
HET HEILIG EVANGELIE
VOLGENS DE BESCHRIJVING VAN

LUK AS



Leesaanwijzingen 
Schuingedrukte woorden zijn toegevoegd ten opzichte van 
de grondtekst als de duidelijkheid dat vereist. De letters a, 
b, c enzovoort komen overeen met de tekstverwijzingen 
achter het vers. Verder zijn er twee typen noten te vinden: 
noten die worden aangeven met een * (beknopte versie 
van een kanttekening van de Statenvertaling) en noten 
die worden aangegeven met een  (nieuwe noot, in lijn met 
de kanttekeningen). De noten zijn onderaan de pagina te 
vinden bij het bijbehorende versnummer. 

Verder zijn de volgende afkortingen gebruikt:
d.i. — dat is
Gr. — Grieks
Hebr. — Hebreeuws
nl. — namelijk

Op statenvertaling2027.nl is een uitgebreidere toelichting te 
vinden op een deel van de gemaakte vertaalkeuzes.

HET HEILIG EVANGELIE
volgens de beschrijving van

LUKAS

Inleiding

1  AANGEZIEN velen ter hand genomen 
hebben ◊om een ordelijk verslag op te 

stellen van de dingen die onder ons volko-
men zekerheid hebben,
2 in overeenstemming met wat degenen 
ons overgeleverd hebben die vanaf het be-
gin zelf ooggetuigen en dienaars * van het 
woord geweest zijn,
3 zo heeft het ook mij goedgedacht, na alles 
van voren af aan nauwgezet * onderzocht te 
hebben, het geordend aan u te schrijven, 
hooggeachte Theófilus,
4 opdat u de zekerheid mag kennen van de 
dingen waarin u onderwezen bent.

Geboorte van Johannes de Doper 
aangekondigd
5  * In de dagen van Herodes, de koning 
van Judéa, was er een zekere priester 
met de naam Zacharías, a van * de dag-
orde van Abía; en zijn vrouw was uit de 
dochters van Aäron, en haar naam was  
Elisabet. a 1 Kron. 24:10.
6 En zij waren beiden rechtvaardig voor 
God; ze wandelden in al de geboden en 
voorschriften van de Heere, onberispelijk.
7 En zij hadden geen kind, omdat Elisabet 
onvruchtbaar was en zij beiden ver op hun 
dagen gekomen waren.
8 En het geschiedde toen hij het priester-
ambt bediende voor God, in de beurt van 
zijn dagorde,
9 dat het hem, volgens de gewoonte van 
de priesterlijke bediening, door loting ten 
deel was gevallen b dat hij de tempel van de 
Heere zou binnengaan om c het reukoffer te 
brengen. b Hebr. 9:6. c Ex. 30:7; Lev. 16:17.
10 En heel de menigte van het volk was 
buiten aan het bidden op het uur van het 
reukoffer.

11 En door hem werd gezien een engel van 
de Heere, die aan de rechterzijde van het 
reukofferaltaar stond.
12 En toen Zacharías hem zag, raakte hij in 
verwarring, en vrees overviel hem.
13 Maar de engel zei tegen hem: ‘Vrees 
niet, Zacharías, want uw gebed is ver-
hoord, en uw vrouw Elisabet zal u een zoon 
baren, en d u zult hem de naam * Johannes 
geven. d Luk. 1:60.
14 En voor u zal er blijdschap en verheuging 
zijn, en velen e zullen zich over zijn geboor-
te verblijden. e Luk. 1:58.
15 Want hij zal groot zijn voor de Heere; 
f en wijn of sterke drank zal hij niet drin-
ken; en hij zal met de Heilige Geest ver-
vuld worden, ook al in de schoot van zijn 
moeder. f Richt. 13:4.
16 En g hij zal velen van de kinderen van 
Israël bekeren tot de Heere, hun God.
 g Mal. 4:6; Matth. 11:14.
17 En h hij zal voor Hem uit gaan in de geest 
en de kracht van Elía, i om de harten van 
de vaders te bekeren tot de kinderen, en 
de ongehoorzamen tot het inzicht van de 
rechtvaardigen, om voor de Heere gereed 
te maken een toegerust volk.’ h Matth. 3:2; 
 Mark. 9:12. i Mal. 4:6.
18 En Zacharías zei tegen de engel: ‘Waar-
door zal ik dat weten? j Want ik ben oud en 
mijn vrouw is ver op haar dagen gekomen.’
 j Gen. 17:17.
19 En de engel antwoordde en zei tegen 
hem: ‘Ik ben Gabriël, die voor God sta, en 
ik ben uitgezonden om tot u te spreken en 
u deze dingen te * verkondigen.
20 En zie, u zult zwijgen en niet kunnen 
spreken tot op de dag dat deze dingen ge-
schied zullen zijn, omdat u mijn woorden 
niet geloofd hebt, die vervuld zullen wor-
den op hun tijd.’

1:1 om een ordelijk verslag op te stellen – Gr. om een verslag te ordenen.    1:2 van het woord – Een 
hebraïsme voor ‘de zaak’, d.i. de zaak die hier beschreven wordt. Volgens sommigen: ‘het Woord’, 
D.i. Christus.    1:3 onderzocht – Gr. op de voet gevolgd, of: nagespeurd.    1:5 In de dagen – D.i. in de 
tijd.    1:5 de dagorde – Gr. (priesterafdeling voor) de dagelijkse (dienst), d.i. afdeling die bepaalde dagen 
in het jaar de tempeldienst waarnam.    1:13 Johannes – In het Hebreeuws: de genade van God, of: 
begenadigd door God, of: God heeft genadig gegeven.    1:19 verkondigen – Gr. evangeliseren, d.i. een 
blijde boodschap brengen.    

42-luk.indd   142-luk.indd   1 13/03/2026   08.5713/03/2026   08.57



21  En het volk stond te wachten op Za-
charías, en zij waren verwonderd dat hij 
zo lang in de tempel bleef.
22 En toen hij naar buiten kwam, kon hij 
niet tot hen spreken; en zij begrepen dat 
hij in de tempel een verschijning gezien 
had. En hij wenkte hun toe en bleef stom.
23 En het geschiedde toen de dagen van 
zijn bediening * vervuld waren, dat hij naar 
zijn huis ging.
24 En na die dagen * werd Elisabet, zijn 
vrouw, zwanger; en zij verborg zich vijf 
maanden en zei:
25  ‘Zo heeft mij de Heere gedaan in de 
dagen waarin Hij mij aangezien heeft om 
k mijn smadelijke staat onder de mensen 
weg te nemen.’ k Gen. 30:23; Jes. 4:1.

Geboorte van Jezus aangekondigd
26 En in de zesde maand werd de engel Ga-
briël door God gezonden naar een stad in 
Galiléa, genaamd Nazareth,
27  l naar een maagd die ondertrouwd was 
met een man met de naam Jozef, uit het 
* huis van David; en de naam van de maagd 
was Maria. l Matth. 1:18.
28 En toen de engel bij haar binnengeko-
men was, zei hij: ‘Wees gegroet, begena-
digde; de Heere is met u; u bent gezegend 
onder de vrouwen.’
29 En toen zij hem zag, raakte zij in grote 
verwarring over zijn woord, en overlegde 
◊ wat de betekenis van deze groet mocht 
zijn.
30 En de engel zei tegen haar: ‘Vrees niet, 
Maria, want u hebt genade gevonden bij 
God.
31  En m zie, u zult * zwanger worden en 
een Zoon baren, en u zult Hem de n Naam 
* JEZUS geven. m Jes. 7:14. n Matth. 1:21.
32 o Deze zal groot zijn, en de Zoon van de 
Allerhoogste genoemd worden; en p God, 
de Heere, zal Hem de troon van Zijn vader 
David geven. o Jes. 54:5. p 2 Sam. 7:12; Ps. 132:11;  
 Jes. 9:6.
33 q En Hij zal over het huis van Jakob Ko-
ning zijn tot in eeuwigheid, en aan Zijn 
Koninkrijk zal geen einde zijn.’  
 q 1 Kron. 22:10; Ps. 45:7; 89:37; Jer. 23:5;  
 Dan. 7:14, 27; Mich. 4:7; Hebr. 1:8.

34 En Maria zei tegen de engel: ‘Hoe zal 
dat gebeuren, aangezien ik ◊geen gemeen-
schap heb met een man?’
35 En de engel antwoordde en zei tegen 
haar: ‘De Heilige Geest zal over u komen 
en de kracht van de Allerhoogste zal u over-
schaduwen; daarom ook zal dat Heilige, 
Dat uit u geboren zal worden, Gods Zoon 
genoemd worden.
36  En zie, Elisabet, uw nicht, ook zij is 
zwanger van een zoon, in haar ouderdom; 
en deze maand is voor haar, die onvrucht-
baar genoemd werd, de zesde.
37 r Want * geen ding zal bij God onmogelijk 
zijn.’ r Job 42:2; Jer. 32:17; Zach. 8:6; Matth. 19:26;  
 Luk. 18:27.
38 En Maria zei: ‘Zie, de dienares van de 
Heere; ◊mij geschiede naar uw woord.’ En 
de engel ging weg van haar.

Maria bezoekt Elisabet
39 En in die dagen stond Maria op en reis-
de met haast naar het gebergte, naar een 
stad in Juda.
40 En zij kwam het huis van Zacharías bin-
nen en groette Elisabet.
41 En het geschiedde toen Elisabet de groet 
van Maria hoorde, dat het kind opsprong in 
haar buik; en Elisabet werd vervuld met de 
Heilige Geest,
42 en riep uit met een grote stem en zei: 
‘Gezegend bent u onder de vrouwen, en ge-
zegend is de vrucht van uw schoot.
43 En vanwaar komt mij dit toe, dat de moe-
der van mijn Heere naar mij toe komt?
44 Want zie, toen de ◊stem van uw groet 
in mijn oren ◊klonk, sprong het kind van 
vreugde op in mijn buik.
45 s En zalig is zij die geloofd heeft; want de 
dingen die haar ◊namens de Heere gezegd 
zijn, zullen volbracht worden.’ s Luk. 11:28.

Lofzang van Maria
46 En Maria zei: ‘Mijn ziel maakt groot de 
Heere,
47 en mijn geest verheugt zich in God, mijn 
Zaligmaker,
48 omdat Hij de nederige staat van Zijn die-
nares heeft aangezien; want zie, vanaf nu 
zullen al de geslachten mij zalig spreken.

1:23 vervuld waren – D.i. ten einde gekomen waren.    1:24 werd (…) zwanger – Gr. heeft ontvangen.    
1:27 huis – D.i. geslacht.    1:29 wat de betekenis van – Gr. wat voor soort, of: hoedanig.    1:31 zwanger 
worden – Gr. in de buik ontvangen.    1:31 Jezus – D.i. Zaligmaker.    1:34 geen gemeenschap heb met een man – 
Gr. geen man intiem ken.    1:37 geen ding – Gr. geen woord.    1:38 mij geschiede naar uw woord – Of: ‘laat 
het met mij gebeuren overeenkomstig uw woord’.    1:44 stem – D.i. geluid.    1:44 klonk – Gr. geschiedde.    
1:45 namens – Gr. vanwege.    
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49 Want grote dingen heeft aan mij gedaan 
Hij Die machtig is, en heilig is Zijn Naam.
50  t En Zijn barmhartigheid is van ge-
slacht tot geslacht voor degenen die Hem 
vrezen. t Ex. 20:6.
51  u Hij heeft * een krachtig werk gedaan 
* door Zijn arm; v de hoogmoedigen in de 
gedachten van hun harten heeft Hij ver-
strooid. u Jes. 51:9; 52:10. v Ps. 33:10; 1 Petr. 5:5.
52 Hij heeft machtigen van de tronen af-
gestoten, en w nederigen heeft Hij ver-
hoogd. w 1 Sam. 2:8; Ps. 113:6.
53 x Hongerigen heeft Hij met goederen ver-
zadigd, en rijken heeft Hij met lege handen 
weggezonden. x Ps. 34:11.
54 y Hij * is Israël, Zijn knecht, te hulp geko-
men, ◊opdat Hij gedachtig zou zijn aan Zijn 
barmhartigheid y Jes. 30:18; 41:9; 54:5; Jer. 31:3, 20.
55 – zoals Hij gesproken heeft z tot onze 
vaderen, namelijk tot Abraham en zijn 
◊zaad – in eeuwigheid.’ z Gen. 17:19; 22:18;  
 Ps. 132:11.
56 En Maria bleef ongeveer drie maanden 
bij haar, en keerde terug naar haar huis.

Geboorte van Johannes de Doper
57 En de tijd van Elisabet werd vervuld dat 
zij baren zou, en zij baarde een zoon.
58 En degenen die daar rondom woonden 
en haar verwanten hoorden dat de Heere 
Zijn barmhartigheid aan haar grootge-
maakt had, en a waren met haar verblijd.
 a Luk. 1:14.
59 En het geschiedde dat zij op de b achtste 
dag kwamen om het kind te besnijden, en 
zij noemden het Zacharías, naar de naam 
van zijn vader. b Gen. 17:12; Lev. 12:3.
60 En zijn moeder antwoordde en zei: ‘Niet 
zo, maar c hij zal Johannes heten.’ c Luk. 1:13.
61 En zij zeiden tegen haar: ‘Er is niemand 
in uw geslacht die ◊die naam draagt.’
62 En zij wenkten zijn vader, hoe hij wilde 
dat hij genoemd zou worden.
63 En toen hij om een schrijftafeltje ver-
zocht had, schreef hij: ‘Johannes is zijn 
naam.’ En zij verwonderden zich allen.

64 En terstond werd zijn mond geopend en 
zijn tong losgemaakt, en hij sprak en * loof-
de God.
65 En er kwam vrees over allen die rond-
om hen woonden, en in het gehele geberg-
te van Judéa werd veel gesproken over al 
deze * dingen.
66 En allen die het hoorden, * namen het 
ter harte en zeiden: ‘Wat zal er toch van dit 
kind worden?’ En de hand van de Heere 
was met hem.

Lofzang van Zacharías
67 En Zacharías, zijn vader, werd vervuld 
met de Heilige Geest, en hij profeteerde 
en zei:
68 * ‘Geloofd zij de Heere, de God van Isra-
el, want Hij heeft Zijn volk * bezocht en er 
verlossing voor teweeggebracht,
69 d en heeft * een Hoorn der zaligheid voor 
ons opgericht in het huis van David, Zijn 
knecht, d Ps. 132:17.
70 e zoals Hij gesproken heeft door de mond 
van Zijn heilige profeten, die er * vanaf het 
begin van de wereld geweest zijn, e Ps. 72:12;  
 Jes. 40:10; Jer. 23:6; 30:10; Dan. 9:27.
71 namelijk een verlossing van onze vijan-
den en van de hand van al degenen die ons 
haten,
72 ◊opdat Hij barmhartigheid zou bewijzen 
aan onze vaderen en gedachtig zou zijn aan 
Zijn heilig verbond
73  f en * aan de eed die Hij Abraham, onze 
vader, gezworen heeft, om ons te geven
 f Gen. 22:16; Ps. 105:9; Jer. 31:33; Hebr. 6:13, 17.
74 g dat wij, verlost uit de hand van onze 
vijanden, Hem dienen zouden zonder 
vrees, g Hebr. 9:14.
75  h in heiligheid en gerechtigheid voor 
Hem, al de dagen van ons leven. h 1 Petr. 1:15.
76 i En u, kind, zult een profeet van de Al-
lerhoogste genoemd worden; want u zult 
voor het aangezicht van de Heere uit gaan 
om Zijn wegen te bereiden, i Mal. 4:5; Luk. 1:17.
77 j om Zijn volk kennis van zaligheid te ge-
ven, * in vergeving van hun zonden, j Luk. 3:3.

1:51 een krachtig werk – Gr. kracht.    1:51 door Zijn arm – D.i. door Zijn soevereine macht.    1:54 is (…) 
te hulp gekomen – Gr. heeft vastgepakt, d.i. de helpende hand bieden wanneer iemand gevallen of 
alleen gelaten is.    1:54 opdat Hij gedachtig zou zijn – D.i. want Hij wilde gedachtig zijn.    1:55 zaad – 
D.i. nageslacht.    1:61 die naam draagt – Gr. met die naam genoemd wordt.    1:64 loofde – Gr. 
zegende.    1:65 dingen – Gr. woorden.    1:66 namen het ter harte – Gr. legden het in hun hart, d.i. 
bewaarden en overdachten deze dingen zorgvuldig.    1:68 Geloofd – Gr. Gezegend.    1:68 bezocht – 
Nl. in genade.    1:69 een Hoorn der zaligheid – D.i. een sterke Verlosser.    1:70 vanaf het begin van de 
wereld – Gr. vanaf (dat) de eeuw (er is).    1:72 opdat Hij (…) zou bewijzen (…) en gedachtig zou zijn – D.i. 
want Hij wilde (…) bewijzen (…) en gedachtig zijn.    1:73 aan de eed – Gr. de eed, wat sommigen 
uitleggen als ‘volgens de eed’ of ‘om de eed’.    1:77 in – Of: ‘tot’, ‘met’.    
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78 door de * innerlijke barmhartigheid van 
onze God, waarmee ons bezocht heeft * de 
k Opgang uit de hoogte, k Mal. 4:2.
79 l om te * verschijnen aan hen die gezeten 
zijn in duisternis en schaduw van de dood, 
om onze voeten te richten op de weg van 
de vrede.’ l Jes. 9:1; 42:7; 43:8; 49:9; 60:1.
80 m En het kind groeide op en werd ge-
sterkt * in de geest, en was in de woestij-
nen tot de dag van zijn verschijning aan 
Israël. m Luk. 2:40.

Geboorte van Jezus Christus

2  EN het geschiedde in die dagen dat er 
een gebod uitging van keizer Augustus 

dat * heel de bewoonde wereld ingeschreven 
zou worden.
2 Deze eerste inschrijving geschiedde toen 
Cyrénius over Syrië stadhouder was.
3 En zij gingen allen op weg om ingeschre-
ven te worden, ieder naar zijn eigen stad.
4 En ook Jozef ging op vanuit Galiléa, uit 
de stad Nazareth, naar Judéa, a naar de stad 
van David, die b Bethlehem genoemd wordt 
(omdat hij uit het c huis en geslacht van Da-
vid was), a Joh. 7:42. b 1 Sam. 16:4 enz. c Matth. 1:1.
5 om ingeschreven te worden met Maria, 
zijn ondertrouwde vrouw, die zwanger was.
6 En het geschiedde toen zij daar waren, 
dat de dagen vervuld werden dat zij baren 
zou.
7 En zij d baarde haar eerstgeboren Zoon, en 
* wikkelde Hem in doeken, en legde Hem in 
de kribbe, omdat er voor hen geen plaats 
was in de herberg. d Matth. 1:25.

De herders en de engelen
8 En er waren herders in diezelfde land-
streek, die zich ophielden in het veld, en 
zij hielden de nachtwacht over hun kudde.
9 En zie, een engel van de Heere stond 
bij hen, en de * heerlijkheid van de Heere 
omscheen hen, en zij vreesden met gro-
te vreze.
10 En de engel zei tegen hen: ‘Vreest niet, 
want zie, ik * verkondig u grote blijdschap, 
die voor heel het volk zal zijn,

11 namelijk dat u heden geboren is de Za-
ligmaker, Die * Christus de Heere is, in de 
stad van David.
12 En dit zal voor u het teken zijn: u zult 
het Kind vinden in doeken gewikkeld en 
liggend in de kribbe.’
13 En terstond was er bij de engel e een me-
nigte van de hemelse legermacht, die God 
◊prees en zei: e Dan. 7:10; Openb. 5:11.
14 * ‘Ere zij God in de hoogste hemelen, f en 
vrede op aarde, in de mensen een * welbe-
hagen.’ f Jes. 57:19; Efez. 2:17.
15 En het geschiedde toen de engelen bij 
hen weggegaan waren naar de hemel, dat 
de herders tegen elkaar zeiden: ‘Laten we 
dan heengaan naar Bethlehem en laten we 
zien * het woord dat er geschied is, dat de 
Heere ons heeft bekendgemaakt.’
16  En zij kwamen met haast en vonden 
Maria en Jozef, en het Kind liggend in de 
kribbe.
17 En toen zij Het gezien hadden, maakten 
zij overal het woord bekend dat hun over dit 
Kind gezegd was.
18 En allen die het hoorden, verwonderden 
zich over dat wat hun gezegd werd door de 
herders.
19 Maar Maria bewaarde deze woorden alle 
tezamen, en * overlegde die in haar hart.
20 En de herders keerden terug, terwijl zij 
God verheerlijkten en prezen om alles wat 
zij gehoord en gezien hadden, zoals het hun 
gezegd was.
21 En toen g acht dagen vervuld waren dat 
men het Kind besnijden zou, werd Hem de 
h Naam JEZUS gegeven, die genoemd was 
door de engel voordat Hij in het lichaam 
ontvangen was. g Gen. 17:12; Lev. 12:3; Joh. 7:22.  
 h Matth. 1:21; Luk. 1:31.

Jezus in de tempel voorgesteld
22 En toen de dagen van haar i reiniging ver-
vuld waren, overeenkomstig de wet van Mo-
zes, brachten zij Hem naar Jeruzalem om 
Hem aan de Heere voor te stellen i Lev. 12:6.
23 (zoals geschreven is j in de wet van de 
Heere: ‘Al wat mannelijk is en ◊als eerste 

1:78 innerlijke barmhartigheid – Gr. ingewanden van barmhartigheid, d.i. innerlijk met barmhartigheid 
bewogen zijn.    1:78 de Opgang uit de hoogte – D.i. de Messias, de Zon der gerechtigheid.    1:79 verschijnen 
aan – Of: ‘verlichten’.    1:80 in de geest – Of: ‘door de Geest’.    2:1 heel de bewoonde wereld ingeschreven zou 
worden – Nl. om ter wille van het heffen van belasting het aantal inwoners van de bewoonde wereld 
(d.i. het Romeinse Rijk) te weten te komen.    2:7 wikkelde (…) in doeken – Gr. wikkelde in windsels in, 
of: bakerde in.    2:9 heerlijkheid van de Heere – D.i. een Goddelijke glans en helderheid.    2:10 verkondig – 
Gr. evangeliseer.    2:11 Christus – Of: ‘de Gezalfde’.    2:13 prees en zei – Gr. prezen en zeiden.    2:14 Ere – 
Gr. Heerlijkheid.    2:14 een welbehagen – D.i. een welgevallen. Anders: ‘van het welbehagen’.    2:15 het 
woord – Een hebraïsme voor ‘de hele zaak’.    2:19 overlegde die – Of: ‘vergeleek die’.    2:23 als eerste (…) 
verlaat – Gr. opent.    
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de moederschoot verlaat, zal heilig voor 
de Heere genoemd worden’) j Ex. 13:2;  
 Num. 3:13; 8:16, 17.
24 en om een offer te brengen in overeen-
stemming met wat in de wet van de Heere 
gezegd is, k een paar tortelduiven of twee 
jonge duiven. k Lev. 12:8.

Simeon en Anna
25 En zie, er was een mens te Jeruzalem 
met de naam Simeon, en deze mens was 
rechtvaardig en godvrezend. Hij verwacht-
te de vertroosting van Israël, en de Heilige 
Geest was op hem.
26 En hem was een Goddelijke openba-
ring gedaan door de Heilige Geest dat hij de 
dood niet zien zou voordat hij * de Christus 
van de Heere zou zien.
27 En hij kwam door de Geest in de tem-
pel; en toen de ouders het Kind Jezus bin-
nenbrachten om met Hem te doen wat 
volgens de gewoonte van de wet moest 
gebeuren,
28 zo nam hij Het in zijn armen en loofde 
God en zei:
29 ‘Nu l  * laat U, Heere, Uw dienaar gaan in 
vrede, volgens Uw woord. l Gen. 46:30.
30 Want mijn ogen hebben * Uw m zaligheid 
gezien, m Ps. 98:2; Jes. 52:10.
31 n die U bereid hebt voor het aangezicht 
van al de volken: n Hand. 28:28.
32  o een Licht tot verlichting van de hei-
denen en tot heerlijkheid van Uw volk 
Israël.’ o Jes. 42:6; 49:6; Hand. 13:47.
33 En Jozef en Zijn moeder verwonderden 
zich over wat er over Hem gezegd werd.
34 En Simeon zegende hen en zei tegen Ma-
ria, Zijn moeder: ‘Zie, p Deze is * gesteld tot 
een val en opstanding van velen in Israël en 
tot een teken q dat weersproken zal worden
 p Jes. 8:14; Rom. 9:32; 1 Petr. 2:8. q Hand. 28:22.
35 – en ook een zwaard zal door uw eigen 
ziel gaan –, opdat de gedachten uit vele har-
ten geopenbaard worden.’
36 En er was Anna, een profetes, een doch-
ter van Fanuël, uit de stam van Aser. Deze 
vrouw was * op hoge leeftijd gekomen; ze 
had met haar man zeven jaren geleefd van-
af haar meisjesjaren,
37 en ze was een weduwe van ongeveer 
vierentachtig jaren. * Ze ging niet weg uit 

de tempel; met vasten en bidden r diende 
ze God nacht en dag. r 1 Sam. 1:22.
38 En op dat uur kwam deze daarbij staan 
en beleed eveneens de Heere, en sprak over 
Hem tot allen die de verlossing in Jeruza-
lem verwachtten.
39 En toen zij alles volbracht hadden wat ze 
volgens de wet van de Heere moesten doen, 
keerden zij terug naar Galiléa, naar hun 
stad Nazareth.
40 En het Kind s groeide op en werd gesterkt 
* in de geest en vervuld met wijsheid; en de 
genade van God was over Hem. s Luk. 1:80.

De twaalfjarige Jezus in de tempel
41 En Zijn ouders reisden elk jaar naar Je-
ruzalem op het feest van t Pascha. t Ex. 23:15, 17;  
 Lev. 23:5; Deut. 16:1.
42 En toen Hij twaalf jaren oud geworden 
was en zij naar Jeruzalem opgegaan waren 
volgens de gewoonte van de feestdag
43 en de dagen van het feest daar doorge-
bracht hadden, bleef, terwijl zij terugkeer-
den, het Kind Jezus te Jeruzalem, en Jozef 
en Zijn moeder wisten het niet.
44 Maar omdat zij meenden dat Hij in het 
reisgezelschap was, gingen zij een dagreis, 
en zochten Hem onder de verwanten en on-
der de bekenden.
45 En toen zij Hem niet vonden, keerden 
zij terug naar Jeruzalem en zochten Hem.
46 En het geschiedde na drie dagen dat zij 
Hem vonden in de tempel, zittend te mid-
den van de leraren, terwijl Hij naar hen luis-
terde en hun vragen stelde.
47 u En allen die Hem hoorden, stonden 
versteld over Zijn verstand en antwoorden.
 u Matth. 7:28; Mark. 1:22; Luk. 4:22, 32; Joh. 7:15.
48 En toen zij Hem zagen, waren zij ontzet, 
en Zijn moeder zei tegen Hem: ‘Kind, waar-
om hebt U ons ◊dit aangedaan? Zie, Uw va-
der en ik hebben U met angst gezocht.’
49 En Hij zei tegen hen: ‘Waarom is het dat 
u Mij gezocht hebt? Wist u niet dat Ik moet 
zijn in de dingen van Mijn Vader?’
50 v En zij begrepen het woord niet dat Hij 
tot hen sprak. v Luk. 9:45; 18:34.
51 En Hij daalde met hen af en kwam te 
Nazareth en was hun onderdanig. En Zijn 
moeder bewaarde al deze * dingen in haar 
hart.

2:26 de Christus – Of: ‘de Gezalfde’.    2:29 laat (…) gaan – Gr. ontbindt, of: laat los.    2:30 Uw zaligheid – 
Of: ‘Uw zaligmaking’, d.i. de Zaligmaker en hetgeen waardoor de zaligheid teweeggebracht wordt.    
2:34 gesteld – D.i. door God bestemd.    2:36 op hoge leeftijd – Gr. op vele dagen.    2:37 Ze ging niet weg – 
Gr. die niet wegging, d.i. er voortdurend of dagelijks was.    2:40 in de geest – Of: ‘door de Geest’.    2:48 dit 
aangedaan – Gr. zo gedaan.    2:51 dingen – Gr. woorden.    
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52 En Jezus w nam toe in wijsheid en * in 
grootte en in genade bij God en de mensen.
 w 1 Sam. 2:26; Luk. 1:80.

Prediking van Johannes de Doper

3  EN in het vijftiende jaar van de rege-
ring van keizer Tibérius, toen Ponti-

us Pilatus stadhouder was over Judéa, en 
Herodes viervorst over Galiléa, en Filip-
pus, zijn broer, viervorst over Ituréa en over 
het land Trachonítis, en Lysánias viervorst 
over Abiléne,
2 onder de a hogepriesters Annas en Kája-
fas, geschiedde het woord van God tot 
Johannes, de zoon van Zacharías, in de 
woestijn. a Hand. 4:6.
3 b En hij kwam in al het omliggende land 
van de Jordaan en predikte de doop van 
de bekering tot vergeving van zonden,
 b Matth. 3:1; Mark. 1:4.
4 zoals geschreven is in het boek met de 
woorden van c Jesaja, de profeet, die zegt: 
‘De stem van de roepende in de woestijn: 
“Bereidt de weg van de Heere, maakt 
Zijn paden recht; c Jes. 40:3;  
 Matth. 3:3; Mark. 1:3; Joh. 1:23.
5 elk dal zal gevuld worden en elke berg en 
heuvel zal geslecht worden, en de kromme 
wegen zullen tot een rechte weg worden en 
de oneffen tot effen wegen.
6 d En * alle vlees zal * de zaligheid van God 
zien.”’ d Ps. 98:2; Jes. 52:10.
7  Hij zei dan tegen de scharen die uit-
liepen om door hem gedoopt te worden: 
e ‘Addergebroed, wie heeft u aanwijzin-
gen gegeven te vluchten voor de komende 
toorn? e Matth. 3:7; 23:33.
8 Brengt dan vruchten voort * die passen 
bij de bekering; en begint niet te zeggen 
* bij uzelf: f Wij hebben Abraham als vader; 
want ik zeg u dat God zelfs uit deze stenen 
kinderen voor Abraham kan verwekken.
 f Matth. 3:9; Joh. 8:39; Hand. 13:26.
9 g En de bijl ligt ook reeds aan de wortel 
van de bomen; elke boom dan die geen goe-
de vrucht voortbrengt, wordt uitgehouwen 
en in het vuur geworpen.’ g Matth. 3:10; 7:19.
10 En de scharen vroegen hem: h ‘Wat zul-
len wij dan doen?’ h Hand. 2:37.
11 En hij antwoordde en zei tegen hen: i ‘Wie 
twee stel onderkleren heeft, moet delen met 

wie er geen heeft; en wie eten heeft, moet 
◊hetzelfde doen.’ i Jak. 2:13, 15; 1 Joh. 3:17.
12 En er kwamen ook tollenaars om ge-
doopt te worden, en ze zeiden tegen hem: 
‘Meester, wat zullen wij doen?’
13 En hij zei tegen hen: ‘Eist niet meer dan 
u voorgeschreven is.’
14 En hem vroegen ook de soldaten: ‘En 
wij, wat zullen wij doen?’ En hij zei tegen 
hen: * ‘Valt niemand lastig en ontvreemdt 
niemand het zijne met bedrog, en weest 
tevreden met uw soldij.’
15 En toen het volk * vol verwachting was 
en allen in hun harten overlegden over 
Johannes of hij niet mogelijk de Christus 
was,
16  zo antwoordde Johannes aan allen 
en zei: j ‘Ik doop u wel met water, maar 
Hij komt Die sterker is dan ik, Wie ik 
niet waardig ben de riem van Zijn san-
dalen los te maken; k Deze zal u do-
pen met de Heilige Geest en met vuur;
 j Matth. 3:11; Mark. 1:8; Joh. 1:26; Hand. 1:5;  
 11:16; 19:4. k Jes. 44:3; Joël 2:28; Hand. 2:4; 11:15.
17 l Wiens wan in Zijn hand is, en Hij zal Zijn 
dorsvloer geheel zuiveren, en de tarwe zal 
Hij in Zijn schuur samenbrengen; maar het 
kaf zal Hij met onuitblusbaar vuur verbran-
den.’ l Matth. 3:12.
18 Hij dan verkondigde, ◊met ook nog vele 
andere aansporingen, het volk het Evan-
gelie.

Johannes en Herodes
19 m Maar toen Herodes, de viervorst, door 
hem bestraft werd om Heródias, de vrouw 
van Filippus, zijn broer, en om alle slechte 
dingen die Herodes deed, m Matth. 14:3;  
 Mark. 6:18.
20 zo heeft hij ook dit nog boven alles er-
aan toegevoegd, dat hij Johannes in de ge-
vangenis gesloten heeft.

Jezus gedoopt
21 n En het geschiedde toen heel het volk 
gedoopt werd, en Jezus ook gedoopt was en 
aan het bidden was, dat de hemel geopend 
werd n Matth. 3:13; Mark. 1:9; Joh. 1:32.
22 en dat de Heilige Geest op Hem neer-
daalde in lichamelijke gedaante als een 
duif; en er kwam een stem uit de hemel, 

2:52 in grootte – Of: ‘in ouderdom’.    3:6 alle vlees – D.i. allerlei soorten mensen.    3:6 de zaligheid – Zie Luk. 2:30.    
3:8 die passen bij de bekering – Of: ‘de bekering waardig’. D.i. met de ware bekering overeenkomend.    3:8 bij 
uzelf – Gr. in uzelf.    3:11 hetzelfde – Gr. evenzo.    3:14 Valt niemand lastig – Gr. Schudt niemand heen en weer, 
d.i. met allerlei gewelddadig gedrag onderdrukken.    3:15 vol verwachting was – Gr. verwachtend was, d.i. men 
verwachtte de komst van de Messias.    3:18 met (…) aansporingen – Gr. tot (…) dingen aansporende.    
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die zei: o ‘U bent Mijn geliefde Zoon, in U 
◊heb Ik Mijn welbehagen.’ o Jes. 42:1; 
Matth. 17:5; Mark. 9:7; Luk. 9:35; Kol. 1:13; 2 Petr. 1:17.

Geslachtsregister van Jezus
23  En Hij, Jezus, begon ongeveer der-
tig jaren oud te zijn; Hij was (zoals men 
meende) p de zoon van Jozef, de zoon van 
Heli, p Matth. 13:55; Joh. 6:42.
24 de zoon van Matthat, de zoon van Levi, 
de zoon van Melchi, de zoon van Janna, de 
zoon van Jozef,
25  de zoon van Mattathías, de zoon van 
Amos, de zoon van Naüm, de zoon van Esli, 
de zoon van Naggai,
26 de zoon van Maäth, de zoon van Mat-
tathías, de zoon van Semeï, de zoon van Jo-
zef, de zoon van Juda,
27 de zoon van Joannas, de zoon van Rhesa, 
de zoon van Zorobábel, de zoon van Saláthi-
el, de zoon van Neri,
28 de zoon van Melchi, de zoon van Addi, 
de zoon van Kosam, de zoon van Elmódam, 
de zoon van Er,
29 de zoon van Joses, de zoon van Eliëzer, 
de zoon van Jorim, de zoon van Matthat, de 
zoon van Levi,
30 de zoon van Simeon, de zoon van Juda, 
de zoon van Jozef, de zoon van Jonan, de 
zoon van Eljakim,
31 de zoon van Meleas, de zoon van Maïnan, 
de zoon van Mattatha, de zoon van Nathan, 
de zoon van David,
32 de zoon van Jesse, de zoon van Obed, de 
zoon van Boöz, de zoon van Salmon, de zoon 
van Naässon,
33  de zoon van Aminádab, de zoon van 
Aram, de zoon van Esrom, de zoon van Fa-
res, de zoon van Juda,
34 de zoon van Jakob, de zoon van Izak, de 
zoon van Abraham, de zoon van q Thara, de 
zoon van Nachor, q Gen. 11:10 enz.
35 de zoon van Saruch, de zoon van Ragau, 
de zoon van Falek, de zoon van Heber, de 
zoon van Sala,
36 de zoon van Kaïnan, de zoon van Ar-
faxad, de zoon van Sem, de zoon van Noë, 
de zoon van Lamech,
37 de zoon van Mathúsala, de zoon van En-
och, de zoon van Jared, de zoon van Malále-
el, de zoon van Kaïnan,
38 de zoon van Enos, de zoon van Seth, de 
zoon van r Adam, de zoon van God. r Gen. 5:3.

Verzoeking van Jezus in de woestijn

4  EN s Jezus, vol van de Heilige Geest, 
keerde terug van de Jordaan, en 

werd door de Geest geleid naar de woes-
tijn, s Matth. 4:1; Mark. 1:12.
2 en werd veertig dagen verzocht door de 
duivel, t en at geheel niet in die dagen; en 
toen ze ◊ voorbij waren, had Hij ten slotte 
honger. t Ex. 34:28; 1 Kon. 19:8.
3 En de duivel zei tegen Hem: ‘Indien U 
Gods Zoon bent, zeg tegen deze steen dat 
hij brood wordt.’
4 En Jezus antwoordde hem en zei: u ‘Er 
is geschreven dat de mens van brood al-
leen niet zal leven, maar van alle woord 
van God.’ u Deut. 8:3; Matth. 4:4.
5 En nadat de duivel Hem een hoge berg 
op geleid had, toonde hij Hem al de ko-
ninkrijken van de wereld in een * ogenblik 
tijd.
6 En de duivel zei tegen Hem: ‘Ik zal U al 
deze macht en de heerlijkheid van deze ko-
ninkrijken geven; want zij is mij overgege-
ven, en ik geef haar aan wie ik ook wil.
7 Indien U dan mij zult aanbidden, zal het 
alles van U zijn.’
8 En Jezus antwoordde en zei tegen hem: 
* ‘Ga weg van Mij, satan, want er is geschre-
ven: v “U zult de Heere, uw God, aanbidden 
en Hem alleen dienen.”’ v Deut. 6:13; 10:20;  
 1 Sam. 7:3.
9 En hij leidde Hem naar Jeruzalem en stel-
de Hem op de dakrand van de tempel en 
zei tegen Hem: ‘Indien U de Zoon van God 
bent, werp Uzelf vanhier naar beneden.
10 Want er is geschreven w dat Hij Zijn en-
gelen over U bevelen zal dat zij U bewaren 
zullen, w Ps. 91:11.
11 en dat zij U op de handen nemen zullen, 
opdat U Uw voet niet te eniger tijd aan een 
steen stoot.’
12 En Jezus antwoordde en zei tegen hem: 
‘Er is gezegd: x “U zult de Heere, uw God, 
niet verzoeken.”’ x Deut. 6:16.
13 En toen de duivel alle verzoeking be-
eindigd had, ging hij voor een tijd bij Hem 
weg.

In Galiléa
14 y En Jezus keerde door de kracht van de 
Geest terug naar Galiléa; en het gerucht 
over Hem ging door het gehele omliggende  
land. y Matth. 4:12; Mark. 1:14; Joh. 4:43; Hand. 10:37.

3:22 heb Ik Mijn welbehagen – Of: ‘heb Ik welgevallen’, ‘vind Ik vreugde’.    4:2 voorbij – Gr. geëindigd.    
4:5 ogenblik – Gr. stipje, of: puntje.    4:8 Ga weg van Mij – Gr. Ga weg achter Mij.    
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15 En Hij onderwees in hun synagogen, en 
werd door allen * geprezen.

Jezus te Nazareth veracht
16 z En Hij kwam te Nazareth, waar Hij op-
gevoed was, en ging naar Zijn gewoonte 
op de dag van de sabbat naar de synagoge, 
a en stond op om te lezen. z Matth. 13:54;  
 Mark. 6:1; Joh. 4:43. a Neh. 8:5, 6.
17  En aan Hem werd gegeven het boek 
van de profeet Jesaja, en toen Hij het boek 
* opengedaan had, vond Hij de plaats waar 
geschreven was:
18 b ‘De Geest van de Heere is op Mij, daar-
om heeft Hij Mij gezalfd; Hij heeft Mij ge-
zonden c om de armen het Evangelie te 
verkondigen, om te genezen wie gebroken 
zijn van hart, b Jes. 61:1. c Matth. 11:5.
19 d om de gevangenen te prediken losla-
ting en de blinden herstel van zicht, om de 
verslagenen heen te zenden * in vrijheid, 
om te prediken * het aangename jaar van 
de Heere.’ d Jes. 61:1, 2; 42:7.
20 En toen Hij het boek ◊dichtgedaan en 
aan de dienaar teruggegeven had, ging Hij 
zitten; en de ogen van allen in de synagoge 
waren op Hem geslagen.
21 En Hij begon tegen hen te zeggen: ‘He-
den is deze Schrift in uw oren vervuld.’
22 En zij gaven allen * getuigenis van Hem 
e en verwonderden zich * over de aangena-
me woorden die uit Zijn mond voortkwa-
men, en zeiden: f ‘Is Deze niet de Zoon van 
Jozef?’ e Jes. 50:4; Matth. 13:54; Mark. 6:2;  
 Luk. 2:47. f Joh. 6:42.
23 En Hij zei tegen hen: ‘U zult zonder twij-
fel tegen Mij * dit spreekwoord zeggen: ◊Me-
dicijnmeester, genees Uzelf; alles waarvan 
wij gehoord hebben g dat in Kapérnaüm ge-
schied is, doe dat ook hier in Uw vaderstad.’
 g Matth. 4:13.
24 En Hij zei: ‘Voorwaar, Ik zeg u, h geen 
profeet is ◊aangenaam in zijn vaderstad.
 h Matth. 13:57; Mark. 6:4; Joh. 4:44.
25 Maar Ik zeg u in waarheid: er waren i vele 
weduwen in Israël in de dagen van Elía, toen 
de hemel drie jaren en zes maanden geslo-
ten was, zodat er grote hongersnood kwam 
over het gehele land. i 1 Kon. 17:7; Jak. 5:17.

26 En naar geen van hen werd Elía gezon-
den, maar wel naar Sarepta bij Sidon, naar 
een vrouw die weduwe was.
27 En er waren j vele melaatsen in Israël 
ten tijde van de profeet Elísa; en geen van 
hen werd gereinigd, maar wel Naäman, de 
Syriër.’ j 2 Kon. 5:14.
28 En allen in de synagoge werden met 
toorn vervuld toen zij dit hoorden.
29 En zij stonden op, wierpen Hem buiten 
de stad en leidden Hem de top van de berg 
op waarop hun stad gebouwd was, om Hem 
van de steilte af te werpen.
30 Maar Hij ging midden tussen hen door, 
en ging weg.

Een bezetene genezen
31 k En Hij daalde af naar Kapérnaüm, een 
stad in Galiléa, en onderwees hen op de 
sabbatdagen. k Matth. 4:13; Mark. 1:21.
32  l En zij stonden versteld over Zijn 
leer, want Zijn woord was * met macht.
 l Matth. 7:29; Mark. 1:22.
33 m En in de synagoge was een mens met 
een geest die een onreine duivel was, en hij 
riep uit met grote stem: m Mark. 1:23.
34 ‘Houd op, wat hebben wij met U te ma-
ken, Jezus Nazaréner? Bent U gekomen om 
ons in het verderf te storten? Ik weet wie U 
bent, namelijk de Heilige van God.’
35 En Jezus bestrafte hem en zei: * ‘Zwijg stil 
en ga uit hem weg.’ En de duivel, na hem 
in het midden geworpen te hebben, ging 
uit hem weg zonder hem in enig opzicht 
te verwonden.
36 En er kwam verbijstering over allen, en zij 
spraken tot elkaar en zeiden: ‘Wat voor woord 
is dit, dat Hij met macht en kracht de onrei-
ne geesten bevelen geeft, en zij weggaan?’
37 En het gerucht over Hem ◊ verspreidde 
zich naar alle plaatsen van het omliggen-
de land.

In het huis van Petrus
38 n En nadat Jezus opgestaan en uit de syna-
goge vertrokken was, ging Hij naar het huis 
van Simon; en Simons schoonmoeder was 
met een grote koorts bevangen, en zij baden 
Hem haar te helpen. n Matth. 8:14; Mark. 1:29.

4:15 geprezen – Gr. verheerlijkt.    4:17 opengedaan – Gr. opengerold.    4:19 in vrijheid – Gr. in vrijlating.    
4:19 het aangename jaar van de Heere – D.i. de tijd van de komst van de Messias, genoemd naar het 
jubeljaar.    4:20 dichtgedaan – Gr. opgerold.    4:22 getuigenis – Nl. dat Hij een bijzonder goede leraar  
was.    4:22 over de aangename woorden – Gr. over de woorden van de genade, of: over de woorden van  
de aangenaamheid.    4:23 dit spreekwoord – Gr. deze parabel, of: vergelijking.    4:23 Medicijnmeester –  
D.i. Dokter.    4:24 aangenaam – D.i. welkom.    4:32 met macht – Of: ‘met gezag’. D.i. zeer achtenswaardig 
en krachtig.    4:35 Zwijg stil – Gr. Wees gemuilband.    4:37 verspreidde zich – Gr. ging uit.    
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39 En Hij ◊boog zich over haar heen en be-
strafte de koorts, en de koorts verliet haar; 
en terstond stond zij op en diende hen.
40 o En toen de zon onderging, brachten 
allen die zieken hadden, door verscheide-
ne kwalen gekweld, die naar Hem toe, p en 
Hij legde ieder van hen de handen op en 
genas hen. o Matth. 8:16; Mark. 1:32.  
 p Mark. 7:32; 8:23, 25.
41 q En er gingen ook duivelen weg uit ve-
len, al roepende: ‘U bent de Christus, de 
Zoon van God!’ En Hij bestrafte hen en liet 
ze niet spreken, omdat zij wisten dat Hij de 
Christus was. q Mark. 1:34; 3:11.

Door Galiléa
42 r En toen het dag werd, ging Hij weg en 
trok naar een eenzame plaats; en de scha-
ren zochten Hem en kwamen bij Hem en 
hielden Hem tegen, opdat Hij van hen niet 
zou weggaan. r Mark. 1:35.
43 Maar Hij zei tegen hen: ‘Ik moet ook an-
dere steden * het Evangelie van het Konink-
rijk van God verkondigen, want daarvoor 
ben Ik uitgezonden.’
44 En Hij predikte in de synagogen van Ga-
liléa.

De wonderbare visvangst

5  EN a het geschiedde toen de schare te-
gen Hem aandrong om het Woord van 

God te horen, dat Hij stond bij het meer 
Gennésaret. a Matth. 13:2; Mark. 4:1.
2 En Hij zag twee schepen aan de oever van 
het meer * liggen, en de vissers waren daar-
uit gegaan en spoelden de netten.
3 En Hij ging in een van die schepen, die 
van Simon was, en vroeg hem een klein 
stuk van het land ◊af te varen; en Hij ging 
zitten en onderwees de scharen vanuit het 
schip.
4 En toen Hij ophield met spreken, zei Hij 
tegen Simon: b   ‘Vaar naar het diepe water en 
werp uw netten uit om te vangen.’ b Joh. 21:6.
5 En Simon antwoordde en zei tegen Hem: 
‘Meester, wij hebben de gehele nacht gear-
beid en niets gevangen; maar op Uw woord 
zal ik het net uitwerpen.’
6 En toen zij dat gedaan hadden, sloten 
zij een grote menigte vissen in, en hun net 
scheurde.

7 En zij wenkten hun * metgezellen die 
in het andere schip waren, dat zij hen 
moesten komen helpen. En zij kwamen, 
en vulden beide schepen, zodat zij bijna 
zonken.
8 En toen Simon Petrus dat zag, viel hij 
neer aan de knieën van Jezus en zei: ‘Heere, 
ga weg van mij, want ik ben een zondig 
mens.’
9 Want verbijstering had hem bevangen, 
evenals allen die met hem waren, over de 
vangst van de vissen die zij gevangen had-
den;
10 en evenzo ook Jakobus en Johannes, de 
zonen van Zebedéüs, die metgezellen van 
Simon waren. En Jezus zei tegen Simon: 
‘Vrees niet; c vanaf nu zult u mensen van-
gen.’ c Jer. 16:16; Ezech. 47:9;  
 Matth. 4:19; Mark. 1:17.
11 En nadat zij de schepen aan land gestuurd 
hadden, d lieten zij alles achter en volgden 
Hem. d Matth. 4:20; 19:27; Mark. 10:28; Luk. 18:28.

Genezing van een melaatse
12 e En het geschiedde toen Hij in een van 
die steden was, zie, er was een man vol 
melaatsheid; en bij het zien van Jezus viel 
hij op het aangezicht en bad Hem en zei: 
‘Heere, als U wilt, U kunt mij reinigen.’
 e Matth. 8:2; Mark. 1:40.
13 En Hij strekte de hand uit, raakte hem 
aan en zei: ‘Ik wil, word gereinigd.’ En ter-
stond week de melaatsheid van hem.
14 En Hij gebood hem dat hij het niemand 
zeggen zou; ‘maar ga heen,’ zei Hij, ‘ver-
toon uzelf aan de priester, en offer voor 
uw reiniging, f zoals Mozes geboden heeft, 
voor hen tot een getuigenis.’ f Lev. 13:2; 14:2;  
 Matth. 8:4.
15 Maar * het gerucht over Hem verspreidde 
zich des te meer; en vele scharen kwamen 
samen om Hem te horen en door Hem ge-
nezen te worden van hun ziekten.
16 Maar * Hij trok Zich terug in de woestij-
nen, en bad daar.

Genezing van een verlamde
17 En het geschiedde op een van die dagen 
dat Hij onderwees; en er zaten farizeeën en 
leraren van de wet, die uit alle dorpen van 
Galiléa en Judéa en Jeruzalem gekomen 

4:39 boog zich over haar heen – Gr. ging boven haar staan.    4:43 het Evangelie van het Koninkrijk van God 
verkondigen – Gr. het Koninkrijk van God evangeliseren.    5:2 liggen – Gr. staan.    5:3 af te varen – Gr. af te 
steken.    5:4 Vaar – Gr. Steek af.    5:7 metgezellen – Gr. medegenoten, d.i. mensen die in hun beroep met 
elkaar samenwerken. Of: ‘collega’s’.    5:15 het gerucht – Gr. het woord.    5:16 Hij trok Zich terug (…) en bad – 
Gr. Hij was Zich terugtrekkende (…) en (Hij was) biddende, d.i. Hij deed dit vaak.    
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waren. En de kracht van de Heere was er 
om * hen te genezen.
18 g En zie, enige mannen brachten op een 
bed een mens die verlamd was, en zochten 
een mogelijkheid om hem binnen te brengen 
en voor Hem neer te leggen. g Matth. 9:1;  
 Mark. 2:3; Hand. 9:33.
19 En omdat zij geen mogelijkheid vonden 
om hem naar binnen te brengen, vanwege 
de schare, klommen zij op het dak, en lie-
ten hem door de tegels neer met het bed, 
in het midden, voor Jezus.
20 En toen Hij hun geloof zag, zei Hij tegen 
hem: ‘Mens, uw zonden zijn u vergeven.’
21 En de schriftgeleerden en de farizeeën 
begonnen te overdenken: Wie is Deze, Die 
godslastering spreekt? h Wie kan de zonden 
vergeven dan God alleen? h Ps. 32:5;  
 Jes. 43:25; Joh. 14:4.
22  Maar Jezus, Die hun overdenkingen 
kende, antwoordde en zei tegen hen: ‘Wat 
overdenkt u in uw harten?
23 Wat is gemakkelijker, te zeggen: “Uw 
zonden zijn u vergeven” of te zeggen: “Sta 
op en wandel”?
24 Maar opdat u zult weten dat de Zoon des 
mensen macht heeft op de aarde de zonden 
te vergeven,’ (zei Hij tegen de verlamde:) 
‘Ik zeg u, sta op en neem uw bed op, en ga 
heen naar uw huis.’
25 En terstond stond hij voor hun ogen op, 
nam op waar hij op gelegen had, en ging heen 
naar zijn huis, terwijl hij God verheerlijkte.
26 En ontzetting heeft hen allen bevangen, 
en zij verheerlijkten God, en werden ver-
vuld met vrees en zeiden: ‘Wij hebben he-
den ongelofelijke dingen gezien.’

Roeping van Levi
27  i En daarna ging Hij op weg, en Hij zag 
een tollenaar met de naam Levi zitten in 
het tolhuis, en zei tegen hem: ‘Volg Mij.’
 i Matth. 9:9; Mark. 2:14, 15.
28 En hij liet alles achter, stond op en volg-
de Hem.
29 En Levi richtte voor Hem een grote maal-
tijd aan in zijn huis; j en er was een grote scha-
re van tollenaars en van anderen die met hen 
aanzaten. j Matth. 9:10; Mark. 2:15; Luk. 15:1.
30 En * hun schriftgeleerden en de farizee-
en murmureerden en zeiden tegen Zijn 

discipelen: ‘Waarom eet en drinkt u met 
tollenaars en zondaars?’
31 En Jezus antwoordde en zei tegen hen: 
‘Wie gezond zijn, hebben de ◊medicijn-
meester niet nodig, maar wie ziek zijn.
32  k Ik ben niet gekomen om te roepen 
rechtvaardigen, maar zondaars tot beke-
ring.’ k Matth. 9:13; Luk. 19:10; 1 Tim. 1:15.

Het vasten
33 l En zij zeiden tegen Hem: ‘Waarom vas-
ten de discipelen van Johannes dikwijls en 
doen ze gebeden, en evenzo ook de discipe-
len van de farizeeën, maar de Uwe eten en 
drinken?’ l Matth. 9:14.
34  Maar Hij zei tegen hen: m ‘Kunt u de 
* bruiloftskinderen, terwijl de Bruidegom 
bij hen is, laten vasten? m Jes. 62:5; 2 Kor. 11:2.
35 Maar de dagen zullen komen wanneer 
de Bruidegom van hen zal weggenomen 
zijn; dan zullen zij vasten, in die dagen.’
36 En Hij sprak ook een gelijkenis tot hen: 
‘Niemand zet een lap van een nieuw boven-
kleed op een oud bovenkleed; anders scheurt 
ook dat nieuwe het oude, en de lap van het 
nieuwe komt met het oude niet overeen.
37 En niemand doet n nieuwe wijn in oude 
leren zakken; anders zal de nieuwe wijn de 
leren zakken doen barsten, en de wijn zal 
uitgestort worden, en de leren zakken zul-
len verloren gaan. n Matth. 9:17; Mark. 2:22.
38 Maar nieuwe wijn moet men in nieuwe 
leren zakken doen, en zij worden beide te-
zamen behouden.
39 En niemand die oude drinkt, wil ter-
stond nieuwe; want hij zegt: “De oude is 
* beter.”’

Jezus en de sabbat

6  EN a het geschiedde op de * tweede 
eerste sabbat dat Hij door het gezaai-

de ging; en Zijn discipelen plukten aren 
en aten ze, die stukwrijvend met de han-
den. a Deut. 23:25; Matth. 12:1; Mark. 2:23.
2 En sommigen van de farizeeën zeiden te-
gen hen: ‘Waarom doet u b wat niet geoor-
loofd is te doen op de sabbatten?’ b Ex. 20:10.
3 En Jezus antwoordde hun en zei: ‘Hebt u 
ook dat niet gelezen wat c David deed toen 
hij honger had, en degenen die met hem 
waren? c 1 Sam. 21:6.

5:17 hen – D.i. de mensen uit vers 15.    5:30 hun – D.i. van de schare die daar in de buurt was.    
5:31 medicijnmeester – D.i. dokter.    5:34 bruiloftskinderen – Gr. zonen van het bruidsvertrek, d.i. de vrienden 
van de Bruidegom.    5:39 beter – D.i. aangenamer. Of: ‘gezonder’.    6:1 tweede eerste sabbat – D.i. de eerste 
sabbat na de tweede dag van Pasen (Lev. 23:15) of de laatste dag van het paasfeest (Num. 28:25) of de 
sabbat in het tweede grote feest, Pinksteren (Ex. 34:22).    
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4 Hoe hij het huis van God is binnenge-
gaan, en de toonbroden genomen en ge-
geten heeft, en ook gegeven heeft aan 
degenen die met hem waren, ◊terwijl het 
niemand geoorloofd is die te eten d dan al-
leen de priesters.’ d Lev. 24:9.
5  En Hij zei tegen hen: e ‘De Zoon des 
mensen is een Heere ook van de sabbat.’
 e Matth. 12:8; Mark. 2:28.

Genezing van een lamme hand
6  f En het geschiedde ook op een andere 
sabbat dat Hij naar de synagoge ging en 
onderwees. En er was een mens, en zijn 
rechterhand was ◊lam. f Matth. 12:9; Mark. 3:1.
7 En de schriftgeleerden en de farizeeën 
letten op Hem, of Hij op de sabbat gene-
zen zou, opdat zij een beschuldiging tegen 
Hem konden vinden.
8 Maar Hij kende hun * gedachten, en zei 
tegen de mens die de lamme hand had: ‘Sta 
op en sta in het midden.’ En nadat hij was 
opgestaan, stond hij overeind.
9 Jezus dan zei tegen hen: ‘Ik zal u vragen: 
wat is geoorloofd op de sabbatten, goed te 
doen of kwaad te doen, een mens te behou-
den of verloren te laten gaan?’
10 En nadat Hij allen rondom Zich * aange-
zien had, zei Hij tegen de mens: ‘Strek uw 
hand uit.’ En hij deed ◊het; g en zijn hand 
werd hersteld, gezond zoals de andere.
 g 1 Kon. 13:6.
11 En zij werden vervuld * met uitzinnig-
heid, en bespraken met elkaar wat zij met 
Jezus doen zouden.

Verkiezing van de twaalf
12  h En het geschiedde in die dagen dat 
Hij wegging naar de berg om te bidden, 
en Hij bleef de gehele nacht in het gebed 
tot God. h Matth. 14:23.
13  i En toen het dag was geworden, riep 
Hij Zijn discipelen bij Zich, en verkoos 
er twaalf uit hen, die Hij ook * apostelen 
noemde: i Matth. 10:1; Mark. 3:13; 6:7; Luk. 9:1.
14  namelijk Simon, die Hij ook * Petrus 
noemde, en zijn broer Andréas, Jakobus 
en Johannes, Filippus en Bartholoméüs;
15  Matthéüs en Thomas, Jakobus, de 
zoon van Alféüs, en Simon genaamd 
* Zelotes;

16 Judas, de broer van Jakobus, en Judas Is-
káriot, die ook de verrader geworden is.

Jezus geneest zieken en bezetenen
17  j En toen Hij met hen afgedaald was, 
stond Hij op een vlakke plaats, en met Hem 
de schare van Zijn discipelen en een grote 
menigte van het volk uit geheel Judéa en 
Jeruzalem en uit de zeekant van Tyrus en 
Sidon, j Matth. 4:25; Mark. 3:7.
18 die gekomen waren om Hem te horen 
en om van hun ziekten genezen te worden, 
evenals degenen die door onreine geesten 
gekweld waren; en zij werden genezen.
19 En heel de schare zocht gelegenheid Hem 
aan te raken; k want er ging kracht van Hem 
uit, en Hij genas ze allen. k Mark. 5:30.

De zaligsprekingen
20 l En Hij sloeg Zijn ogen op naar Zijn dis-
cipelen en zei: ‘Zalig bent u, * armen, want 
van u is het Koninkrijk van God. l Matth. 5:2.
21 m Zalig bent u die nu * hongert; want u 
zult verzadigd worden. n Zalig bent u die 
nu weent; want u zult lachen. m Jes. 65:13.  
 n Jes. 61:3; 66:10.
22  o Zalig bent u wanneer de mensen u 
haten, en wanneer zij u buitensluiten en 
smaden en uw naam als slecht verwer-
pen omwille van de Zoon des mensen.
 o Matth. 5:11; 1 Petr. 2:19; 3:14; 4:14.
23 p Verblijdt u in die dag, en * weest vro-
lijk; want zie, uw loon is groot in de hemel; 
q want hun vaderen deden evenzo met de 
profeten. p Hand. 5:41. q Hand. 7:51.
24  r Maar wee u, rijken, want u hebt uw 
troost al ontvangen. r Amos 6:1, 8.
25 s Wee u die verzadigd bent, want u zult 
honger hebben. Wee u die nu lacht, t want u 
zult treuren en wenen. s Jes. 65:13. t Jak. 4:9; 5:1.
26 Wee u wanneer al de mensen goed van 
u spreken, want hun vaderen deden even-
zo met de valse profeten.

Aansporingen tot liefde en barmhartigheid
27 Maar Ik zeg u die dit hoort: u hebt uw vijan-
den lief; doet goed aan degenen die u haten.
 u Ex. 23:4; Spr. 25:21; Matth. 5:44; Rom. 12:20; 1 Kor. 4:12.
28 Zegent degenen die u vervloeken, en 
v bidt voor degenen die u * geweld aan-
doen. v Luk. 23:34; Hand. 7:60.

6:4 terwijl het niemand (…) die – Gr. die het niet.    6:6 lam – Gr. dor.    6:8 gedachten – Of: ‘overwegingen’.    
6:10 aangezien had – Nl. met toorn.    6:10 het – Gr. zo.    6:11 met uitzinnigheid – D.i. met een razende haat.    
6:13 apostelen – D.i. afgezondenen, gezanten.    6:14 Petrus – D.i. steenrots.    6:15 Zelotes – D.i. ijveraar.    
6:20 armen – Nl. van geest. Zie Matth. 5:3.    6:21 hongert – Nl. naar de gerechtigheid. Zie Matth. 5:6.    
6:23 weest vrolijk – Gr. springt op, nl. van vreugde.    6:28 geweld aandoen – Of: ‘belasteren’.    
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29 w Biedt degene die u op de wang slaat, 
ook de andere; en verhindert degene die 
u uw mantel afneemt, niet ook uw onder-
kleed te nemen. w 1 Kor. 6:7.
30  x Maar geeft aan ieder die iets van u 
vraagt; en eist niet terug van degene die 
het uwe afneemt. x Deut. 15:7; Matth. 5:42.
31 y En zoals u wilt dat de mensen u doen 
zullen, doet u hun ook evenzo. y Matth. 7:12.
32 z En indien u hen liefhebt die u liefheb-
ben, welke * dank komt u toe? Want ook de 
zondaars hebben lief degenen die hen lief-
hebben. z Matth. 5:46.
33 En indien u goed doet degenen die u 
goed doen, welke dank komt u toe? Want 
ook de zondaars doen hetzelfde.
34 a En indien u leent aan degenen van wie 
u hoopt terug te ontvangen, welke dank 
komt u toe? Want ook de zondaars lenen 
aan de zondaars, opdat zij evenveel terug 
zullen ontvangen. a Deut. 15:8; Matth. 5:42.
35  Maar hebt uw vijanden lief, en doet 
goed, en leent zonder iets terug te hopen; 
en uw loon zal groot zijn, en u zult b kin-
deren van de Allerhoogste * zijn; want Hij 
* is goedertieren over de ondankbaren en 
slechten. b Matth. 5:45.
36 Weest dan barmhartig, zoals ook uw Va-
der barmhartig is.
37 c En oordeelt niet, en u zult niet geoor-
deeld worden; verdoemt niet, en u zult niet 
verdoemd worden; * laat los, en u zult losge-
laten worden. c Matth. 7:1; Rom. 2:1; 1 Kor. 4:5.
38 d Geeft, en u zal gegeven worden; een 
goede, neergedrukte en geschudde en over-
lopende maat zal men in uw schoot geven; 
e want met dezelfde maat waarmee u meet, 
zal u ook gemeten worden.’ d Spr. 10:22; 19:17.  
 e Matth. 7:2; Mark. 4:24.

De splinter en de balk
39 En Hij sprak tot hen een gelijkenis: f ‘Kan 
ook wel een blinde een blinde op de weg 
leiden? Zullen zij niet beiden in een kuil 
vallen? f Jes. 42:19; Matth. 15:14.
40 g De discipel is niet boven zijn meester; 
maar iedere volmaakte discipel zal zijn zo-
als zijn meester. g Matth. 10:24; Joh. 13:16; 15:20.
41 h En waarom ziet u de splinter die in het 
oog van uw broeder is, en de balk die in uw 
eigen oog is, merkt u niet op? h Matth. 7:3.

42 Of hoe kunt u tegen uw broeder zeggen: 
“Broeder, laat toe dat ik de splinter die in 
uw oog is, eruit haal,” terwijl u zelf de balk 
die in uw oog is niet ziet? Huichelaar, i haal 
eerst de balk uit uw oog, en dan zult u erop 
toezien de splinter eruit te halen die in het 
oog van uw broeder is. i Spr. 18:17.

De boom en zijn vruchten
43 j Want het is geen goede boom die slech-
te vrucht voortbrengt, en geen slechte boom 
die goede vrucht voortbrengt. j Matth. 7:17; 12:33.
44 Want iedere boom wordt aan zijn eigen 
vrucht gekend. k Want men plukt geen vij-
gen van doornen, en men snijdt geen druif 
van bramen. k Matth. 7:16.
45 l De goede mens brengt het goede voort 
uit de goede schat van zijn hart; en de 
slechte mens brengt het slechte voort uit 
de slechte schat van zijn hart; m want uit de 
overvloed van het hart spreekt zijn mond.
 l Matth. 12:35. m Matth. 12:34.

Het huis op een rots en op het zand
46  n En waarom noemt u Mij “Heere, 
Heere” en doet u niet wat Ik zeg? n Mal. 1:6;  
 Matth. 7:21; 25:11; Luk. 13:25; Rom. 2:13; Jak. 1:22.
47 o Ieder die tot Mij komt en Mijn woorden 
hoort en ze doet, Ik zal u tonen aan wie hij 
gelijk is. o Matth. 7:24.
48 Hij is als een mens die een huis bouwde: 
hij ◊groef diep en legde het fundament op 
een steenrots; toen nu de hoge vloed kwam, 
sloeg de waterstroom tegen dat huis aan, en 
die kon het niet bewegen; want het was op 
de steenrots gegrond.
49 Maar wie ze gehoord en niet gedaan zal 
hebben, is als een mens die een huis bouw-
de op de aarde, zonder fundament, waar-
tegen de waterstroom aansloeg, en het viel 
terstond, en de val van dat huis was groot.’

De hoofdman te Kapérnaüm

7  NADAT Hij nu al Zijn woorden * beëin-
digd had * ten aanhoren van het volk, 

a ging Hij Kapérnaüm in. a Matth. 8:5.
2 En een dienaar van een zekere hoofdman 
over honderd, die hem zeer dierbaar was, 
was ziek en lag op sterven.
3 En toen hij over Jezus gehoord had, zond 
hij de ◊oudsten van de Joden naar Hem toe 

6:32 dank – Of: ‘genade’, d.i. genadige weldaad of beloning van God.    6:35 zijn – D.i. daadwerkelijk tonen 
dat u het bent.    6:35 is goedertieren over – Of: ‘bewijst weldaden aan’.    6:37 laat los, en u zult losgelaten 
worden – Of: ‘vergeeft, en u zal vergeven worden’.    6:48 groef diep – Gr. groef en diepte uit.    7:1 beëindigd – 
Gr. vervuld.    7:1 ten aanhoren – Gr. in het gehoor.    7:3 oudsten – D.i. vertegenwoordigers, leiders.    
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om Hem te vragen of Hij wilde komen en 
zijn dienaar * gezond wilde maken.
4 Toen deze nu bij Jezus gekomen waren, 
baden ze Hem * dringend en zeiden: ‘Hij is 
het waard * dat U dat voor hem doet,
5 want hij heeft ons volk lief en heeft zelf 
de synagoge voor ons gebouwd.’
6 En Jezus ging met hen mee. En toen Hij 
nu niet ver van het huis was, zond de hoofd-
man over honderd enige vrienden naar Hem 
toe en * zei tegen Hem: ‘Heere, neem de 
moeite niet, want ik ben het niet waard dat 
U onder mijn dak zou komen.
7  Daarom heb ik ook mijzelf niet waar-
dig geacht om naar U toe te komen; maar 
spreek ◊een woord en mijn knecht zal ge-
nezen worden.
8 Want ik ben ook een mens die onder de 
macht van anderen gesteld is; ik heb solda-
ten onder mij, en ik zeg tegen deze: “Ga!”, 
en hij gaat, en tegen de andere: “Kom!”, 
en hij komt, en tegen mijn dienaar: “Doe 
dat!”, en hij doet het.’
9 En toen Jezus dit hoorde, verwonderde 
Hij Zich over hem; en Hij keerde Zich om 
en zei tegen de schare die Hem volgde: ‘Ik 
zeg u: Ik heb zo’n groot geloof zelfs * in Is-
raël niet gevonden.’
10 En toen zij die gezonden waren, terug-
gekeerd waren in het huis, vonden zij de 
zieke dienaar gezond.

De jongeling te Naïn opgewekt
11 En het geschiedde op de volgende dag 
dat Hij ging naar een stad genaamd Naïn, 
en velen van Zijn discipelen en een grote 
schare gingen met Hem mee.
12 En toen Hij de poort van de stad nader-
de, ziedaar, een dode werd uitgedragen, die 
een eniggeboren zoon van zijn moeder was, 
en zij was weduwe. En een grote schare uit 
de stad was met haar.
13 En toen de Heere haar zag, werd Hij in-
nerlijk met ontferming over haar bewogen, 
en zei tegen haar: ‘Ween niet.’
14 En Hij ging ernaartoe en raakte de baar 
aan (de dragers nu stonden stil) en Hij zei: 
◊‘Jongen, Ik zeg u, b sta op.’ b Hand. 9:40.

15 En de dode zat overeind en begon te 
spreken; en Hij gaf hem aan zijn moeder.
16 En vrees beving hen allen, en zij verheer-
lijkten God en zeiden: c ‘Een groot Profeet is 
onder ons opgestaan, en d God heeft Zijn volk 
* bezocht.’ c Luk. 24:19; Joh. 4:19; 6:14; 9:17. d Luk. 1:68.
17 En dit * gerucht over Hem ging rond in 
geheel Judéa en in al het omliggende land.

De vraag van Johannes de Doper
18 e En * de discipelen van Johannes bood-
schapten hem over al deze dingen. e Matth. 11:2.
19 En Johannes riep een tweetal van zijn 
discipelen bij zich en zond hen naar Jezus 
om te zeggen: ‘Bent U Degene Die komen 
zou, of verwachten wij een ander?’
20 En toen de mannen bij Hem gekomen 
waren, zeiden zij: ‘Johannes de Doper heeft 
ons naar U gezonden om te zeggen: “Bent 
U Degene Die komen zou, of verwachten 
wij een ander?”’
21 En op dat uur genas Hij er velen van ziek-
ten en kwalen en boze geesten, en vele blin-
den * schonk Hij het zicht.
22 En Jezus antwoordde en zei tegen hen: 
‘Gaat heen en boodschapt Johannes over 
de dingen die u gezien en gehoord hebt, 
namelijk f dat de blinden ziende worden, 
de kreupelen wandelen, de melaatsen ge-
reinigd worden, de doven horen, de doden 
opgewekt worden, de armen het Evangelie 
verkondigd wordt. f Jes. 29:18; 35:5; 61:1.
23 En zalig is hij die aan Mij geen * aanstoot 
zal nemen.’

Jezus getuigt over Johannes
24 g Toen nu de boden van Johannes weg-
gegaan waren, begon Hij tegen de scha-
ren over Johannes te zeggen: ‘Wat bent u in 
de woestijn gaan aanschouwen? * Een riet 
dat door de wind heen en weer bewogen 
wordt? g Matth. 11:7.
25 Maar wat bent u gaan zien? Een mens in 
* zachte klederen gekleed? Zie, zij die ◊ voor-
name kleding dragen en in weelde leven, 
zijn in de koninklijke paleizen.
26 Maar wat bent u gaan zien? Een profeet? 
Ja, Ik zeg u, ook veel meer dan een profeet.

7:3 gezond wilde maken – Gr. behouden, d.i. in leven houden.    7:4 dringend – Gr. ijverig.    7:4 dat U dat voor 
hem doet – Of: ‘aan wie U dat doen zal’. Anders: ‘aan wie men dat doen zou’.    7:6 zei tegen Hem – D.i. liet 
zeggen door deze vrienden.    7:7 een woord – Gr. met een woord.    7:9 in Israël – D.i. onder de Israëlieten.    
7:14 Jongen – Gr. Jongeman.    7:16 bezocht – Nl. om het te verlossen.    7:17 gerucht – Gr. woord.    7:18 de 
discipelen van Johannes boodschapten hem – Gr. aan Johannes boodschapten zijn discipelen.    7:21 schonk Hij 
het zicht – Gr. schonk Hij genadig het zien.    7:23 aanstoot – Nl. waardoor hij niet zou geloven.    7:24 Een 
riet dat (…) weer bewogen wordt – D.i. een wispelturige leraar.    7:25 zachte – D.i. kostbare en sierlijke.    
7:25 voorname kleding dragen (…) leven – Gr. in voorname kleding (…) zijn.    
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27 Deze is het over wie geschreven is: h “Zie, 
Ik zend Mijn engel voor Uw aangezicht 
uit, die Uw weg voor U uit bereiden zal.”
 h Mal. 3:1; Mark. 1:2.
28 Want Ik zeg u: onder degenen die uit 
vrouwen geboren zijn, is niemand een 
meerdere profeet dan Johannes de Doper; 
maar de minste in het Koninkrijk van God 
is meerder dan hij.
29 En al het volk dat naar ◊hem luisterde, en 
de tollenaars die met de doop van Johan-
nes gedoopt waren, * rechtvaardigden God.
30  Maar de farizeeën en de wetgeleer-
den hebben * de raad van God tot hun ei-
gen schade * verworpen, omdat ze niet door 
hem gedoopt waren.’
31 i En de Heere zei: ‘Met wie zal Ik dan de 
mensen van dit geslacht vergelijken, en aan 
wie zijn zij gelijk? i Matth. 11:16.
32 Zij zijn gelijk aan de kinderen die op de 
markt zitten, en elkaar toeroepen en zeg-
gen: “Wij hebben voor u op de fluit ge-
speeld, en u hebt niet gedanst; wij hebben 
voor u klaagliederen gezongen, en u hebt 
niet geweend.”
33 j Want Johannes de Doper is gekomen, hij 
eet geen brood en drinkt geen wijn, en u zegt: 
“Hij heeft de duivel.” j Matth. 3:4; Mark. 1:6.
34 De Zoon des mensen is gekomen, Hij eet 
en drinkt, en u zegt: “Ziedaar, een Mens Die 
een veelvraat en wijnzuiper is, een vriend 
van tollenaars en zondaars.”
35 Maar * de Wijsheid is gerechtvaardigd 
door al Haar kinderen.’

Een zondares in het huis van een 
farizeeër
36 k En een van de farizeeën vroeg Hem of 
Hij met hem kwam eten; en toen Hij het huis 
van de farizeeër was binnengegaan, zat Hij 
aan. k Matth. 26:6; Mark. 14:3; Joh. 11:2; 12:3.
37 En zie, een vrouw in de stad, die een zon-
dares was, begreep dat Hij in het huis van 
de farizeeër ◊aanzat. Zij bracht een albas-
ten fles met zalf,
38 en terwijl ze achter Hem aan Zijn voeten 
stond en weende, begon ze Zijn voeten nat 

te maken met tranen, en zij droogde ze af 
met het haar van haar hoofd, en kuste Zijn 
voeten, en zalfde ze met de zalf.
39  En toen de farizeeër die Hem geno-
digd had dit zag, sprak hij bij zichzelf en 
zei: l Deze zou, indien Hij een profeet zou 
zijn, wel weten welke en wat voor vrouw 
het is die Hem aanraakt; want zij is een 
zondares. l Luk. 15:2.
40 En Jezus antwoordde en zei tegen hem: 
‘Simon, Ik heb u wat te zeggen.’ En hij 
sprak: ‘Meester, zeg het.’
41 Jezus zei: ‘Een zekere schuldeiser had 
twee schuldenaars; de een was schul-
dig vijfhonderd * penningen en de an-
der vijftig.
42 En toen zij niet konden betalen, schold 
hij het hun beiden kwijt. Zeg dan, wie van 
hen zal hem meer liefhebben?’
43 En Simon antwoordde en zei: ‘Ik denk 
dat hij het is aan wie hij het meeste kwijt-
gescholden heeft.’ En Hij zei tegen hem: ‘U 
hebt recht geoordeeld.’
44 En Hij keerde Zich om naar de vrouw 
en zei tegen Simon: ‘Ziet u deze vrouw? 
Ik ben in uw huis gekomen; water voor 
Mijn voeten hebt u niet gegeven, maar 
deze heeft Mijn voeten met tranen nat-
gemaakt en met het haar van haar hoofd 
afgedroogd.
45 U hebt Mij geen kus gegeven, maar deze 
is, * vanaf dat zij binnengekomen is, niet op-
gehouden Mijn voeten te kussen.
46 Met olie hebt u Mijn hoofd niet gezalfd, 
maar deze heeft Mijn voeten met zalf ge-
zalfd.
47 Daarom zeg Ik u: haar zonden, die vele 
waren, zijn haar vergeven, want zij heeft 
veel liefgehad; maar wie weinig vergeven 
wordt, die heeft weinig lief.’
48 En Hij zei tegen haar: m ‘Uw zonden zijn 
u vergeven.’ m Matth. 9:2.
49 En zij die mede aanzaten, begonnen te 
zeggen bij zichzelf: n ‘Wie is Deze, Die ook 
de zonden vergeeft?’ n Matth. 9:3.
50 Maar Hij zei tegen de vrouw: ‘Uw geloof 
heeft u behouden; ga heen in vrede.’

7:29 hem – Of: ‘Hem’, D.i. Jezus. In dat geval horen verzen 29 en 30 niet bij de directe rede van 
Jezus.    7:29 rechtvaardigden God – D.i. erkenden en prezen Zijn rechtvaardigheid, goedheid, trouw en 
waarachtigheid.    7:30 de raad van God – D.i. de middelen die God volgens zijn wijze plan verordend 
heeft in het nieuwe verbond, om daardoor de mensen tot de zaligheid te brengen.    7:30 verworpen – 
Of: ‘tenietgedaan’, ‘krachteloos gemaakt’, nl. door de genademiddelen moedwillig te verachten.    
7:35 de Wijsheid is gerechtvaardigd door al Haar kinderen – D.i. Christus of Zijn onderwijs is erkend als 
goed en recht, en is geaccepteerd door de ware discipelen.    7:37 aanzat – Gr. aan tafel aanlag.    
7:41 penningen – Gr. denariën. Zie Matth. 18:28.    7:45 vanaf dat zij binnengekomen is – Anders: ‘vanaf dat 
Ik binnengekomen ben’.    
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De vrouwen in Jezus’ gezelschap

8  EN het geschiedde daarna dat Hij reis-
de van stad tot stad en van dorp tot 

dorp om te prediken en * het Evangelie van 
het Koninkrijk van God te verkondigen; en 
de twaalf waren met Hem,
2  a evenals sommige vrouwen die van 
boze geesten en ziekten genezen waren, 
namelijk Maria, genaamd Magdaléna, 
b van wie zeven duivelen uitgegaan wa-
ren, a Matth. 27:55, 56. b Mark. 16:9.
3 en Johanna, de vrouw van Chuzas, de 
rentmeester van Herodes, en Susanna, en 
vele anderen, die * Hem dienden met hun 
goederen.

Gelijkenis van de zaaier
4  c Toen nu een grote schare bijeenver-
gaderde en zij van alle steden naar Hem 
toe kwamen, zei Hij met een * gelijkenis:
 c Matth. 13:3; Mark. 4:2.
5 ‘Een zaaier ging uit om zijn zaad te zaai-
en; en terwijl hij zaaide, viel het ene bij de 
weg, en werd vertreden, en de vogels van 
de hemel aten dat op.
6 En het andere viel op een steenrots, en 
toen het opgegroeid was, is het verdord, 
omdat het geen vochtigheid had.
7 En het andere viel in het midden van de 
doornen, en de doornen groeiden mee op 
en verstikten het.
8 En het andere viel op de goede aarde, en 
toen het opgegroeid was, bracht het hon-
derdvoudige vrucht voort.’ Dit zei Hij, en 
Hij riep: ‘Wie oren heeft om te horen, ◊die 
hore.’

Gelijkenis van de zaaier verklaard
9 d En Zijn discipelen vroegen Hem: ‘Wat 
mag deze gelijkenis * zijn?’ d Matth. 13:10;  
 Mark. 4:10.
10 En Hij zei: ‘U is het e gegeven de ver-
borgenheden van het Koninkrijk van God 
te kennen, f maar tot de anderen spreek 
Ik in gelijkenissen, g opdat zij zien maar 
niet zien, en horen maar niet begrijpen.
 e 2 Kor. 3:5. f Matth. 11:25; 2 Kor. 3:14. g Jes. 6:9;  
 Ezech. 12:2; Matth. 13:14; Mark. 4:12; Joh. 12:40;  
 Hand. 28:26; Rom. 11:8.
11 h Dit is nu de gelijkenis: Het zaad is het 
Woord van God. h Matth. 13:18; Mark. 4:13.

12 En die bij de weg gezaaid worden, zijn zij 
die horen; daarna komt de duivel en neemt 
het Woord uit hun hart weg, opdat zij niet 
zouden geloven en zalig worden.
13  i En die op de steenrots gezaaid worden, 
zijn zij die, wanneer zij het gehoord heb-
ben, het Woord met vreugde ontvangen; 
en dezen hebben geen wortel, het zijn zij 
die maar voor een tijd geloven, en in de tijd  
van de verzoeking wijken zij af. i Matth. 13:20;  
 Mark. 4:16.
14 En het zaad dat in de doornen valt – de-
zen zijn zij die gehoord hebben, en gaan-
deweg j verstikt worden door de zorgen en 
rijkdom en genietingen van het leven, en 
zij voldragen geen vrucht. j Matth. 19:23;  
 Mark. 10:23; Luk. 18:24; 1 Tim. 6:9.
15 En het zaad dat in de goede aarde valt, 
zijn zij die het Woord gehoord hebben, het 
in een eerlijk en goed hart bewaren en in 
volharding vruchten voortbrengen.

De kaars op de kandelaar
16 k En niemand die een kaars ontsteekt, 
bedekt die met een vat of zet ze onder een 
bed, maar hij zet ze op een kandelaar, opdat 
degenen die binnenkomen het licht zien 
kunnen. k Matth. 5:15; Mark. 4:21; Luk. 11:33.
17 l Want er is niets verborgen dat niet open-
baar zal worden, noch is er iets heimelijk 
dat niet bekend zal worden en in het open-
baar zal komen. l Job 12:22; Matth. 10:26;  
 Mark. 4:22; Luk. 12:2.
18  Let daarom op * hoe u hoort; m want 
wie heeft, aan hem zal gegeven worden; 
en wie niet heeft, ook wat hij * meent te 
hebben, zal van hem genomen worden.’
 m Matth. 13:12; 25:29; Mark. 4:25; Luk. 19:26.

Familie van Jezus
19 n En Zijn moeder en Zijn broers kwamen 
naar Hem toe, en konden bij Hem niet ko-
men vanwege de schare. n Matth. 12:46; 13:55;  
 Mark. 3:31.
20 En Hem werd geboodschapt door eni-
gen die zeiden: ‘Uw moeder en Uw broers 
staan daar buiten en ze wensen U te zien.’
21  Maar Hij antwoordde en zei tegen 
hen: o ‘Mijn moeder en Mijn broers zijn 
dezen die Gods Woord horen en dat 
doen.’ o Joh. 15:14; 2 Kor. 5:16.

8:1 het Evangelie van het Koninkrijk van God te verkondigen – Gr. het Koninkrijk van God evangeliserend.    
8:3 Hem dienden met hun goederen – D.i. Hem en Zijn discipelen uit eigen middelen onderhielden.    
8:4 gelijkenis – Of: ‘parabel’.    8:8 die hore – Of: ‘die moet luisteren’, ‘laat hij luisteren’.    8:9 zijn – D.i. 
betekenen.    8:18 hoe u hoort – D.i. met welke gezindheid u naar Gods Woord luistert.    8:18 meent te 
hebben – Of: ‘schijnt te hebben’.    
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Jezus stilt de storm
22 p En het geschiedde in een van die dagen 
dat Hij in een schip ging, en Zijn discipelen 
met Hem; en Hij zei tegen hen: ‘Laten we  
overvaren naar de andere zijde van het meer.’  
En zij voeren uit. p Matth. 8:23; Mark. 4:35, 36.
23 En terwijl zij voeren, viel Hij in slaap; en 
er * kwam een storm van wind op het meer, 
en ◊zij raakten vol water en waren in nood.
24 En zij gingen naar Hem toe en wekten 
Hem op, en zeiden: ‘Meester, Meester, wij 
vergaan!’ En Hij stond op en bestrafte de 
wind en de watergolven; en * zij hielden op, 
en er kwam stilte.
25 En Hij zei tegen hen: ‘Waar is uw ge-
loof?’ Maar zij waren bevreesd en verwon-
derden zich, en zeiden tegen elkaar: q ‘Wie 
is toch Deze, dat Hij ook de winden en het 
water bevelen geeft, en zij Hem gehoor-
zaam zijn?’ q Job 26:12; Ps. 107:25.

De bezetene van Gadara
26  r En zij voeren voort naar het land van 
de Gadarénen, dat tegenover Galiléa is.
 r Matth. 8:28; Mark. 5:1.
27 En toen Hij aan land ◊gegaan was, ont-
moette Hem een zekere man uit de stad, die 
sinds lange tijd * door duivelen bezeten was; 
en hij was niet in klederen gekleed, en * ver-
bleef niet in een huis, maar in de graven.
28 En toen hij Jezus zag, schreeuwde * hij, 
viel voor Hem neer, en zei met een grote 
stem: * ‘Wat heb ik met U te maken, Jezus, 
Zoon van God, de Allerhoogste? Ik smeek 
U dat U mij niet pijnigt.’
29 Want Hij had de onreine geest geboden 
dat hij uit de mens zou weggaan, want hij 
had hem menigmaal aangegrepen; en deze 
mens werd met ketenen en met boeien ge-
bonden * om bewaakt te zijn; en hij verbrak 
de banden, en werd door de duivel gedre-
ven * naar de woestijnen.
30 En Jezus vroeg hem: ‘Wat is uw naam?’ 
En hij zei: * ‘Legio.’ Want vele duivelen wa-
ren in hem gevaren.
31 En * zij smeekten Hem dat Hij hun niet 
gebieden zou * de afgrond in te gaan.

32 En daar was een kudde van vele zwijnen 
aan het weiden op de berg; en zij smeekten 
Hem dat Hij hun wilde toestaan daarin te 
varen. En Hij stond het hun toe.
33 En de duivelen gingen uit de mens weg 
en voeren in de zwijnen; en de kudde stort-
te van de steilte af in het meer, en verdronk.
34 En zij die ze weidden, zagen hetgeen 
geschied was, en vluchtten; en zij gingen 
weg en boodschapten het in de stad en op 
het land.
35 En zij gingen op weg om te zien hetgeen 
geschied was, en kwamen bij Jezus, en von-
den de mens uit wie de duivelen wegge-
gaan waren, zittend aan de voeten van 
Jezus, gekleed en goed bij zijn verstand; 
en zij werden bevreesd.
36 En ook zij die het gezien hadden, ver-
haalden hun hoe de bezetene was verlost.
37 En de gehele menigte van het omliggen-
de land van de Gadarénen * baden Hem s dat 
Hij bij hen wegging, want zij waren met 
grote vrees bevangen. En Hij ging in het 
schip en keerde terug. s Hand. 16:39.
38  t En de man, uit wie de duivelen weg-
gegaan waren, bad Hem dat hij * bij Hem 
mocht zijn. Maar Jezus liet hem van Zich 
weggaan, en zei: t Mark. 5:18.
39 ‘Keer terug naar uw huis, en vertel wel-
ke grote dingen God u gedaan heeft.’ En hij 
ging weg en verkondigde door de gehele stad 
welke grote dingen Jezus hem gedaan had.

Het dochtertje van Jaïrus; de 
bloedvloeiende vrouw
40 En het geschiedde toen Jezus terugkeer-
de, dat de schare Hem ontving; want zij ver-
wachtten Hem allen.
41 u En zie, er kwam een man met de naam 
Jaïrus, en hij was een overste van de syna-
goge; en hij viel aan de voeten van Jezus, 
en bad Hem dat Hij naar zijn huis wilde 
komen. u Matth. 9:18; Mark. 5:22.
42 Want hij had een eniggeboren dochter, 
van ongeveer twaalf jaren, * en deze lag op 
sterven. En toen Hij op weg ging, * drongen 
de scharen zich om Hem heen.

8:23 kwam – Gr. daalde af.    8:23 zij – De bemanning en het schip worden hier vereenzelvigd.    8:24 zij – 
Nl. de wind en de golven.    8:27 gegaan – Gr. uitgegaan.     8:27 door duivelen bezeten was – Gr. duivelen had.    
8:27 verbleef – Of: ‘woonde’.    8:28 hij – Nl. de boze geest vanuit de bezetene.    8:28 Wat heb ik met U te 
maken – Gr. wat is mij en U.    8:29 om bewaakt te zijn – Nl. zodat hij zichzelf of anderen geen kwaad zou 
doen.    8:29 naar de woestijnen – D.i. in woeste en eenzame plaatsen, in wildernissen.    8:30 Legio – Zie 
Matth. 26:53.    8:31 zij baden – Of: ‘hij bad’.    8:31 de afgrond – D.i. een diepte zonder bodem. Zo wordt ook 
de hel of de plaats van eeuwige pijniging genoemd.    8:37 baden Hem – Nl. uit vrees voor meer schade.    
8:38 bij Hem (…) zijn – D.i. bij Hem blijven als een van Zijn discipelen.    8:42 en deze lag op sterven – Gr. en 
deze stierf.    8:42 drongen (…) zich om (…) heen – Gr. verstikten.    
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43  v En een vrouw die twaalf jaren lang 
w  ◊bloedvloeiingen gehad had, die * al haar 
middelen aan artsen ten koste gelegd had 
en door niemand genezen had kunnen wor-
den, v Matth. 9:20; Mark. 5:25. w Lev. 15:25.
44 kwam van achteren naar Hem toe en 
raakte de zoom van Zijn kleed aan; en ter-
stond * stelpte de vloeiing van haar bloed.
45 En Jezus zei: ‘Wie is het die Mij heeft 
aangeraakt?’ En toen zij het allen ontken-
den, zei Petrus, en degenen die met hem 
waren: ‘Meester, de scharen drukken te-
gen U aan en dringen om U heen, en zegt 
U: “Wie is het die Mij aangeraakt heeft?”’
46 En Jezus zei: ‘Iemand heeft Mij aange-
raakt; want Ik heb gemerkt dat er kracht 
van Mij uitgegaan is.’
47 Toen nu de vrouw zag dat zij niet onop-
gemerkt was, kwam ze bevend, en ze viel 
voor Hem neer en verklaarde aan Hem, 
voor al het volk, om welke reden zij Hem 
aangeraakt had, en hoe zij terstond gene-
zen was.
48 En Hij zei tegen haar: ‘Dochter, heb goe-
de moed, uw geloof heeft u behouden; ga 
heen in vrede.’
49 x Terwijl Hij nog sprak, kwam er een van 
het huis van de overste van de synagoge, die 
tegen hem zei: ‘Uw dochter is gestorven; 
val de Meester niet lastig.’ x Mark. 5:35.
50 Maar toen Jezus dat hoorde, antwoord-
de Hij hem en zei: ‘Vrees niet, geloof alleen, 
en zij zal * behouden worden.’
51 En toen Hij in het huis kwam, liet Hij 
niemand binnenkomen dan Petrus en Ja-
kobus en Johannes, en de vader en de moe-
der van het kind.
52 En zij weenden allen en * bedreven rouw 
over haar. En Hij zei: ‘Weent niet, zij is niet 
gestorven, y maar zij * slaapt.’ y Joh. 11:11.
53 En zij lachten Hem uit, omdat ze wisten 
dat zij gestorven was.
54 Maar nadat Hij ze allen uitgedreven had, 
greep Hij haar hand en riep: ‘Kind, sta op!’
55 En haar geest keerde terug, en zij is ter-
stond opgestaan; en Hij gebood dat men 
haar te eten zou geven.

56 En haar ouders stonden versteld; en Hij 
beval hun dat zij niemand zouden zeggen 
hetgeen geschied was.

Uitzending van de twaalf

9  EN a Hij riep Zijn twaalf discipelen 
samen en gaf hun kracht en * macht 

over al de duivelen, en om ziekten te ge-
nezen. a Matth. 10:1; Mark. 3:13; 6:7; Luk. 6:13.
2 b En Hij zond hen uit om te prediken * het 
Koninkrijk van God en de zieken gezond te 
maken. b Matth. 10:7.
3 En Hij zei tegen hen: c ‘Neemt niets mee 
voor onderweg, noch * staven, noch reis-
zak, noch brood, noch geld; en niemand 
van u zal twee stel onderkleren hebben.
 c Matth. 10:9; Mark. 6:8; Luk. 22:35.
4 En in welk huis u ook zult binnengaan, 
blijft daar, en * gaat vandaar weg.
5 d En wie u niet zullen ontvangen, gaat weg 
uit die stad en schudt ook het stof af van 
uw voeten, tot een getuigenis tegen hen.’
 d Matth. 10:14; Mark. 6:11; Luk. 10:11; Hand. 13:51; 18:6.
6 En zij gingen op weg en * gingen al de dor-
pen door; ze verkondigden het Evangelie 
en genazen de zieken overal.

Herodes wil Jezus zien
7 e En Herodes, de viervorst, hoorde al de 
dingen die door Hem geschiedden, en was 
* twijfelmoedig, omdat door sommigen ge-
zegd werd dat Johannes uit de doden was 
opgestaan, e Matth. 14:1; Mark. 6:14.
8 en door sommigen dat Elía verschenen 
was, en door anderen dat ◊een van de oude 
profeten was opgestaan.
9 En Herodes zei: ‘Johannes heb ik onthoofd. 
Wie is nu Deze, over Wie ik zulke dingen 
hoor?’ En hij zocht gelegenheid Hem te zien.

De terugkeer van de twaalf
10 f En toen de apostelen teruggekeerd wa-
ren, verhaalden zij Hem alles wat ze ge-
daan hadden. g En Hij nam hen mee en trok 
Zich met hen alleen terug naar een eenza-
me plaats bij de stad genaamd Bethsáïda.
 f Mark. 6:30. g Matth. 14:13; Mark. 6:31, 32.

8:43 bloedvloeiingen gehad had – Gr. in de vloed van het bloed was.    8:43 al haar middelen – Gr. al haar leven, 
d.i. al haar middelen om van te leven.    8:44 stelpte – Gr. stond, d.i. hield op.    8:50 behouden worden – Of: 
‘verlost worden’, nl. van de dood.    8:52 bedreven rouw over haar – Gr. sloegen zichzelf op de borst om haar.    
8:52 slaapt – D.i. haar dood is als een slaap waaruit ze opgewekt zal worden.    9:1 macht – Of: ‘autoriteit’.    
9:2 het Koninkrijk van God – D.i. het Evangelie van de komst van het Koninkrijk van God.    9:3 staven – 
Anders: ‘staf’.    9:4 gaat vandaar weg – D.i. blijft daar totdat u vertrekt, zonder omwille van uw gemak 
in een ander huis te gaan logeren.    9:6 gingen al de dorpen door – Of: ‘gingen van het ene dorp naar het 
andere’.    9:7 twijfelmoedig – Nl. niet wetend wat hij denken of doen moest.    9:8 een van de oude profeten – 
Gr. één profeet van de oude.    
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11 En toen de scharen dat begrepen, volgden 
ze Hem; en Hij ontving ze, en sprak tot hen 
over het Koninkrijk van God; en hen die ge-
nezing nodig hadden, maakte Hij gezond.

De wonderbare spijziging van de 
vijfduizend
12 h En de dag begon te dalen; en de twaalf 
kwamen naar Hem toe en zeiden tegen 
Hem: ‘Laat de schare van U weggaan, op-
dat zij heengaan naar de omliggende dor-
pen en naar de * gehuchten, en onderdak 
en voedsel vinden; want wij zijn hier op een 
eenzame plaats.’ h Matth. 14:15; Mark. 6:35; Joh. 6:5.
13 i Maar Hij zei tegen hen: ‘Geeft u hun te 
eten.’ En zij zeiden: ‘Wij hebben niet meer 
dan vijf broden en twee vissen; tenzij dan 
dat wij heengaan en voedsel kopen voor al 
dit volk.’ i Matth. 14:16; Mark. 6:37; Joh. 6:9.
14  Want er waren ongeveer vijfduizend 
mannen. Maar Hij zei tegen Zijn discipe-
len: ‘Doet hen neerzitten in groepen, elk 
van vijftig.’
15 En zij deden zo, en deden hen allen neer-
zitten.
16 En Hij nam de vijf broden en de twee 
vissen, zag op naar de hemel j en zegende 
ze, en brak ze, en gaf ze aan de discipelen 
om de schare voor te zetten. j 1 Sam. 9:13.
17 En zij aten en werden allen verzadigd; en 
er werd opgeraapt wat hun van de brokken 
overgeschoten was, twaalf korven.

De belijdenis van Petrus
18 k En het geschiedde toen Hij * alleen aan 
het bidden was, dat de discipelen met Hem 
waren, en Hij vroeg hun: ‘Wie zeggen de 
scharen dat Ik ben?’ k Matth. 16:13; Mark. 8:27.
19  En zij antwoordden en zeiden: l ‘Jo-
hannes de Doper, en anderen: Elía, en 
anderen dat ◊een van de oude profeten 
opgestaan is.’ l Matth. 14:2.
20 En Hij zei tegen hen: ‘Maar u, wie zegt 
u dat Ik ben?’ En Petrus antwoordde en zei: 
* ‘De m Christus van God.’ m Joh. 6:69.

Eerste aankondiging van het lijden
21 En Hij gebood hun streng en beval dat zij 
dit tegen niemand zeggen zouden;

22 Hij zei: n ‘De Zoon des mensen moet veel 
lijden en door de oudsten en overpriesters 
en schriftgeleerden verworpen en gedood 
worden, en op de derde dag opgewekt wor-
den.’ n Matth. 16:21; 17:22; Mark. 8:31; 9:31; 10:33;  
 Luk. 18:31; 24:7.

Het navolgen van Christus
23 En Hij zei tegen allen: o ‘Als iemand * achter 
Mij wil komen, moet hij zichzelf verlooche-
nen en zijn kruis dagelijks opnemen en Mij 
volgen. o Matth. 10:38; 16:24; Mark. 8:34; Luk. 14:27.
24 p Want wie zijn * leven behouden wil, die 
zal het verliezen; maar wie zijn leven ver-
liezen zal omwille van Mij, die zal het be-
houden. p Matth. 10:39; 16:25; Mark. 8:35;  
 Luk. 17:33; Joh. 12:25.
25  Want wat baat het een mens als hij 
de gehele wereld zou winnen en zichzelf 
zou verliezen of schade aan zichzelf zou 
lijden?
26 q Want wie zich voor Mij en Mijn woor-
den zal geschaamd hebben, voor hem zal 
de Zoon des mensen Zich schamen wan-
neer Hij komen zal in Zijn heerlijkheid en in 
de heerlijkheid van de Vader en van de hei-
lige engelen. q Matth. 10:33; Mark. 8:38; Luk. 12:9;  
 2 Tim. 2:12; 1 Joh. 2:23.
27 r En Ik zeg u waarlijk: er zijn sommigen 
van degenen die hier staan, die de dood 
niet zullen ◊smaken totdat zij het Ko-
ninkrijk van God zullen gezien hebben.’
 r Matth. 16:28; Mark. 9:1.

De verheerlijking op de berg
28 s En het geschiedde ongeveer acht da-
gen na deze woorden, dat Hij Petrus en Jo-
hannes en Jakobus meenam, en op de berg 
klom om te bidden. s Matth. 17:1; Mark. 9:2.
29 En terwijl Hij bad, werd de gedaante van 
Zijn aangezicht * veranderd, en Zijn kleding 
werd wit en blonk zeer.
30 En zie, twee mannen spraken met Hem, 
◊deze waren Mozes en Elía,
31 die verschenen in heerlijkheid en spra-
ken over Zijn * heengaan, dat Hij zou * vol-
brengen te Jeruzalem.
32  Petrus nu en zij die met hem waren, 
waren ◊met slaap bezwaard; en toen zij 

9:12 gehuchten – Gr. boerderijen.    9:18 alleen – Nl. afgezonderd van de schare.    9:19 een van de oude 
profeten – Gr. een profeet van de oude.    9:20 De Christus van God – D.i. de Messias, of Gezalfde, 
door God beloofd en gezonden.    9:23 achter Mij wil komen – D.i. Mijn discipel wil zijn.    9:24 leven 
(…) leven – Gr. ziel (…) ziel.    9:27 smaken – D.i. ervaren.    9:29 veranderd – Gr. anders, d.i. veranderd, 
nl. in heerlijkheid.    9:30 deze – Gr. die.    9:31 heengaan – Nl. uit dit leven, d.i. spraken met Hem over 
Zijn lijden, sterven en opstaan.    9:31 volbrengen – Gr. vervullen.    9:32 met slaap bezwaard – D.i. door 
slaap overmand.    
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ontwaakt waren, zagen zij Zijn heerlijk-
heid en de twee mannen die bij Hem 
stonden.
33 En het geschiedde * terwijl zij zich van 
Hem verwijderden, dat Petrus tegen Jezus 
zei: ‘Meester, het is goed dat wij hier zijn; 
en laten we drie tabernakels maken, voor U 
een, en voor Mozes een, en voor Elía een.’ 
En hij wist niet wat hij zei.
34 En terwijl hij dit zei, kwam er een wolk, 
en die overschaduwde hen; en zij werden 
bevreesd toen * die de wolk ingingen.
35 t En er * kwam een stem uit de wolk, die 
zei: ‘Deze is Mijn geliefde Zoon, u hoort naar 
Hem.’ t Jes. 42:1; Matth. 3:17; 17:5; Mark. 1:11; 9:7; 
Luk. 3:22; Kol. 1:13; 2 Petr. 1:17. u Deut. 18:19; Hand. 3:22.
36 En toen de stem ◊klonk, werd Jezus al-
leen gevonden. En zij zwegen stil, en ver-
haalden in die dagen niemand iets van wat 
zij gezien hadden.

Genezing van een maanzieke jongen
37 v En het geschiedde op de dag daarna, toen 
zij van de berg afkwamen, dat Hem een grote 
schare tegemoetkwam. v Matth. 17:14; Mark. 9:17.
38 En zie, een man uit de schare riep uit: 
‘Meester, ik bid U, zie toch mijn zoon aan, 
want ◊hij is mijn eniggeborene.
39 En zie, * een geest neemt hem, en ter-
stond roept hij, en hij doet hem stuip-
trekken met schuim op de mond, en wijkt 
nauwelijks van hem, en * verplettert hem.
40 En ik heb Uw discipelen gesmeekt dat 
zij hem zouden uitwerpen, en zij hebben 
het niet gekund.’
41 En Jezus antwoordde en zei: ‘O ongelo-
vig en * dwars geslacht, hoe lang zal Ik nog 
bij u zijn en u verdragen? Breng uw zoon 
hier.’
42 En nog terwijl hij naar Hem toe kwam, 
verscheurde de duivel hem en deed hem 
stuiptrekken; maar Jezus bestrafte de on-
reine geest, en maakte het kind gezond, en 
gaf hem aan zijn vader terug.

Tweede aankondiging van het lijden
43 En zij stonden allen versteld van * de 
grootheid van God. En toen zij zich al-
len verwonderden over al de dingen die 
Jezus gedaan had, zei Hij tegen Zijn dis-
cipelen:
44  ◊‘U moet * deze woorden in uw oren 
leggen; w want de Zoon des mensen zal 
overgeleverd worden in de handen van de 
* mensen.’ w Matth. 17:22; Mark. 9:31.
45 x Maar zij verstonden dit woord niet, en 
het was voor hen verborgen, zodat zij het 
niet begrepen; en zij vreesden om Hem over 
dat woord vragen te stellen. x Luk. 2:50; 18:34.

De grootste onder Jezus’ discipelen
46  y En er rees een * overlegging onder 
hen, namelijk wie van hen * de meeste 
was. y Matth. 18:1; Mark. 9:33; Luk. 22:24.
47 Maar Jezus zag de overlegging van hun 
harten, en Hij nam een kind en plaatste 
dat bij Zich,
48 z en zei tegen hen: ‘Wie dit kind ontvan-
gen zal in Mijn Naam, die ontvangt Mij; 
a en wie Mij ontvangen zal, die ontvangt 
Hem Die Mij gezonden heeft. b Want wie 
* de minste onder u allen is, die zal * groot 
zijn.’ z Matth. 18:5; Mark. 9:37; Joh. 13:20. 
a Luk. 10:16; Joh. 13:20. b Matth. 23:11; Luk. 14:11; 18:14.
49 c En Johannes antwoordde en zei: ‘Mees-
ter, wij hebben iemand gezien die in Uw 
Naam de duivelen uitwierp, en wij hebben 
het hem * verboden, omdat hij U niet met 
ons volgt.’ c Mark. 9:38.
50 En Jezus zei tegen hem: * ‘Verbiedt het 
niet; want d wie niet tegen ons is, die is voor 
ons.’ d Matth. 12:30; Luk. 11:23.

Jezus door de Samaritanen niet 
ontvangen
51 En het geschiedde toen de dagen van 
Zijn e  * opneming * vervuld werden, dat Hij 
Zijn aangezicht * richtte om naar Jeruzalem 
te reizen. e Mark. 16:19; Hand. 1:2; 1 Tim. 3:16.

9:33 terwijl zij zich van Hem verwijderden – D.i. toen zij op het punt stonden om te vertrekken.    9:34 die – 
Nl. Mozes en Elía.    9:35 kwam – Gr. geschiedde.    9:36 klonk – Gr. geschiedde.    9:38 hij is mijn 
eniggeborene – Gr. een eniggeborene is hij voor mij.    9:39 een geest – Nl. een boze of onreine geest.    
9:39 verplettert hem – D.i. probeert hem te verpletteren.    9:41 dwars – Of: ‘verdraaid’, d.i. dat niet 
gemakkelijk op de rechte weg gebracht kan worden.    9:43 de grootheid van God – D.i. de uitnemende 
macht van God, waardoor de wonderen gebeuren.    9:44 U moet (…) leggen – Gr. U, legt (…).    9:44 deze 
woorden in uw oren leggen – D.i. deze zaken opmerken en ze goed onthouden.    9:44 mensen – Nl. 
onrechtvaardige mensen.    9:46 overlegging – Of: ‘samenspreking’.    9:46 de meeste – Gr. groter, of: 
meerder.    9:48 de minste – Gr. de mindere, d.i. de nederigste.    9:48 groot zijn – Nl. in het Koninkrijk 
van God.    9:49 verboden – Of: ‘verhinderd’.    9:50 Verbiedt – Of: ‘Verhindert’.    9:51 opneming – Nl. van 
deze wereld naar de hemel.    9:51 vervuld werden – D.i. begonnen vervuld te worden, of nabij te komen.    
9:51 richtte – Gr. vastzette, d.i. nam Zich vrijmoedig voor naar Jeruzalem te gaan, hoewel Hij wist wat 
Hem daar zou overkomen.    
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52 En Hij zond boden voor Zijn aangezicht 
uit; en zij reisden af en kwamen in een dorp 
van de Samaritanen, om voor Hem een on-
derkomen voor te bereiden.
53 En zij ontvingen Hem niet, f omdat Zijn 
aangezicht als * reizend naar Jeruzalem 
was. f Joh. 4:9.
54 Toen nu Zijn discipelen Jakobus en Jo-
hannes dat zagen, zeiden zij: ‘Heere, wilt U 
dat wij zeggen dat vuur van de hemel moet 
neerdalen en hen verteren, zoals ook g Elía 
gedaan heeft?’ g 2 Kon. 1:10, 12.
55 Maar Hij keerde Zich om en bestrafte 
hen en zei: ‘U weet niet * van wat voor geest 
u bent.
56 h Want de Zoon des mensen is niet geko-
men om de zielen van de mensen in het ver-
derf te storten, maar om ze te behouden.’ En 
zij gingen naar een ander dorp. h Joh. 3:17; 12:47.

Hoe men Jezus moet volgen
57  i En het geschiedde op de weg terwijl zij 
reisden, dat een tegen Hem zei: ‘Heere, ik zal 
U volgen, waar U ook heengaat.’ i Matth. 8:19.
58 En Jezus zei tegen hem: ‘De vossen heb-
ben holen en de vogels van de hemel nes-
ten; maar de Zoon des mensen heeft geen 
plaats waar Hij het hoofd kan neerleggen.’
59  j En Hij zei tegen een ander: ‘Volg Mij.’ 
Maar hij zei: ‘Heere, sta mij toe dat ik heen-
ga en eerst mijn vader begraaf.’ j Matth. 8:21.
60 k Maar Jezus zei tegen hem: ‘Laat de doden 
hun doden begraven; maar u, ga heen en ver-
kondig het Koninkrijk van God.’ k Matth. 8:22.
61 En ook een ander zei: ‘Heere, ik zal U 
volgen; maar l sta mij eerst toe dat ik af-
scheid neem van degenen die in mijn huis 
zijn.’ l 1 Kon. 19:20.
62 En Jezus zei tegen hem: m ‘Niemand die 
zijn hand aan de ploeg slaat en kijkt naar 
wat achter hem is, is geschikt voor het Ko-
ninkrijk van God.’ m Spr. 26:11; Filipp. 3:14;  
 Hebr. 6:5; 2 Petr. 2:20.

Uitzending van de zeventig

10  EN hierna stelde de Heere nog ze-
ventig anderen aan, en zond hen 

voor Zijn aangezicht uit, twee aan twee, naar 
iedere stad en plaats waar Hij komen zou.

2 Hij zei dan tegen hen: a ‘De oogst is wel 
groot, maar de arbeiders zijn weinige; 
b daarom, bidt de Heere van de oogst dat Hij 
arbeiders in Zijn oogst * uitstoot. a Matth. 9:37;  
 Joh. 4:35. b 2 Thess. 3:1.
3 c Gaat heen; zie, Ik zend u als lammeren 
in het midden van de wolven. c Matth. 10:16.
4  d Draagt geen geldbuidel, noch reiszak, 
noch sandalen; e en groet niemand op de weg.
 d Matth. 10:9; Mark. 6:8; Luk. 9:3; 22:35. e 2 Kon. 4:29.
5  f En in welk huis u ook zult binnengaan, 
zegt eerst: * “Vrede zij dit huis.” f Matth. 10:12;  
 Mark. 6:10.
6 En indien daar * een zoon van vrede is, 
dan zal uw vrede op hem rusten; maar in-
dien niet, dan zal uw vrede tot u terugkeren.
7 g En blijft in dat huis en eet en drinkt wat 
door hen voorgezet wordt, h want de arbei-
der is zijn loon waard; gaat niet van het ene 
huis over naar het andere huis.  
 g 1 Kor. 10:27. h Lev. 19:13; Deut. 24:14; 25:4;  
 Matth. 10:10; 1 Kor. 9:4, 14; 1 Tim. 5:18.
8 En in welke stad u ook zult binnengaan en 
zij u ontvangen, eet wat u voorgezet wordt.
9 En geneest de zieken die daarin zijn, en 
zegt tegen hen: “Het Koninkrijk van God is 
nabij u gekomen.”
10 i Maar in welke stad u ook zult binnengaan 
en zij u niet ontvangen, gaat dan haar stra-
ten op en zegt: i Matth. 10:14; Mark. 6:11; Luk. 9:5.
11  j “Ook het stof dat uit uw stad aan ons 
kleeft, * schudden wij af op u; maar weet 
dit, dat het Koninkrijk van God nabij u ge-
komen is.” j Hand. 13:51; 18:6.
12 En Ik zeg u dat het voor de inwoners van 
Sódom verdraaglijker zijn zal op die dag 
dan voor die stad.
13 Wee u, Chórazin, wee u, Bethsáïda, want 
als in Tyrus en Sidon de * krachten geschied 
waren die in u geschied zijn, zij zouden lang 
geleden, in zak en as zittend, zich bekeerd 
hebben.
14 Maar het zal voor Tyrus en Sidon ver-
draaglijker zijn in het oordeel dan voor u.
15 En u, Kapérnaüm, die tot de hemel toe 
verhoogd bent, u zult tot de hel toe neerge-
stoten worden.
16 k Wie naar u hoort, die hoort naar Mij; en 
wie u verwerpt, die verwerpt Mij; l en wie 

9:53 reizend naar Jeruzalem – Nl. om daar de godsdienst te beoefenen, wat de Samaritanen deden op 
de berg Gerizim.    9:55 van wat voor geest u bent – D.i. dat u, als u in Mijn geest handelt, niet iemands 
ondergang moet willen. Of: dat u wordt gedreven door de geest van wraakzucht.    10:2 uitstoot – Gr. 
uitwerpt, d.i. uitzendt, nadat zij door de kracht van de Geest daartoe gewillig en bekwaam gemaakt zijn.    
10:5 Vrede – D.i. geluk en zaligheid (voorspoed), een Joodse groet.    10:6 een zoon van vrede – D.i. iemand 
die door Gods genade de vrede waard is.    10:11 schudden wij af op – Gr. vegen wij af aan.    10:13 krachten – 
D.i. krachtige werken of wondertekenen.    
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Mij verwerpt, die verwerpt Degene Die Mij 
gezonden heeft.’ k Matth. 10:40; Mark. 9:37;  
 Joh. 13:20. l 1 Thess. 4:8.
17 En * de zeventig zijn teruggekeerd met 
blijdschap; ze zeiden: ‘Heere, ook de duive-
len zijn aan ons onderworpen in Uw Naam.’
18 En Hij zei tegen hen: m ‘Ik zag de satan * als 
een bliksem uit de hemel vallen. m Openb. 12:8, 9.
19 n Zie, Ik geef u de macht om op slangen 
en schorpioenen te trappen, en de macht 
over alle kracht van de vijand; en geen 
ding zal u * in enig opzicht beschadigen.
 n Mark. 16:18; Hand. 28:5.
20  Maar verblijdt u * niet daarin, dat de 
geesten aan u onderworpen zijn; maar 
verblijdt u veel meer o dat uw namen opge-
schreven zijn in de hemelen.’ o Ex. 32:32;  
 Jes. 4:3; Dan. 12:1; Filipp. 4:3.

Jezus’ dankgebed
21 p Op dat uur verheugde Jezus Zich * in 
de geest, en zei: * ‘Ik dank U, Vader, Heere 
van de hemel en van de aarde, dat U deze 
dingen q voor de * wijzen en verstandigen 
verborgen en ze aan de * kinderen geopen-
baard hebt; ja, Vader, want zo is ◊Uw wel-
behagen geweest. p Matth. 11:25. q Job 5:12;  
 Jes. 29:14; 1 Kor. 1:19; 2:7, 8; 2 Kor. 3:14.
22  r Alle dingen zijn Mij door Mijn Vader 
overgegeven; en niemand weet Wie de 
Zoon is dan de Vader, en Wie de Vader is 
dan de Zoon en s aan wie de Zoon het zal 
willen openbaren.’ r Ps. 8:7; Joh. 3:35; 17:2;  
 1 Kor. 15:27; Filipp. 2:10; Hebr. 2:8. s Joh. 1:18; 6:44, 46.
23 En Hij keerde Zich naar de discipelen 
en zei tegen hen alleen: t ‘Zalig zijn de ogen 
die zien wat u ziet. t Matth. 13:16.
24 u Want Ik zeg u dat vele profeten en ko-
ningen hebben verlangd te zien wat u ziet, 
en hebben het niet gezien, en te horen wat u 
hoort, en hebben het niet gehoord.’ u 1 Petr. 1:10.

Gelijkenis van de barmhartige Samaritaan
25 En zie, een zekere wetgeleerde stond 
op om Hem te verzoeken, en zei: ‘Mees-
ter, ◊ wat moet ik doen om het eeuwige le-
ven te beërven?’

26 En Hij zei tegen hem: ‘Wat is in de wet 
geschreven? ◊Hoe leest u?’
27 En hij antwoordde en zei: v ‘U zult de 
Heere, uw God, liefhebben met geheel uw 
hart en met geheel uw ziel en met geheel 
uw kracht en met geheel uw verstand, w en 
uw naaste als uzelf.’ v Deut. 6:5; 10:12; 30:6.  
 w Lev. 19:18; Rom. 13:9; Gal. 5:14; Jak. 2:8.
28 En Hij zei tegen hem: ‘U hebt recht ge-
antwoord; doe dat, en u zult leven.’
29 Maar hij wilde * zichzelf rechtvaardigen 
en zei tegen Jezus: ‘En wie is mijn naaste?’
30 En Jezus antwoordde en zei: ‘Een zeker 
mens daalde af van Jeruzalem naar Jericho, 
en viel in de handen van rovers, die, nadat 
ze hem ook de kleren uitgetrokken hadden 
en bovendien zware slagen gegeven hadden, 
weggingen en hem halfdood lieten liggen.
31 En * bij geval daalde een zekere priester 
langs die weg af, en toen hij hem zag, ging 
hij tegenover hem voorbij.
32 En evenzo ook een Leviet: toen hij bij die 
plaats was, kwam hij en zag hem, en ging 
tegenover hem voorbij.
33 Maar een zekere Samaritaan, die op reis 
was, kwam nabij hem, en toen hij hem zag, 
werd hij met innerlijke ontferming bewogen.
34 En hij ging naar hem toe, verbond zijn 
wonden en goot er olie en wijn op; en hij til-
de hem op zijn eigen dier, bracht hem naar 
de herberg en verzorgde hem.
35  En toen hij de volgende dag weg-
ging,  nam hij twee * penningen en gaf ze 
de waard, en zei tegen hem: “Draag zorg 
voor hem; en wat u nog meer aan hem ten 
koste zult leggen, dat zal ik u terugbetalen 
als ik terugkom.”
36 Wie dan van deze drie denkt u dat de 
naaste geweest is van degene die in de han-
den van de rovers gevallen was?’
37 En hij zei: ‘Degene die barmhartigheid 
aan hem gedaan heeft.’ Zo zei dan Jezus 
tegen hem: ‘Ga heen, en doet u evenzo.’

Maria en Martha
38  En het geschiedde terwijl zij op reis 
waren, dat Hij in een dorp kwam; en een 

10:17 de zeventig – Nl. die door Christus uitgezonden waren.    10:18 als een bliksem uit de hemel – D.i. snel 
uit de lucht.    10:19 in enig opzicht beschadigen – Gr. enig onrecht aandoen.    10:20 niet – D.i. niet zozeer.    
10:21 in de geest – D.i. innerlijk en van harte.    10:21 Ik dank – Gr. Ik belijd.    10:21 wijzen en verstandigen – Nl. 
van deze wereld.    10:21 kinderen – D.i. zij die veracht en klein zijn in de ogen van de wereld, of mensen 
met weinig kennis en inzicht.    10:21 Uw welbehagen – Gr. het welbehagen voor U, d.i. Uw welgevallen, 
goedkeuring.    10:25 wat moet ik doen om (…) te beërven – Gr. wat doende zal ik (…) beërven.    10:26 Hoe – 
D.i. wat.    10:29 zichzelf rechtvaardigen – D.i. zichzelf voor rechtvaardig uitgeven.    10:31 bij geval – D.i. 
zonder menselijke opzet.    10:35 nam hij – Gr. haalde hij uit (zijn geldbuidel).    10:35 penningen – Gr. 
denariën. Zie Matth. 18:28.    
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zekere vrouw met de naam Martha ontving 
Hem in haar huis.
39 En deze had een zus, genaamd Maria, 
die * ook, x zittend aan de voeten van Jezus, 
naar Zijn woord luisterde. x Hand. 22:3.
40 Maar Martha was druk bezig met het 
vele dienen; en ze kwam daarbij en zei: 
‘Heere, trekt U Zich dat niet aan, dat mijn 
zus mij alleen laat dienen? Zeg haar dan dat 
zij mij moet helpen.’
41 En Jezus antwoordde en zei tegen haar: 
‘Martha, Martha, u bekommert u en maakt 
u druk over vele dingen,
42 maar één ding is nodig; en Maria heeft 
het goede deel uitgekozen, y dat niet van 
haar zal weggenomen worden.’ y Ps. 27:4.

Het gebed des Heeren

11  EN het geschiedde toen Hij in een 
zekere plaats aan het bidden was, dat 

een van Zijn discipelen, toen Hij ophield, 
tegen Hem zei: ‘Heere, leer ons bidden, 
zoals ook Johannes zijn discipelen geleerd 
heeft.’
2 En Hij zei tegen hen: a ‘Wanneer u bidt, 
zegt: ◊“Onze Vader, Die in de hemelen zijt, 
Uw Naam worde geheiligd. Uw Koninkrijk 
kome. Uw wil geschiede, gelijk in de hemel, 
alzo ook op de aarde. a Matth. 6:9.
3 Geef ons elke dag * ons dagelijks brood.
4 En vergeef ons onze zonden, want ook 
wij vergeven ieder die ons schuldig is. En 
leid ons niet in verzoeking, maar verlos ons 
van de boze.”’

Gebedsverhoring
5 En Hij zei tegen hen: ‘Wie van u ◊heeft 
een vriend, en zal te middernacht naar hem 
toe gaan en tegen hem zeggen: “Vriend, 
leen mij drie broden,
6 want mijn vriend is * van de reis naar mij 
toe gekomen, en ik heb niets dat ik hem zal 
voorzetten,”
7 en dat die vriend van binnen zou antwoor-
den en zeggen: “Val mij niet lastig; de deur 
is nu gesloten, en mijn kinderen zijn met 
mij * in de slaapkamer; ik kan niet opstaan 
om ze u te geven.”

8 Ik zeg u: hoewel hij niet zou opstaan en 
ze hem geven omdat hij zijn vriend is, toch 
zal hij omwille van zijn onbeschaamdheid 
opstaan en hem geven * zoveel als hij er no-
dig heeft.
9 En Ik zeg u: b bidt, en u zal gegeven worden; 
zoekt, en u zult vinden; klopt, en u zal open-
gedaan worden. b Matth. 7:7; 21:22; Mark. 11:24;  
 Joh. 14:13; 15:7; 16:24; Jak. 1:5, 6; 1 Joh. 3:22; 5:14.
10 Want ieder die bidt, die ontvangt; en 
wie zoekt, die vindt; en wie klopt, hem zal 
opengedaan worden.
11 c En welke vader onder u, aan wie de zoon 
om brood vraagt, zal hem een steen geven? 
Of ook als hij om een vis vraagt, zal hem 
voor een vis een slang geven? c Matth. 7:9.
12 Of ook als hij om een ei zou vragen, zal 
hij hem een schorpioen geven?
13 Indien dan u die slecht bent, uw kinde-
ren goede gaven weet te geven, hoeveel 
te meer zal de * hemelse Vader de Heilige 
Geest geven aan degenen die Hem daar-
om bidden!’

Jezus weerspreekt laster
14  d En Hij wierp een duivel uit, en die 
* was stom. En het geschiedde toen de 
duivel uit de stomme weggegaan was, dat 
de stomme sprak; en de scharen verwon-
derden zich. d Matth. 9:32; 12:22.
15 Maar sommigen van hen zeiden: e ‘Hij 
werpt de duivelen uit door * Beëlzebul, de 
overste van de duivelen.’ e Matth. 9:34; 12:24;  
 Mark. 3:22.
16 En anderen wilden Hem verzoeken en 
f  * verlangden van Hem een teken uit de he-
mel. f Matth. 16:1.
17 Maar Hij kende hun * gedachten en zei 
tegen hen: g ‘Ieder koninkrijk dat tegen 
zichzelf verdeeld is, wordt verwoest; en 
* een huis dat tegen zichzelf verdeeld is, 
valt. g Matth. 12:25; Mark. 3:24.
18 Indien nu ook de satan tegen zichzelf 
verdeeld is, hoe zal zijn rijk bestaan? Aan-
gezien u zegt dat Ik door Beëlzebul de dui-
velen uitwerp.
19 En indien Ik door Beëlzebul de duive-
len uitwerp, door wie werpen * uw zonen 

10:39 ook – Nl. samen met andere toehoorders.    11:2 Onze Vader, Die (…) op de aarde – Of: ‘Onze Vader 
in de hemelen, laat Uw Naam geheiligd worden. Laat Uw Koninkrijk komen. Laat Uw wil gedaan 
worden, zoals in de hemel zo ook op de aarde’.    11:3 ons dagelijks brood – Of: ‘brood dat ons genoeg is’.    
11:5 heeft een vriend – Gr. zal een vriend hebben.    11:6 van de reis – Gr. van de weg.    11:7 in de slaapkamer – 
Of: ‘op bed’.    11:8 zoveel – Nl. broden.    11:13 hemelse – Gr. Die uit de hemel is.    11:14 was stom – D.i. 
maakte de bezeten mens stom.    11:15 Beëlzebul – Anders: ‘Beëlzebub’.    11:16 verlangden – Gr. zochten.    
11:17 gedachten – Of: ‘overwegingen’.    11:17 een huis dat tegen zichzelf verdeeld is – Gr. huis tegen huis, d.i. 
tegen zichzelf.    11:19 uw zonen – D.i. de discipelen van Christus of andere Joden.    
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ze uit? Daarom zullen dezen uw * rechters 
zijn.
20 Maar indien Ik door * de vinger Gods de 
duivelen uitwerp, dan is het Koninkrijk van 
God tot u gekomen.
21 Wanneer een sterke, gewapende man 
zijn * hof bewaakt, is al wat hij heeft in vre-
de.
22 h Maar als een die sterker is dan hij, erop 
afkomt en hem overwint, neemt die zijn ge-
hele wapenrusting, waar hij op vertrouwde, 
en verdeelt zijn buit. h Kol. 2:15.
23  i Wie met Mij niet is, die is tegen Mij; 
en wie met Mij niet samenbrengt, die ver-
strooit. i Matth. 12:30.
24  j Wanneer de onreine geest uit de mens 
weggegaan is, gaat hij door dorre plaatsen, 
zoekend naar rust; en als hij die niet vindt, 
zegt hij: “Ik zal terugkeren in mijn huis, 
waaruit ik weggegaan ben.” j Matth. 12:43 enz.
25 En als hij komt, vindt hij het met bezems 
geveegd en versierd.
26 Dan gaat hij heen en neemt zeven an-
dere geesten mee, slechter dan hij zelf is, 
en ze gaan naar binnen en wonen daar; 
k en het laatste van die mens wordt erger 
dan het eerste.’ k Joh. 5:14; Hebr. 6:4, 5; 10:26;  
 2 Petr. 2:20.
27 En het geschiedde toen Hij deze dingen 
sprak, dat een zekere vrouw de stem verhief 
vanuit de schare en tegen Hem zei: ‘Zalig 
is de buik die U gedragen heeft, en de bor-
sten waaraan U hebt gezogen.’
28 Maar Hij zei: l ‘Ja, zalig zijn degenen 
die het Woord van God horen en het be-
waren.’ l Matth. 7:21; Joh. 6:29; Rom. 2:13.

Het teken van Jona
29 En toen de scharen in een dichte me-
nigte bijeenvergaderden, begon Hij te zeg-
gen: ‘Dit is een verdorven geslacht; het 
verzoekt een teken, en het zal geen teken 
gegeven worden dan m het teken van Jona, 
de profeet. m Jona 1:17; 2:10.
30 Want zoals Jona voor de Ninevieten een 
teken geweest is, zo zal ook de Zoon des 
mensen zijn voor dit geslacht.
31 De koningin van het Zuiden zal opstaan in 
het oordeel met de mannen van dit geslacht, 
en zal ze * veroordelen; n want zij is gekomen 
van de einden van de aarde om de wijsheid 

van Sálomo te horen; en zie, meer dan Sálo-
mo is hier. n 1 Kon. 10:1; 2 Kron. 9:1; Matth. 12:42.
32 De mannen van Ninevé zullen opstaan 
in het oordeel met dit geslacht, en zullen 
het veroordelen; o want zij hebben zich be-
keerd op de prediking van Jona; en zie, 
meer dan Jona is hier. o Jona 3:5.

Gelijkenis van de kaars
33 p En niemand die een kaars ontsteekt, 
zet die in het verborgene, of onder een ko-
renmaat, maar op een kandelaar, opdat 
degenen die binnenkomen, het licht zien 
kunnen. p Matth. 5:15; Mark. 4:21; Luk. 8:16.
34 q De kaars van het lichaam is het oog. 
Wanneer dan uw oog ◊zuiver is, is ook uw 
gehele lichaam verlicht; maar wanneer 
het boosaardig is, is ook uw gehele lichaam 
duister. q Matth. 6:22.
35 Zie er dan op toe dat het licht dat in u is, 
geen duisternis is.
36 Indien dan uw lichaam geheel verlicht is 
en geen enkel deel heeft dat duister is, zal 
het  geheel verlicht zijn, zoals wanneer de 
kaars met het schijnsel u verlicht.’

Jezus bestraft de farizeeën en 
wetgeleerden
37 Terwijl Hij nu dit sprak, vroeg Hem een 
zekere farizeeër of Hij bij hem het middag-
maal wilde eten; en toen Hij naar binnen 
gegaan was, zat Hij aan.
38 En toen de farizeeër dat zag, verwon-
derde hij zich r dat Hij Zich niet eerst, voor 
het middagmaal, * gewassen had. r Mark. 7:3.
39 En de Heere zei tegen hem: s ‘Nu u dan, 
farizeeën, u reinigt het buitenste van de 
drinkbeker en de schotel, t maar het bin-
nenste van u is vol van roof en slechtheid.
 s Matth. 23:25. t Tit. 1:15.
40 Onverstandigen, Hij Die het buitenste 
heeft gemaakt, heeft Hij ook niet het bin-
nenste gemaakt?
41 u Maar geeft als aalmoes wat daarin is; en 
zie, alles * is u rein. u Jes. 58:7; Dan. 4:27; Luk. 12:33.
42  v Maar wee u, farizeeën, want u geeft 
tienden van munt en wijnruit en * alle moes-
kruid, en w u gaat voorbij aan * het oordeel 
en de liefde van God. Dit moest men doen 
en het andere niet nalaten. v Matth. 23:23.  
 w 1 Sam. 15:22; Hos. 6:6; Mich. 6:8; Matth. 9:13; 12:7.

11:19 rechters zijn – D.i. met hun daden en hun getuigenis u veroordelen.    11:20 de vinger Gods – D.i. door 
de kracht of de Geest van God.    11:21 hof – Of: ‘paleis’.    11:31 veroordelen – Nl. door haar voorbeeld.    
11:34 zuiver – Gr. enkelvoudig, of: puur.    11:36 geheel – Nl. wat door u gedaan wordt of uit u voortkomt.    
11:38 gewassen had – Gr. gedoopt had. Zie Mark. 7:4.    11:41 is u rein – Anders: ‘zal u rein zijn’.    11:42 alle – 
D.i. allerlei.    11:42 het oordeel – D.i. gerechtigheid en redelijkheid jegens uw naaste.    
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43  x Wee u, farizeeën, want u bemint de 
voorste zitplaats in de synagogen en de be-
groetingen op de markten. x Matth. 23:6;  
 Mark. 12:38; Luk. 20:46.
44 y Wee u, schriftgeleerden en farizeeën, 
huichelaars, want u bent als de graven die 
niet zichtbaar zijn, en de mensen die daar-
over lopen, weten het niet.’ y Matth. 23:27.
45  En een van de * wetgeleerden ant-
woordde en zei tegen Hem: ‘Meester, als 
U deze dingen zegt, behandelt U ook ons 
smadelijk.’
46 z Maar Hij zei: ‘Wee ook u, wetgeleer-
den, want u belast de mensen met las-
ten, zwaar om te dragen, en zelf raakt u 
die lasten niet met een van uw vingers 
aan. z Jes. 10:1; Matth. 23:4; Hand. 15:10.
47 a Wee u, want u bouwt de graven voor 
de profeten, en uw vaderen hebben hen 
gedood. a Matth. 23:29.
48 Zo getuigt u dan * dat u mede behagen 
hebt in de werken van uw vaderen; want zij 
hebben ze gedood, en u bouwt hun graven.
49 Waarom ook * de Wijsheid van God zegt: 
b Ik zal profeten en apostelen naar hen zen-
den, en van die zullen zij sommigen doden, 
en sommigen zullen zij verjagen, b Matth. 10:16;  
 Luk. 10:3; Joh. 16:2; Hand. 7:51; Hebr. 11:35.
50 opdat van dit geslacht afgeëist zal wor-
den het bloed van al de profeten, dat vergo-
ten is vanaf de grondlegging van de wereld,
51 c van het bloed van Abel d tot het bloed 
van Zacharía, die gedood is tussen het al-
taar en * het huis van God; ja, zeg Ik u, het zal 
afgeëist worden van dit geslacht. c Gen. 4:8;  
 Hebr. 11:4. d 2 Kron. 24:21.
52 e Wee u, wetgeleerden, want u hebt * de 
sleutel van de kennis weggenomen; uzelf 
bent niet binnengegaan, en hen die bin-
nengingen, hebt u verhinderd.’ e Matth. 23:13.
53 En toen Hij deze dingen tegen hen zei, 
begonnen de schriftgeleerden en farizeeën 
* heftig bij Hem aan te houden en Hem over 
vele dingen * uit te vragen;
54 ze probeerden Hem in de val te lokken 
en zochten iets uit Zijn mond ◊te bemach-
tigen, opdat zij Hem beschuldigen konden.

Waarschuwing tegen huichelarij

12  ONDERTUSSEN, a toen * vele dui-
zenden van de schare bijeenverga-

derd waren, zodat zij elkaar vertraden, 
begon Hij te zeggen tegen Zijn discipelen: 
‘Wees allereerst op uw hoede voor de zuur-
desem van de farizeeën, dat is huichelarij.
 a Matth. 16:6; Mark. 8:15.
2 b En er is niets bedekt dat niet ontdekt zal 
worden, en verborgen dat niet geweten zal 
worden. b Job 12:22; Matth. 10:26; Mark. 4:22; Luk. 8:17.
3 Daarom, al wat u * in de duisternis gezegd 
hebt, zal in het licht gehoord worden; en wat 
u in het oor gesproken hebt in de binnenka-
mers, zal * op de daken gepredikt worden.

Vrees en vertrouwen
4 En Ik zeg u, Mijn vrienden: c vreest niet 
voor degenen die het lichaam doden, en 
daarna * niets meer kunnen doen. c Jes. 51:7;  
 Jer. 1:8; Matth. 10:28.
5 Maar Ik zal u tonen Wie u vrezen zult: 
vreest Hem Die, nadat Hij gedood heeft, 
ook macht heeft in * de hel te werpen; ja, Ik 
zeg u, vreest Die.
6 d Worden niet vijf musjes verkocht voor 
twee * penninkjes? En niet een van die is 
◊bij God vergeten. d Matth. 10:29.
7 e Ja, ook de haren van uw hoofd zijn alle 
geteld. Vreest dan niet; u gaat vele musjes 
te boven. e 1 Sam. 14:45; 2 Sam. 14:11; 1 Kon. 1:52;  
 Luk. 21:18.
8  f En Ik zeg u: ieder die Mij belijden zal 
voor de mensen, hem zal ook de Zoon 
des mensen belijden voor de engelen van 
God. f Matth. 10:32.
9 g Maar wie Mij verloochenen zal voor de 
mensen, die zal verloochend worden voor 
de engelen van God. g Matth. 10:33; Mark. 8:38;  
 Luk. 9:26; 2 Tim. 2:12; 1 Joh. 2:23.
10 En ieder die * een woord spreken zal te-
gen de Zoon des mensen, het zal hem ver-
geven worden; h maar wie tegen de Heilige 
Geest gelasterd zal hebben, hem zal het 
niet vergeven worden. h 1 Joh. 5:16.
11  i En wanneer zij u brengen zullen in de 
synagogen, en naar de overheden en de 

11:45 wetgeleerden – Het schijnt dat zeer geleerde schriftgeleerden zich vooral met deze naam 
aanduidden.    11:48 dat u (…) hebt – Gr. en u hebt (…).    11:49 de Wijsheid van God – Christus spreekt over 
Zichzelf.    11:51 het huis – D.i. de tempel.    11:52 de sleutel van de kennis – D.i. de juiste verklaring van Gods 
Woord.    11:53 heftig bij Hem aan te houden – Of: ‘zich heftig tegen Hem te richten’.    11:53 uit te vragen – 
Gr. (de woorden) uit de mond te halen.    11:54 te bemachtigen – Gr. te vangen.    12:1 vele duizenden – 
Gr. tienduizenden.    12:3 in de duisternis – D.i. in het geheim.    12:3 op de daken – D.i. in het openbaar.    
12:4 niets meer kunnen doen – Gr. niet hebben wat zij overvloediger doen zouden.    12:5 de hel – Gr. de 
Gehenna.    12:6 penninkjes – Gr. assaria. Zie Matth. 10:29.    12:6 bij God – Gr. in de ogen van God.    12:10 een 
woord – D.i. iets.    
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machten, weest niet bezorgd hoe of wat u 
tot verantwoording zeggen of wat u spreken 
zult. i Matth. 10:19; Mark. 13:11; Luk. 21:14.
12 Want de Heilige Geest zal u in dat uur 
leren wat u spreken moet.’

Gelijkenis van de rijke dwaas
13  En een uit de schare zei tegen Hem: 
‘Meester, zeg mijn broer dat hij met mij de 
erfenis moet delen.’
14 Maar Hij zei tegen hem: ‘Mens, wie heeft 
Mij tot een rechter of scheidsman over u 
aangesteld?’
15 En Hij zei tegen hen: ‘Ziet toe en hoedt 
u j voor de hebzucht; want * het is niet in de 
overvloed gelegen dat iemand leeft uit zijn 
goederen.’ j 1 Tim. 6:7.
16 En Hij sprak tot hen een gelijkenis en 
zei: ‘Van een rijk mens had het land goed 
vrucht gedragen.
17 En hij overlegde bij zichzelf: Wat zal ik 
doen? Want ik heb geen plaats waarin ik 
mijn vruchten zal verzamelen.
18 En hij zei: “Dit zal ik doen: ik zal mijn 
schuren afbreken en grotere bouwen en 
zal daar verzamelen al mijn gewas en mijn 
goederen,
19 en ik zal tegen mijn ziel zeggen: k ‘Ziel, 
u hebt vele goederen, * die opgeslagen zijn 
voor vele jaren; neem rust, eet, drink, wees 
vrolijk.’” k Pred. 11:9; 1 Kor. 15:32; Jak. 5:5.
20 Maar God zei tegen hem: l “Dwaas, in 
deze nacht * zal men uw ziel van u afeisen; 
en dat wat u voorbereid hebt, m voor wie zal 
het zijn?” l Ps. 52:7; Jer. 17:11. m Ps. 39:7.
21 Zo is het met degene die voor zichzelf 
schatten verzamelt, en niet rijk is in God.’

Weest niet bezorgd
22 En Hij zei tegen Zijn discipelen: n ‘Daar-
om zeg Ik u: Weest niet bezorgd voor uw * le-
ven, wat u eten zult, noch voor het lichaam, 
waarmee u zich kleden zult. n Ps. 55:23;  
 Matth. 6:25; Filipp. 4:6; 1 Tim. 6:8; 1 Petr. 5:7.
23 Het leven is meer dan het voedsel, en 
het lichaam dan de kleding.

24 o Let op de raven, dat zij niet zaaien noch 
maaien, dat die geen voorraadkamer noch 
schuur hebben, en God voedt ze; * hoeveel 
gaat u de vogels te boven? o Job 39:3; Ps. 147:9.
25 p Wie toch van u kan door bezorgd te zijn 
één el aan zijn lengte toedoen? p Matth. 6:27.
26 Indien u dan ook het minste niet kunt, 
waarom bent u voor de * andere dingen be-
zorgd?
27 Let op de lelies, hoe zij groeien. Zij ar-
beiden niet en spinnen niet, en Ik zeg u: ook 
Sálomo in al zijn heerlijkheid is niet gekleed 
geweest als een van deze.
28 Indien nu God het gras dat heden op 
het veld is en morgen in de oven gewor-
pen wordt, zo kleedt, hoeveel te meer u, 
kleingelovigen?
29 En u, * vraagt niet wat u eten of wat u 
drinken zult, en * weest niet wankelmoedig;
30 want al deze dingen zoeken * de volken 
van de wereld; maar uw Vader weet dat u 
deze dingen nodig hebt.
31 q Maar zoekt het Koninkrijk van God, en 
al deze dingen zullen u * toegeworpen wor-
den. q 1 Kon. 3:13; Ps. 37:25.
32 Vreest niet, kleine kudde, want het is 
het welbehagen van uw Vader u het Ko-
ninkrijk te geven.
33 r Verkoopt wat u hebt, en geeft aalmoes. 
s Maakt uzelf geldbuidels die niet verslijten, 
een schat in de hemelen die niet afneemt, 
waar de dief niet bij komt, noch de mot be-
derft. r Matth. 19:21; Luk. 16:9. s Matth. 6:20; 19:21;  
 Luk. 16:9; 1 Tim. 6:19.
34 Want waar uw schat is, daar zal ook uw 
hart zijn.

Weest waakzaam
35  t  * Laat uw lendenen omgord zijn en de 
kaarsen brandend. t Efez. 6:14; 1 Petr. 1:13.
36 En u, weest zoals de mensen die op hun 
heer * wachten wanneer hij * terug zal komen 
van de bruiloft, opdat als hij komt en klopt, 
zij terstond voor hem kunnen opendoen.
37 Zalig zijn die dienaren die de heer, als hij 
komt, al wakend zal vinden. Voorwaar, Ik zeg 

12:15 het is niet in de overvloed gelegen dat iemand leeft uit zijn goederen – Gr. want niet in het overvloedig 
zijn van iemand is zijn leven uit zijn goederen.    12:19 die opgeslagen zijn – Gr. liggend.    12:20 zal 
men uw ziel van u afeisen – Gr. zullen zij uw ziel van u eisen, d.i. wegnemen.    12:22 leven – Gr. ziel.    
12:24 hoeveel gaat u de vogels te boven – Gr. hoeveel meer verschilt u van de vogels.    12:26 andere 
dingen – Gr. overige dingen, nl. die behoren tot onderhoud van het lichaam en van dit leven.    
12:29 vraagt niet – Of: ‘zoekt niet’.    12:29 weest niet wankelmoedig – Gr. zweeft niet heen en weer, 
nl. met uw zorgen en gedachten.    12:30 de volken van de wereld – Of: ‘de heidenen’, d.i. de wereldse 
mensen.    12:31 toegeworpen – Gr. toegevoegd.    12:35 Laat uw lendenen omgord zijn – D.i. weest 
voorbereid.    12:36 wachten – Bruiloften werden namelijk tot in de nacht gehouden.    12:36 terug zal 
komen – Gr. op zal breken.    
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u, hij zal zich omgorden en zal hen doen aan-
zitten; en hij zal bij hen komen en hen dienen.
38 u En als hij komt in de tweede * nachtwa-
ke, en komt in de derde wake, en hen zo 
vindt, zalig zijn die dienaren. u Matth. 24:42.
39 v Maar weet dit, dat, indien de heer van 
het huis geweten had op welk uur de dief 
zou komen, hij gewaakt zou hebben en ◊in 
zijn huis niet zou hebben laten inbreken.
 v Matth. 24:43; 1 Thess. 5:2; 2 Petr. 3:10; Openb. 3:3; 16:15.
40 w U dan, weest ook bereid; want op het 
uur waarop u het niet denkt, zal de Zoon 
des mensen * komen.’ w Matth. 24:44; 25:13;  
 Mark. 13:33; Luk. 21:34; 1 Thess. 5:6.

De getrouwe en ontrouwe dienaar
41 En Petrus zei tegen Hem: ‘Heere, spreekt 
U deze gelijkenis tot ons, of ook tot allen?’
42 En de Heere zei: x ‘Wie is dan de getrou-
we en verstandige rentmeester, die de heer 
over zijn dienstvolk zal zetten om het op 
de juiste tijd het * toegewezen voedsel te 
geven? x Matth. 24:45; 25:21; 1 Kor. 4:2.
43 Zalig is de dienaar die ◊door zijn heer, 
wanneer hij komt, zo handelend gevonden 
zal worden.
44 Waarlijk, Ik zeg u, hij zal hem over al zijn 
goederen aanstellen.
45 Maar indien die dienaar in zijn hart zou 
zeggen: Mijn heer ◊doet er lang over om te 
komen; en hij zou beginnen de knechten 
en de dienstmeisjes te slaan, en te eten en 
te drinken en dronken te worden,
46 zo zal de heer van die dienaar komen 
op een dag waarop hij hem niet verwacht, 
en op een uur dat hij niet weet, en zal hem 
* afscheiden, en ◊zal zijn deel zetten met de 
* ontrouwen.
47 y En die dienaar, die geweten heeft de wil 
van zijn heer, en zich niet voorbereid heeft, 
noch naar zijn wil gedaan heeft, die zal met 
vele slagen geslagen worden. y Jak. 4:17.
48 Maar wie die wil niet geweten heeft, en 
gedaan heeft dingen die slagen waard zijn, 
die zal met weinige slagen geslagen worden. 
En ieder aan wie veel gegeven is, van hem 

zal veel geëist worden; en * aan wie men 
veel toevertrouwd heeft, van hem zal men 
overvloediger eisen.

Jezus brengt vuur en verdeeldheid op 
aarde
49 Ik ben gekomen om * vuur op de aarde 
te werpen; en * wat wil Ik, indien het reeds 
ontstoken is?
50 z Maar Ik moet * met een doop gedoopt 
worden, en hoe word Ik * geperst, totdat het 
volbracht is! z Matth. 20:22; Mark. 10:38.
51 a Meent u dat Ik gekomen ben om vrede 
te geven op de aarde? Neen, zeg Ik u, b maar 
veeleer verdeeldheid. a Matth. 10:34. b Mich. 7:6.
52 Want vanaf nu zullen er vijf in een huis 
verdeeld zijn, drie tegen twee, en twee te-
gen drie.
53 De vader zal tegen de zoon verdeeld 
zijn, en de zoon tegen de vader; de moe-
der tegen de dochter, en de dochter tegen 
de moeder; de schoonmoeder tegen haar 
schoondochter, en de schoondochter tegen 
haar schoonmoeder.’

De tekenen van de tijd
54 En Hij zei ook tegen de scharen: c ‘Wan-
neer u een wolk ziet opkomen vanuit het 
westen, zegt u terstond: “Er komt regen.” 
En het geschiedt zo. c Matth. 16:2.
55 En wanneer u de zuidenwind ziet waai-
en, zegt u: “Er zal hitte zijn.” En het ge-
schiedt.
56 Huichelaars, de aanblik van de aarde en 
van de hemel weet u te * beoordelen, en hoe 
beoordeelt u deze tijd niet?
57 En waarom oordeelt u ook * uit uzelf niet 
wat recht is?
58 d Want als u op weg gaat met uw weder-
partij naar de overheid, doet moeite op de 
weg om van hem verlost te worden, opdat 
hij misschien u niet voor de rechter zou 
trekken, en de rechter u aan de * gerechts-
dienaar zou overleveren, en de gerechts-
dienaar u in de gevangenis zou werpen.
 d Spr. 25:8; Matth. 5:25.

12:38 nachtwake – Zie Matth. 14:25.    12:39 in zijn huis (…) inbreken – Gr. (de muur van) zijn huis (…) 
doorgraven.    12:40 komen – Nl. om te oordelen.    12:42 toegewezen voedsel – Gr. toegemeten voedsel, 
graanrantsoen.    12:43 door zijn heer (…) zo handelend gevonden zal worden – Gr. zijn heer (…) zal vinden, zo 
handelend.    12:45 doet er lang over om te komen – Gr. neemt tijd te komen.    12:46 afscheiden – Nl. van zijn 
dienaren. Anders: ‘in tweeën houwen’.    12:46 zal zijn deel zetten met – D.i. zal hem in het lot laten delen 
van.    12:46 ontrouwen – Of: ‘ongelovigen’.    12:48 aan wie men veel toevertrouwd heeft – Of: ‘bij wie men 
veel gelegd heeft’.    12:49 vuur – D.i. de leer van het Evangelie.    12:49 wat wil Ik, indien het reeds ontstoken 
is – Of: ‘wat wil Ik meer, aangezien het reeds ontstoken is’.    12:50 met een doop – D.i. met zwaar lijden.    
12:50 geperst – Nl. gedrukt door benauwdheid of gedrongen door sterk verlangen.    12:56 beoordelen – D.i. 
onderscheiden.    12:57 uit uzelf – Nl. voordat u daartoe gedwongen wordt.    12:58 gerechtsdienaar – Gr. 
practor, d.i. schuldeiser die door de rechter aangesteld is.    
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59 Ik zeg u: u zult daar geenszins uitkomen, 
totdat u ook de laatste ◊penning betaald 
zult hebben.’

Aansporing tot bekering

13  EN er waren op diezelfde tijd enigen 
tegenwoordig die Hem boodschap-

ten over de Galileeërs van wie Pilatus het 
bloed met hun offeranden gemengd had.
2 En Jezus antwoordde en zei tegen hen: 
‘Meent u dat deze Galileeërs zondaars zijn 
geweest boven al de andere Galileeërs, om-
dat zij zulke dingen geleden hebben?
3 Ik zeg u: neen zij; maar indien u zich niet 
bekeert, dan zult u allen evenzo * vergaan.
4 Of die achttien, op wie de toren in Silóam 
viel en ◊die erdoor gedood werden; meent 
u dat deze * schuldenaars zijn geweest bo-
ven alle andere mensen die in Jeruzalem 
wonen?
5 Ik zeg u: neen zij; maar indien u zich niet 
bekeert, dan zult u allen net zo vergaan.’

Gelijkenis van de onvruchtbare 
vijgenboom
6 En Hij sprak deze gelijkenis: ‘Een zeke-
re man had een vijgenboom, geplant in 
zijn wijngaard; en hij kwam en zocht daar 
vrucht aan, en vond ze niet.
7 En hij zei tegen de wijngaardenier: “Zie, 
ik kom nu drie jaren om vrucht te zoeken 
aan deze vijgenboom, en vind ze niet; houw 
hem uit; waartoe * beslaat hij ook nutteloos 
de aarde?”
8  En hij antwoordde en zei tegen hem: 
“Heer, laat hem ook nog dit jaar, totdat 
ik om hem gegraven en mest gelegd zal 
hebben;
9 en indien hij vrucht zal voortbrengen, 
laat hem staan; maar indien niet, dan zult 
u hem later uithouwen.”’

Genezing van een vrouw op de sabbat
10 En Hij onderwees op de sabbat in een 
van de synagogen.
11 En zie, er was een vrouw die een geest 
van ziekte achttien jaren lang gehad had, 

en zij was kromgebogen en kon zich in het 
geheel niet oprichten.
12 En toen Jezus haar zag, riep Hij haar bij 
Zich, en zei tegen haar: ‘Vrouw, u bent * ver-
lost van uw ziekte.’
13 En Hij legde de handen op haar, en zij 
werd terstond weer * recht, en verheerlijk-
te God.
14 En * de overste van de synagoge nam het 
Hem kwalijk dat Jezus op de sabbat genezen 
had, en antwoordde en zei tegen de scha-
re: a ‘Er zijn zes dagen waarop * men moet 
werken; komt dan op die dagen en laat u 
genezen, en niet op de dag van de sabbat.’
 a Ex. 20:9; Deut. 5:13; Ezech. 20:12.
15 De Heere dan antwoordde hem en zei: 
‘Huichelaar, b maakt niet ieder van u op de 
sabbat zijn os of ezel van de kribbe los, en 
leidt hem heen om te laten drinken? b Ex. 23:5;  
 Deut. 22:4; Luk. 14:5.
16 En deze, die * een dochter van Abraham 
is, die de satan, zie, nu achttien jaren * ge-
bonden had, moest die niet losgemaakt 
worden van deze band op de dag van de 
sabbat?’
17 En toen Hij dit zei, werden zij allen be-
schaamd die zich tegen Hem verzetten; 
en heel de schare verblijdde zich over 
al de heerlijke dingen die door Hem ge-
schiedden.

Gelijkenis van het mosterdzaad en de 
zuurdesem
18 c En Hij zei: ‘Aan wie is het Koninkrijk 
van God gelijk, en waarmee zal Ik het ver-
gelijken? c Matth. 13:31; Mark. 4:30.
19 Het is gelijk aan een mosterdzaad dat 
een mens genomen en in zijn tuin gewor-
pen heeft; en het groeide op en werd tot 
een grote boom, en de vogels van de hemel 
nestelden in zijn takken.’
20  En Hij zei wederom: d ‘Waarmee zal 
Ik het Koninkrijk van God vergelijken?
 d Matth. 13:33.
21 Het is gelijk aan een zuurdesem die een 
vrouw nam en verborg in drie maten meel 
totdat het geheel gezuurd was.’

12:59 penning – Gr. muntje.    13:3 vergaan – D.i. door Gods rechtvaardige straffen omkomen.    13:4 die 
erdoor gedood werden – Gr. hen doodde.    13:4 schuldenaars (…) boven – D.i. zondaars die meer schuld of 
zonden hadden dan andere inwoners van Jeruzalem.    13:7 beslaat (…) nutteloos de aarde – Gr. maakt de 
aarde nutteloos, of: onvruchtbaar, nl. waarin iets anders geplant zou kunnen worden dat vruchten voort 
zou brengen.    13:12 verlost – Gr. losgemaakt.    13:13 recht – D.i. recht gemaakt.    13:14 de overste – D.i. 
een van de oversten, want elke synagoge had meer dan één overste.    13:14 men moet werken – D.i. het 
geoorloofd en geboden is te werken.    13:16 een dochter van Abraham – D.i. afkomstig uit het geslacht van 
Abraham en toebehorend aan het verbond dat God met Abraham en zijn nakomelingen gemaakt heeft.    
13:16 gebonden had – D.i. met ziekten, als met banden, benauwd had.    
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De nauwe poort
22 e En Hij reisde van stad tot stad en van dorp 
tot dorp terwijl hij onderwees en Zijn reis  
richtte naar Jeruzalem. e Matth. 9:35; Mark. 6:6.
23 En er zei iemand tegen Hem: ‘Heere, 
zijn er ook weinigen die zalig worden?’ En 
Hij zei tegen hen:
24  f ‘Strijdt om binnen te gaan door de 
nauwe poort; want velen, zeg Ik u, zul-
len zoeken binnen te gaan, en zullen niet 
kunnen; f Matth. 7:13.
25  namelijk nadat * de Heer des huizes 
zal opgestaan zijn en g de deur zal geslo-
ten hebben. En u zult beginnen buiten 
te staan en aan de deur te kloppen en te 
zeggen: “Heere, Heere, doe ons open!” 
En Hij zal antwoorden en tegen u zeg-
gen: “Ik ken u niet, Ik weet niet h vanwaar 
u bent.” g Matth. 25:11; Luk. 6:46. h Matth. 25:12.
26 Dan zult u beginnen te zeggen: “Wij 
hebben in Uw tegenwoordigheid gegeten 
en gedronken, en U hebt in onze straten 
onderwezen.”
27  i En Hij zal zeggen: “Ik zeg u, Ik ken u 
niet, Ik weet niet vanwaar u bent; j gaat weg 
van Mij, u allen, werkers van de ongerech-
tigheid.” i Matth. 7:23. j Ps. 6:9; Matth. 25:12, 41.
28 k Daar zal zijn geween en geknars van 
tanden l wanneer u Abraham en Izak en 
Jakob en al de profeten zult zien in het 
Koninkrijk van God, maar uzelf buiten uit-
geworpen. k Matth. 8:12; 13:42; 24:51. l Matth. 8:11.
29 m En daar zullen er komen van oost en 
west, en van noord en zuid, en zij zullen aan-
zitten in het Koninkrijk van God. m Jes. 2:2;  
 Mal. 1:11; Matth. 8:11.
30 n En zie, er zijn laatsten die de eersten 
zullen zijn, en er zijn eersten die de laats-
ten zullen zijn.’ n Matth. 19:30; 20:16; Mark. 10:31.

Jezus moet naar Jeruzalem; haar 
ondergang voorzegd
31 Op die dag kwamen er enige farizeeën, 
die tegen Hem zeiden: ‘Ga weg en vertrek 
van hier, want Herodes wil U doden.’
32 En Hij zei tegen hen: ‘Gaat heen, en zegt 
tegen die vos: “Zie, Ik werp duivelen uit en 
* maak gezond, * heden en morgen, en * op 
de derde dag word Ik * voleindigd.”

33 Maar Ik moet heden en morgen en de 
volgende dag reizen; want het gebeurt * niet 
dat een profeet gedood wordt buiten Je-
ruzalem.
34 o Jeruzalem, Jeruzalem, u die de profeten 
doodt, en stenigt wie naar u gezonden zijn, 
p hoe menigmaal heb Ik uw kinderen willen 
bijeenvergaderen, zoals een hen haar * kui-
kens onder de vleugels bijeenvergadert, en u 
hebt niet gewild? o Matth. 23:37. p Ps. 17:8; 91:4.
35 q Zie, * uw huis wordt u woest achterge-
laten. En voorwaar, Ik zeg u, u zult Mij niet 
zien totdat de tijd zal gekomen zijn wanneer 
u zult zeggen: r “Gezegend is Hij Die komt in 
de Naam van de Heere.”’ q Ps. 69:26; Jes. 1:7;  
Jer. 7:34; Mich. 3:12; Matth. 23:38; Hand. 1:20. r Ps. 118:26.

Genezing van een waterzuchtige man op  
de sabbat

14  EN het geschiedde toen Hij geko-
men was in het huis van een van de 

oversten van de farizeeën, op de sabbat, om 
brood te eten, dat zij op Hem letten.
2 En zie, er was een zeker ◊ waterzuchtig 
mens voor Hem.
3  En Jezus antwoordde en zei tegen de 
wetgeleerden en farizeeën, en sprak: ‘Is 
het ook geoorloofd op de sabbat gezond 
te maken?’
4 Maar zij zwegen stil. En Hij nam hem bij 
Zich en genas hem en liet hem gaan.
5 En Hij antwoordde hun en zei: a ‘Van wie 
van u zal een ezel of os in een put vallen, en 
diegene zal hem er niet terstond uittrekken 
op de dag van de sabbat?’ a Ex. 23:5; Deut. 22:4;  
 Luk. 13:15.
6 En zij konden Hem daarop geen tegen- 
antwoord geven.

Aansporing tot nederigheid
7 En Hij sprak tot de genodigden een gelij-
kenis, omdat Hij opmerkte hoe zij de ◊ere-
plaatsen verkozen; Hij zei tegen hen:
8 ‘Wanneer u door iemand op een bruiloft 
genodigd zult zijn, zet u niet op de eerste 
zitplaats, opdat niet misschien een * waar-
diger persoon dan u door hem genodigd is,
9 en ◊hij die u en hem genodigd heeft, tegen 
u komt zeggen: “Geef deze uw plaats.” En u 

13:25 de Heer des huizes – Beeld ontleend aan de bruiloften uit die tijd.    13:32 maak gezond – Gr. volbreng 
genezingen.    13:32 heden en morgen – D.i. nog een korte tijd.    13:32 op de derde dag – D.i. na het voltooien 
van Mijn leerambt in die korte tijd.    13:32 voleindigd – Of: ‘volmaakt’, ‘geheiligd’, ‘geofferd’.    13:33 niet – 
D.i. zeer zelden.    13:34 kuikens – Gr. nest, of: broedsel.    13:35 uw huis wordt u woest achtergelaten – D.i. 
de tempel en de stad zullen verwoest worden.    14:2 waterzuchtig mens – D.i. iemand met oedeem.    
14:7 ereplaatsen – Gr. eerste zitplaatsen.    14:8 waardiger – D.i. aanzienlijker.    14:9 hij (…) tegen u komt 
zeggen – Gr. hij komt (…) en tegen u zegt.    
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zou dan beginnen met schaamte de laatste 
plaats in te nemen.
10 b Maar wanneer u genodigd zult zijn, ga 
heen en zet u op de laatste plaats, opdat, 
wanneer hij komt die u genodigd heeft, hij 
tegen u zegt: “Vriend, ga hogerop.” Dan zal 
het u tot eer zijn voor de ogen van degenen 
die met u aanzitten. b Spr. 25:6, 7.
11 c Want ieder die zichzelf verhoogt, zal ver-
nederd worden; en wie zichzelf vernedert, 
zal verhoogd worden.’ c Job 22:29; Spr. 29:23;  
 Matth. 23:12; Luk. 1:51; 18:14; Jak. 4:6, 10; 1 Petr. 5:5.

Aansporing tot onbaatzuchtigheid
12 En Hij zei ook tegen degene die Hem 
genodigd had: d ‘Wanneer u een middag-
maal of avondmaal zult houden, roep dan 
niet uw vrienden, noch uw broers, noch uw 
verwanten, noch uw rijke buren, opdat ook 
zij op hun beurt u niet te eniger tijd nodigen 
en ◊het u vergolden wordt. d Neh. 8:11; Spr. 3:28.
13 Maar wanneer u een maaltijd zult hou-
den, nodig dan armen, verminkten, kreu-
pelen, blinden.
14 En u zult zalig zijn, omdat zij niets heb-
ben om u te vergelden; want het zal u ver-
golden worden bij de opstanding van de 
rechtvaardigen.’

Gelijkenis van het grote avondmaal
15 En toen een van degenen die mede aan-
zaten, deze dingen hoorde, zei hij tegen 
Hem: ‘Zalig is hij die brood eet in het Ko-
ninkrijk van God.’
16 Maar Hij zei tegen hem: e ‘Een zeker mens 
* bereidde een groot avondmaal, en hij nodig-
de er velen. e Jes. 25:6; Matth. 22:2; Openb. 19:7, 9.
17 En hij zond zijn dienaar uit op het uur 
van het avondmaal om de genodigden te 
zeggen: “Komt, want alle dingen zijn nu 
gereed.”
18 En zij begonnen zich allen * eensgezind 
te verontschuldigen. De eerste zei tegen 
hem: “Ik heb een akker gekocht, en het is 
nodig dat ik eropuit ga en hem bekijk; ik 
vraag u, houd mij voor verontschuldigd.”
19 En een ander zei: “Ik heb vijf juk ossen 
gekocht, en ik ga weg om die te beoordelen; 
ik vraag u, houd mij voor verontschuldigd.”
20 En een ander zei: “Ik heb een vrouw 
getrouwd, en daarom kan ik niet komen.”

21  En die dienaar kwam terug en bood-
schapte deze dingen aan zijn heer. Toen 
werd de heer des huizes toornig, en zei te-
gen zijn dienaar: “Ga met haast de straten 
en wijken van de stad in, en breng de ar-
men en verminkten en kreupelen en blin-
den hier binnen.”
22 En de dienaar zei: “Heer, het is geschied 
zoals u bevolen hebt, en nog is er plaats.”
23 En de heer zei tegen de dienaar: “Ga 
naar de wegen en heggen; en dwing ze bin-
nen te komen, opdat mijn huis vol wordt.
24 Want ik zeg u dat niemand van die man-
nen * die genodigd waren, van mijn avond-
maal proeven zal.”’

Van alles afstand doen om Jezus te 
volgen
25 En vele scharen gingen met Hem mee; 
en Hij keerde Zich om en zei tegen hen:
26  f ‘Indien iemand tot Mij komt en * niet 
haat zijn vader en moeder en vrouw en 
kinderen en broers en zussen, ja ook zelfs 
zijn eigen * leven, die kan Mijn discipel niet 
zijn. f Deut. 13:6; 33:9; Matth. 10:37.
27 g En wie niet zijn kruis draagt en * Mij 
navolgt, die kan Mijn discipel niet zijn.
 g Matth. 10:38; 16:24; Mark. 8:34; Luk. 9:23.
28 Want wie van u die een toren wil bou-
wen, zit niet eerst neer en berekent de kos-
ten, of hij ook heeft wat voor de voltooiing 
nodig is?
29 Opdat niet misschien, als hij het funda-
ment gelegd heeft en de toren niet kan vol-
tooien, allen die het zien hem beginnen te 
bespotten
30 en zeggen: “Deze mens is begonnen 
te bouwen en heeft het niet kunnen vol-
tooien.”
31 Of welke koning die ten strijde trekt om 
tegen een andere koning slag te leveren, 
zit niet eerst neer en beraadslaagt of hij 
machtig is met tienduizend te ontmoeten 
degene die met twintigduizend tegen hem 
◊optrekt?
32 Anders zendt hij gezanten uit terwijl 
diegene nog ver is, en vraagt wat tot vre-
de dient.
33 Zo kan dan ieder van u die geen afstand 
doet van alles wat hij heeft, Mijn discipel 
niet zijn.

14:12 het u vergolden wordt – Gr. aan u vergelding geschiedt.    14:16 bereidde – Gr. maakte.    
14:18 eensgezind – Gr. uit één (mond/hart).    14:24 die genodigd waren – Nl. en geweigerd hebben te komen.    
14:26 niet haat – D.i. boven Mij liefheeft.    14:26 leven – Gr. ziel.    14:27 Mij navolgt – Gr. achter Mij komt.    
14:31 optrekt – Gr. komt.    
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34 h Het zout is goed; maar indien het zout 
* smakeloos geworden is, waarmee zal het 
smakelijk gemaakt worden? h Matth. 5:13;  
 Mark. 9:50.
35 Het is niet voor het land, noch voor de 
mesthoop geschikt; men werpt het * weg. 
Wie oren heeft om te horen, ◊die hore.’

Het verloren schaap

15  EN a al de tollenaars en de zondaars 
naderden tot Hem om Hem te horen.

 a Matth. 9:10; Mark. 2:15; Luk. 5:29.
2 En de farizeeën en de schriftgeleerden 
murmureerden en zeiden: ‘Deze ontvangt 
de zondaars, en eet met hen.’
3 En Hij sprak tot hen deze gelijkenis en zei:
4 b ‘Welk mens onder u die honderd scha-
pen heeft en er een van verliest, verlaat 
niet de negenennegentig in de woestijn, 
en gaat naar het verlorene, totdat hij het 
vindt? b Matth. 18:12.
5 En als hij het gevonden heeft, legt hij het 
op zijn schouders en is verblijd.
6 En thuiskomend roept hij de vrienden en 
de buren samen en zegt tegen hen: “Ver-
blijdt u met mij, want ik heb mijn schaap 
gevonden, c dat verloren was.” c 1 Petr. 2:10.
7 Ik zeg u, zo zal er blijdschap zijn in de he-
mel over één zondaar die zich bekeert, meer 
dan over d negenennegentig rechtvaardigen 
die de bekering niet nodig hebben. d Luk. 5:32.

De verloren penning
8  Of welke vrouw die tien * penningen 
heeft ◊en één penning verliest, ontsteekt 
niet een kaars, en veegt het huis met bezems, 
en zoekt zorgvuldig, totdat zij die vindt?
9 En als zij die gevonden heeft, roept zij de 
vriendinnen en de buurvrouwen samen, 
en zegt: “Verblijdt u met mij, want ik heb 
de penning gevonden die ik verloren had.”
10 Zo, zeg Ik u, is er blijdschap voor de en-
gelen van God over één zondaar die zich 
bekeert.’

De verloren zoon
11 En Hij zei: ‘Een zeker mens had twee 
zonen.

12 En de * jongste van hen zei tegen de va-
der: “Vader, geef mij * het deel van het goed 
dat mij toekomt.” En hij verdeelde * het 
goed onder hen.
13 En niet vele dagen daarna had de jongste 
zoon alles bijeenvergaderd en is hij weg-
gereisd naar een vergelegen land, en heeft 
daar zijn goed * verkwist door overdadig 
te leven.
14 En toen hij alles uitgegeven had, kwam 
er een * grote hongersnood in dat land, en 
hij begon gebrek te lijden.
15 En hij ging heen en voegde zich bij een 
van de burgers van dat land, en die zond 
hem zijn * land op om de zwijnen te weiden.
16 En hij verlangde zijn buik te vullen met 
de * draf die de zwijnen aten, en niemand 
gaf hem die.
17 En toen hij * tot zichzelf gekomen was, 
zei hij: “Hoeveel dagloners van mijn vader 
hebben overvloed van brood, en ik verga 
van honger!
18 Ik zal opstaan en naar mijn vader gaan, 
en ik zal tegen hem zeggen: ‘Vader, ik heb 
gezondigd tegen * de Hemel en tegenover u,
19 en ik ben niet meer waardig uw zoon 
genoemd te worden; maak mij als een van 
uw dagloners.’”
20 En hij stond op en ging naar zijn va-
der. En e toen hij nog ver van hem was, zag 
zijn vader hem en werd met innerlijke 
ontferming bewogen; en hij rende naar 
hem toe, viel hem om zijn hals en kuste 
hem. e Hand. 2:39; Efez. 2:12, 17.
21 En de zoon zei tegen hem: “Vader, ik 
heb gezondigd tegen de Hemel en tegen-
over u, en ben niet meer waardig uw zoon 
genoemd te worden.”
22 Maar de vader zei tegen zijn dienaren: 
“Brengt het * beste gewaad hier en doet het 
hem aan, en geeft hem een ring aan zijn 
hand en schoenen aan de voeten.
23 En brengt het gemeste kalf en slacht het, 
en laten we eten en vrolijk zijn;
24 want deze zoon van mij was dood en is 
weer levend geworden, en hij was verlo-
ren en is gevonden.” En zij begonnen vro-
lijk te zijn.

14:34 smakeloos geworden is – Gr. dwaas geworden is.    14:35 weg – Gr. buiten.    14:35 die hore – Of: 
‘die moet luisteren’, ‘laat hij luisteren’.    15:8 penningen – Gr. drachmen, een drachme heeft dezelfde 
waarde als een Romeinse denarie. Zie Matth. 18:28.    15:8 en – Gr. indien zij.    15:12 jongste – 
Gr. jongere.    15:12 het deel van het goed dat mij toekomt – D.i. dat mij zou toevallen na uw dood.    
15:12 het goed – Gr. het leven, d.i. de middelen om van te leven.    15:13 verkwist – Of: ‘verstrooid’.    
15:14 grote – Gr. sterke, of: geweldige.    15:15 land – Gr. akkers.    15:16 draf – Gr. peulen.    15:17 tot 
zichzelf gekomen was – Of: ‘in zichzelf gegaan was’.    15:18 de Hemel – D.i. God, Die in de hemel is.    
15:22 beste – Gr. eerste.    
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25 En zijn * oudste zoon was in het veld, en 
toen hij kwam en het huis naderde, hoorde 
hij het gezang en de reidans.
26 En hij riep een van de knechten bij zich, 
en vroeg wat dat mocht zijn.
27 En deze zei tegen hem: “Uw broer is ge-
komen, en uw vader heeft het gemeste kalf 
geslacht, omdat hij hem gezond terugge-
kregen heeft.”
28 Maar hij werd toornig, en wilde niet naar 
binnen gaan. Zo ging dan zijn vader naar 
buiten, en * spoorde hem aan.
29 Maar hij antwoordde en zei tegen de va-
der: “Zie, ik dien u nu zovele jaren en heb 
nooit uw gebod overtreden, en u hebt mij 
nooit een bokje gegeven, opdat ik met mijn 
vrienden vrolijk zou zijn.
30 Maar nu deze zoon van u gekomen is, 
die uw * goed met hoeren * verkwist heeft, 
hebt u voor hem het gemeste kalf ge-
slacht.”
31 En hij zei tegen hem: “Kind, u bent altijd 
bij mij, en al het mijne * is het uwe.
32 Men behoorde dan vrolijk en blij te zijn; 
want deze broer van u was dood en is weer 
levend geworden, en hij was verloren en is 
gevonden.”’

De onrechtvaardige rentmeester

16  EN Hij zei ook tegen Zijn discipe-
len: ‘Er was een zeker rijk mens, die 

een rentmeester had, en deze werd er bij 
hem van beschuldigd dat hij zijn goederen 
* verkwistte.
2 En hij riep hem en zei tegen hem: “Wat 
is dit dat ik hoor over u? Geef rekenschap 
van uw * rentmeesterschap, want u zult niet 
langer rentmeester kunnen zijn.”
3 En de rentmeester zei bij zichzelf: Wat zal 
ik doen, aangezien mijn heer dit rentmees-
terschap van mij afneemt? Graven kan ik 
niet; voor bedelen schaam ik mij.
4 Ik weet wat ik doen zal, opdat, wanneer 
ik uit het rentmeesterschap ontzet zal zijn, 
* zij mij in hun huizen ontvangen.

5 En hij riep ieder van de schuldenaars van 
zijn heer bij zich, en zei tegen de eerste: 
“Hoeveel bent u mijn heer schuldig?”
6 En hij zei: “Honderd * vaten olie.” En hij 
zei tegen hem: “Neem uw schuldbrief, en 
zit neer en schrijf haastig vijftig.”
7  Daarna zei hij tegen een ander: “En 
u, hoeveel bent u schuldig?” En hij zei: 
“Honderd * zakken tarwe.” En hij zei te-
gen hem: “Neem uw schuldbrief en schrijf 
tachtig.”
8  En * de heer prees de onrechtvaardi-
ge rentmeester, omdat hij verstandig ge-
handeld had; want de * kinderen van deze 
wereld zijn ten aanzien van hun eigen ge-
slacht verstandiger dan a de kinderen van 
het licht. a Efez. 5:8; 1 Thess. 5:5.
9 En Ik zeg u: b maakt voor uzelf vrienden 
met behulp van de onrechtvaardige * Mam-
mon, opdat, wanneer * u gebrek zult lijden, 
zij u zullen ontvangen in de eeuwige taber-
nakels. b Matth. 6:19; 19:21; 1 Tim. 6:19.
10 Wie getrouw is in het minste, die is ook 
in het * grote getrouw; en wie in het minste 
onrechtvaardig is, die is ook in het grote 
onrechtvaardig.
11 Als u dan wat betreft de onrechtvaardige 
Mammon niet getrouw bent geweest, wie 
zal u * het ware toevertrouwen?
12 En als u wat betreft * het goed van een 
ander niet getrouw bent geweest, wie zal 
u * het uwe geven?
13 c Geen huisknecht kan twee heren die-
nen; want of hij zal de ene haten en de 
andere liefhebben, of hij zal de ene aan-
hangen en de andere verachten. U kunt niet 
God dienen en de Mammon.’ c Matth. 6:24.

Het gezag van de Wet en de Profeten
14 En al deze dingen hoorden ook de fari-
zeeën, d die geldzuchtig waren, en zij be-
schimpten Hem. d Matth. 23:14.
15 En Hij zei tegen hen: ‘U bent het die 
uzelf rechtvaardigt voor de mensen; maar 
e God kent uw harten. f Want * wat hoog 

15:25 oudste – Gr. de oudere.    15:28 spoorde hem aan – Nl. om binnen te komen. Of: ‘riep hem’.    
15:30 goed – Gr. leven.    15:30 verkwist – Gr. opgegeten, of: verslonden.    15:31 is het uwe – D.i. zal 
uiteindelijk aan u toebehoren, want de jongste zoon had zijn deel al ontvangen.    16:1 verkwistte – Of: 
‘verstrooide’.    16:2 rentmeesterschap – Of: ‘bediening’, nl. van uw ambt.    16:4 zij – Nl. de schuldenaars 
van mijn heer.    16:6 vaten – Gr. bath. Zie 1 Kon. 7:26.    16:7 zakken – Gr. kor. Zie 1 Kon. 4:22.    16:8 de 
heer prees – De heer van deze rentmeester prees hem niet vanwege zijn onrechtvaardigheid, maar 
vanwege zijn vooruitziende blik om zich te beschermen tegen de toekomst.    16:8 kinderen – Gr. zonen.    
16:9 Mammon – Zie Matth. 6:24.    16:9 u gebrek zult lijden – Of: ‘u zult bezwijken’, nl. door de dood. Of: 
‘u verlaten zult’, nl. de Mammon.    16:10 grote – Gr. vele.    16:11 het ware – D.i. de ware, onvergankelijke 
en hemelse rijkdommen.    16:12 het goed van een ander – Nl. dat wat God u slechts voor een tijd leent.    
16:12 het uwe – D.i. wat u altijd en eeuwig zult behouden.    16:15 wat hoog is onder de mensen – D.i. wat de 
wereldse en vleselijke mensen hoog achten.    
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is onder de mensen, is een gruwel voor 
God. e Ps. 7:10. f 1 Sam. 16:7.
16 g De Wet en de Profeten zijn tot aan Jo-
hannes; vanaf die tijd wordt het * Koninkrijk 
van God * verkondigd, en ieder * richt zich 
daarop met geweld. g Matth. 11:12, 13.
17 h En het is gemakkelijker dat de hemel 
en de aarde voorbijgaan, dan dat één * tit-
tel van de wet * zou vallen. h Ps. 102:27;  
 Jes. 40:8; 51:6; Matth. 5:18.
18 i Ieder die zijn vrouw verlaat en een ande-
re trouwt, die pleegt overspel; en ieder die 
de vrouw trouwt die door de man verlaten 
is, die pleegt ook overspel. i Matth. 5:32; 19:9;  
 Mark. 10:11; 1 Kor. 7:10.

De rijke man en de arme Lázarus
19 En er was een zeker rijk mens, en hij was 
gekleed met * purper en zeer fijn linnen, en 
leefde elke dag vrolijk en in weelde.
20 En er was een zekere bedelaar met de 
naam Lázarus, die voor zijn * poort lag, vol 
zweren,
21 en die verlangde verzadigd te worden 
met de kruimeltjes die van de tafel van de 
rijke vielen; maar ook de honden kwamen 
en likten zijn zweren.
22 En het geschiedde dat de bedelaar stierf 
en door de engelen gedragen werd in de 
* schoot van Abraham.
23 En de rijke stierf ook, en werd begraven. 
En toen hij in de hel zijn ogen ophief, ter-
wijl hij in de pijn was, zag hij Abraham van 
verre, en Lázarus in zijn schoot.
24 En hij riep en zei: “Vader Abraham, ont-
ferm u over mij, en zend Lázarus opdat hij 
het uiteinde van zijn vinger in het water 
doopt, en mijn tong verkoelen zal; j want ik 
lijd pijn in deze vlam.” j Jes. 66:24; Mark. 9:44.
25 Maar Abraham zei: k “Kind, gedenk dat 
u uw goed ontvangen hebt in uw leven, en 
Lázarus evenzo het kwade; en nu wordt hij 
vertroost, en lijdt u pijn. k Job 21:13.

26 En boven dit alles, tussen ons en u is een 
grote * kloof gevestigd, zodat degenen die 
van hier naar u willen overgaan, niet zou-
den kunnen, noch ook degenen die daar 
zijn, van daar naar ons zouden kunnen 
overkomen.”
27  En hij zei: “Ik smeek u dan, vader, 
dat u hem zendt naar het huis van mijn 
vader,
28 want ik heb vijf broers; dat hij hun dit zal 
betuigen, opdat niet ook zij komen in deze 
plaats van pijniging.”
29 Abraham zei tegen hem: l “Zij hebben 
* Mozes en de Profeten; laten ze * naar hen 
luisteren.” l Jes. 8:20; 34:16; Joh. 5:39; Hand. 17:11.
30 En hij zei: “Nee, vader Abraham, maar 
als iemand van de doden naar hen toe ging, 
zouden zij zich bekeren.”
31 Maar Abraham zei tegen hem: “Indien 
zij naar Mozes en de Profeten niet luiste-
ren, dan zullen zij, al zou het zijn dat er ie-
mand uit de doden opstond, zich ook niet 
laten * gezeggen.”’

Waarschuwing tegen het geven van 
ergernis

17  EN a Hij zei tegen de discipelen: * ‘Het 
kan niet zijn dat er geen * ergernissen 

komen; maar wee hem door wie zij komen.
 a Matth. 18:7; Mark. 9:42.
2 * Het zou voor hem nuttiger zijn als een 
molensteen om zijn hals gedaan zou zijn 
en hij in de zee geworpen was, dan dat 
hij een van deze * kleinen * ergernis zou 
geven.
3 Wees op uw hoede. b En indien uw broeder 
tegen u zondigt, bestraf hem; en indien * het 
hem berouwt, vergeef het hem. b Lev. 19:17;  
 Spr. 17:10; Matth. 18:15; Jak. 5:19.
4 c En indien hij * zevenmaal per dag tegen 
u zondigt, en zevenmaal per dag naar u te-
rugkeert en zegt: “Het berouwt mij,” zo zult 
u het hem vergeven.’ c Matth. 18:21.

16:16 Koninkrijk van God – D.i. de vervulling van wat de Wet en de Profeten over de Messias voorzegd 
hebben.    16:16 verkondigd – Gr. geëvangeliseerd.    16:16 richt zich daarop met geweld – D.i. neemt 
het met grote ijver aan.    16:17 tittel – Zie Matth. 5:18.    16:17 zou vallen – D.i. dat niet volbracht 
zou worden wat in de Wet en de Profeten voorzegd en geleerd wordt.    16:19 purper – D.i. met 
purperen kleding.    16:20 poort – Of: ‘portaal’, ‘voorpoort’.    16:22 schoot van Abraham – D.i. in de 
hemel; waar de gelovigen met Abraham zullen verzameld worden, rusten, aanzitten en vertroost 
worden.    16:26 kloof – Of: ‘afgrond’. D.i. een brede en diepe scheiding.    16:29 Mozes en de Profeten – 
D.i. de boeken van Mozes en van de profeten.    16:29 naar hen luisteren – D.i. hen gehoorzaam zijn.    
16:31 gezeggen – Of: ‘overtuigen’.    17:1 Het kan niet zijn – Gr. het is onmogelijk.    17:1 ergernissen – D.i. 
aanleidingen tot zonde of afvallen van het geloof.    17:2 Het zou hem nuttiger zijn – Gr. het is hem nut, 
d.i. het zou beter voor hem zijn.    17:2 kleinen – D.i. ook de geringste onder de gelovigen.    17:2 ergernis 
zou geven – D.i. iets zou doen, spreken of onderwijzen waardoor hij een ander tot zonde of afvallen 
van het geloof beweegt.    17:3 het hem berouwt – Gr. hij zich bekeert, d.i. zijn schuld bekent en 
vergeving vraagt.    17:4 zevenmaal per dag – D.i. vaak.    
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Het geloof en zijn kracht
5 En de apostelen zeiden tegen de Heere: 
‘Vermeerder ons het geloof.’
6 En de Heere zei: d ‘Indien u een geloof 
had als een mosterdzaad, u zou tegen deze 
moerbeiboom zeggen: “Word * ontworteld 
en in de zee geplant,” en hij zou u gehoor-
zaam zijn. d Matth. 17:20; 21:21; Mark. 11:23.

Heer en dienaar
7 En wie van u heeft een dienaar, die ploegt 
of het vee hoedt, die tegen hem, als hij van 
de akker binnenkomt, terstond zal zeggen: 
“Kom nabij en zit aan”?
8 Maar zal hij niet tegen hem zeggen: “Be-
reid wat ik vanavond zal eten, en omgord 
u en dien mij, totdat ik gegeten en gedron-
ken zal hebben; en eet en drinkt u daarna”?
9 Dankt hij ook die dienaar omdat hij ge-
daan heeft wat hem bevolen was? Ik meen, 
neen.
10 Zo moet ook u, wanneer u gedaan zult 
hebben al wat u bevolen is, zeggen: “Wij 
zijn onnutte dienaren; want wij hebben 
slechts gedaan wat wij schuldig waren te 
doen.”’

Genezing van tien melaatsen
11 En het geschiedde terwijl Hij naar Jeru-
zalem reisde, dat Hij door het midden van 
Samaría en Galiléa ging.
12 En toen Hij in een zeker dorp kwam, ont-
moetten tien melaatse mannen Hem, die 
* van verre bleven staan.
13 En zij verhieven hun stem en zeiden: 
‘Jezus, * Meester, ontferm U over ons.’
14 En toen Hij hen zag, zei Hij tegen hen: 
‘Gaat heen en vertoont uzelf e aan de pries-
ters.’ En het geschiedde terwijl zij heengin-
gen, dat zij gereinigd werden. e Lev. 13:2; 14:2;  
 Matth. 8:4; Luk. 5:14.
15 En een van hen, toen hij zag dat hij gene-
zen was, keerde terug, terwijl hij met grote 
stem God verheerlijkte.
16 En hij viel op het aangezicht voor Zijn 
voeten en dankte Hem; en deze was een 
Samaritaan.
17 En Jezus antwoordde en zei: ‘Zijn niet 
de tien gereinigd geworden? En waar zijn 
de negen?

18 En zijn er geen anderen gevonden die 
terugkeren om God eer te geven, dan deze 
vreemdeling?’
19 En Hij zei tegen hem: ‘Sta op en ga heen; 
uw geloof heeft u behouden.’

Over de komst van het Koninkrijk van 
God
20 En na gevraagd te zijn door de farizee-
en wanneer het Koninkrijk van God komen 
zou, heeft Hij hun geantwoord en gezegd: 
‘Het Koninkrijk van God komt * niet met 
uiterlijk vertoon.
21 En men zal niet zeggen: f “Zie hier!” of: 
“Zie daar!” Want zie, het Koninkrijk van God 
is * binnen u.’ f Matth. 24:23; Mark. 13:21; Luk. 21:7, 8.
22 En Hij zei tegen de discipelen: ‘Er zul-
len dagen komen wanneer u zult verlangen 
een van de dagen van de Zoon des mensen 
te zien, en u zult die niet zien.
23 g En zij zullen tegen u zeggen: “Zie hier!” 
of: “Zie, daar is Hij!” Gaat niet heen, en 
volgt niet. g Matth. 24:23; Mark. 13:21.
24 Want zoals de bliksem, die van de ene 
kant onder de hemel bliksemt, tot de an-
dere kant onder de hemel schijnt, zo zal 
ook de Zoon des mensen zijn op Zijn dag.
25  h Maar eerst moet Hij veel lijden, en 
* verworpen worden door dit geslacht.
 h Matth. 16:21; 17:22; 20:18; Mark. 8:31; 9:31; 10:33;  
 Luk. 9:22; 18:31; 24:6, 7.
26 i En zoals het geschied is in de dagen van 
Noach, zo zal het ook zijn in de dagen van 
de Zoon des mensen: i Gen. 6:2; 7:7;  
 Matth. 24:37, 38; 1 Petr. 3:20.
27 zij aten, zij dronken, zij namen ten hu-
welijk, zij werden ten huwelijk gegeven, tot 
de dag waarop Noach in de ark ging; en de 
zondvloed kwam en verdelgde hen allen.
28 Evenzo ook zoals het geschiedde in de 
dagen van Lot: zij aten, zij dronken, zij 
kochten, zij verkochten, zij plantten, zij 
bouwden,
29 j maar op de dag waarop Lot uit Sódom 
wegging, regende het vuur en zwavel uit 
de hemel, en het verdelgde hen allen.
 j Gen. 19:24; Deut. 29:23; Jes. 13:19; Jer. 50:40;  
 Hos. 11:8; Amos 4:11; Judas vs. 7.
30 Net zo zal het zijn op de dag waarop de 
Zoon des mensen * geopenbaard zal worden.

17:6 ontworteld – D.i. met de wortel uitgetrokken.    17:12 van verre – D.i. bij de mensen vandaan.    
17:13 Meester – Gr. U Die vooraan staat.    17:20 niet met uiterlijk vertoon – Gr. niet met waarneming, d.i. 
niet van te voren waar te nemen zoals bij de komst van wereldse heersers met grote uiterlijke pracht.    
17:21 binnen u – Of: ‘in het midden van u’. Dit heeft betrekking op de Joden, in het midden van wie nu de 
Messias was, of op de gelovigen onder hen, in de harten van wie Hij Zijn Rijk oprichtte.    17:25 verworpen – 
Gr. afgekeurd.    17:30 geopenbaard zal worden – Gr. geopenbaard wordt.    
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31 Op die dag – wie op het dak zal zijn * ter-
wijl zijn huisraad in huis is, die moet niet 
naar beneden komen om het weg te nemen; 
en wie op de akker zijn zal, die moet even-
zo niet omkeren naar dat wat achter hem is.
32 k Denkt aan de vrouw van Lot. k Gen. 19:26.
33  l Wie zijn * leven zal zoeken te behou-
den, die zal het verliezen; en wie het zal 
verliezen, die zal het * in het leven behou-
den. l Matth. 10:39; 16:25; Mark. 8:35; Luk. 9:24;  
 Joh. 12:25.
34 m Ik zeg u, in die nacht zullen er twee op 
één bed zijn; de een zal aangenomen en de 
ander zal verlaten worden. m Matth. 24:40, 41;  
 1 Thess. 4:17.
35 Twee vrouwen zullen tezamen malen; 
de ene zal aangenomen en de andere zal 
verlaten worden.
36 Twee zullen op de akker zijn; de een zal 
aangenomen en de ander zal verlaten wor-
den.’
37  En zij antwoordden en zeiden tegen 
Hem: ‘Waar, Heere?’ En Hij zei tegen hen: 
n ‘Waar het lichaam is, daar zullen de aren-
den bijeenvergaderd worden.’ n Job 39:33;  
 Matth. 24:28.

De weduwe en de onrechtvaardige 
rechter

18  EN Hij sprak ook een gelijkenis tot 
hen, die daartoe strekt a dat men altijd 

bidden moet en niet verslappen. a Rom. 12:12;  
 Efez. 6:18; Kol. 4:2; 1 Thess. 5:17.
2 Hij zei: ‘Er was een zekere rechter in een 
stad, die God niet vreesde en geen mens 
ontzag.
3 En er was een zekere weduwe in dezelf-
de stad, en zij kwam naar hem toe en zei: 
* “Verschaf mij recht tegenover mijn we-
derpartij.”
4 En hij wilde voor een lange tijd niet; maar 
daarna zei hij bij zichzelf: Hoewel ik God 
niet vrees en geen mens ontzie,
5 toch, omdat deze weduwe mij lastigvalt, 
zal ik haar recht verschaffen, opdat zij niet 
* uiteindelijk komt en mij daarmee * het 
hoofd breekt.’

6 En de Heere zei: ‘Hoort wat de onrecht-
vaardige rechter zegt.
7 b Zal God dan geen recht verschaffen aan 
Zijn uitverkorenen, die dag en nacht tot 
Hem roepen, hoewel Hij * lankmoedig is 
over hen? b Openb. 6:10.
8 Ik zeg u dat Hij hun * onverwachts recht 
verschaffen zal. Maar de Zoon des mensen, 
als Hij komt, zal Hij ook ◊geloof vinden op 
de aarde?’

De farizeeër en de tollenaar
9 En Hij sprak ook tot sommigen, die * bij 
zichzelf vertrouwden dat zij rechtvaardig 
waren en die de anderen niets achtten, deze 
gelijkenis:
10 ‘Twee mensen gingen op naar de tem-
pel om te bidden; de een was een farizeeër 
en de ander een tollenaar.
11 De farizeeër * stond en bad dit bij zich-
zelf: c “O God, ik dank U dat ik niet ben 
zoals de andere mensen: rovers, onrecht-
vaardigen, overspelers, of ook zoals deze 
tollenaar. c Jes. 1:15; 58:2; Openb. 3:17, 18.
12 Ik vast tweemaal * per week, ik geef tien-
den van alles wat ik bezit.”
13 En de tollenaar, die van verre stond, wil-
de ook zelfs de ogen niet opheffen naar de 
hemel, maar hij sloeg op zijn borst en zei: 
“O God, wees mij zondaar genadig.”
14 Ik zeg u, deze daalde gerechtvaardigd 
af naar zijn huis, meer dan die ander; d want 
ieder die zichzelf verhoogt, zal vernederd 
worden, en wie zichzelf vernedert, zal ver-
hoogd worden.’ d Job 22:29; Spr. 29:23; Matth. 23:12;  
 Luk. 14:11; Jak. 4:6, 10; 1 Petr. 5:5.

Jezus zegent de kinderen
15 e En zij brachten ook de kleine kinderen 
bij Hem, opdat Hij die zou * aanraken; en 
toen de discipelen dat zagen, bestraften 
ze  hen. e Matth. 19:13; Mark. 10:13.
16 Maar Jezus riep de kinderen bij Zich en 
zei: ‘Laat de kinderen tot Mij komen, en 
* verhindert hen niet; f want van zulken is 
het Koninkrijk van God. f Matth. 18:3; 19:14; 
 1 Kor. 14:20; 1 Petr. 2:2.

17:31 terwijl zijn huisraad – Gr. en zijn vaten.    17:33 leven – Gr. ziel.    17:33 in het leven behouden – Gr. 
levend voortbrengen, d.i. in het eeuwige leven behouden.    18:3 Verschaf mij recht – Of: ‘Wreek mij’. Zo 
ook vers 7.    18:5 uiteindelijk – Gr. tot het einde. Of: ‘voortdurend’.    18:5 het hoofd breekt – Of: ‘versuft 
maakt’. Het Gr. woord betekent eigenlijk ‘in het gezicht slaan’ of ‘als het ware met kinnebakslagen het 
hoofd versuft maken’.    18:7 lankmoedig is over hen – D.i. er langzaam toe schijnt te komen om door 
het straffen van de goddelozen de uitverkorenen te verlossen.    18:8 onverwachts – Gr. met haast, 
d.i. plotseling.    18:8 geloof – Of: ‘het geloof’, nl. zoals dat van de weduwe.    18:9 bij zichzelf – Of: ‘op 
zichzelf’.    18:11 stond en bad dit bij zichzelf – Of: ‘stond bij zichzelf en bad dit’.    18:12 per week – Gr. op de 
sabbat.    18:15 aanraken – D.i. om ze te zegenen.    18:15 hen – Nl. degenen die de kinderen brachten.    
18:16 verhindert hen – Of: ‘verbiedt het hun’.    
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17 Voorwaar zeg Ik u: wie het Koninkrijk 
van God niet zal ontvangen * als een kind, 
die zal daarin geenszins binnenkomen.’

De rijke jongeling
18 g En een zekere overste vroeg Hem: ‘Goe-
de Meester, ◊ wat moet ik doen om het eeu-
wige leven te beërven?’ g Matth. 19:16;  
 Mark. 10:17.
19 En Jezus zei tegen hem: ‘Waarom noemt 
u Mij goed? Niemand is goed dan Een, na-
melijk God.
20 U weet de geboden: h u zult geen over-
spel doen; u zult niet doden; u zult niet ste-
len; u zult geen valse getuigenis geven; i eer 
uw vader en uw moeder.’ h Ex. 20:13; Deut. 5:17;  
 Rom. 13:9. i Efez. 6:2; Kol. 3:20.
21 En hij zei: ‘Al deze dingen heb ik onder-
houden van mijn jeugd af aan.’
22  Maar toen Jezus dit hoorde, zei Hij 
tegen hem: ‘Nog één ding ontbreekt u: 
j verkoop alles wat u hebt, en verdeel het 
onder de armen, en u zult een schat heb-
ben in de hemel; en kom hierheen, volg 
Mij.’ j Matth. 6:19; 19:21; 1 Tim. 6:19.
23 Maar toen hij dit hoorde, werd hij geheel 
bedroefd; want hij was zeer rijk.
24 Jezus nu zag dat hij geheel bedroefd ge-
worden was, en zei: k ‘Hoe moeizaam zul-
len degenen * die goederen hebben, in het 
Koninkrijk van God binnengaan. k Spr. 11:28;  
 Matth. 19:23; Mark. 10:23.
25 Want het is gemakkelijker dat een ka-
meel door het oog van een naald gaat, dan 
dat een rijke in het Koninkrijk van God bin-
nengaat.’
26 En zij die dit hoorden, zeiden: ‘Wie kan 
dan zalig worden?’
27 En Hij zei: l ‘De dingen die onmogelijk 
zijn bij de mensen, zijn mogelijk bij God.’
 l Job 42:2; Jer. 32:17; Zach. 8:6; Luk. 1:37.
28 m En Petrus zei: ‘Zie, wij hebben alles ach-
tergelaten, en zijn U gevolgd.’ m Matth. 4:20;  
 19:27; Mark. 10:28; Luk. 5:11.
29 En Hij zei tegen hen: ‘Voorwaar, Ik zeg u, 
n er is niemand die achtergelaten heeft huis 
of ouders of ◊broers of vrouw of kinderen 
om het Koninkrijk van God, n Deut. 33:9.
30 o die niet veelvoudig zal terugontvan-
gen in deze tijd, en in de komende eeuw 
het eeuwige leven.’ o Job 42:12.

Laatste aankondiging van het lijden
31 p En Hij nam de twaalf bij Zich, en zei te-
gen hen: ‘Zie, wij gaan op naar Jeruzalem, 
en alles zal volbracht worden * aan de Zoon 
des mensen q wat geschreven is door de pro-
feten. p Matth. 16:21; 20:17; 17:22; Mark. 8:31; 10:32;  
 9:31; Luk. 9:22; 24:7. q Ps. 22:7; Jes. 53:7.
32 r Want Hij zal aan de heidenen overge-
leverd worden, en Hij zal bespot worden, 
en smadelijk behandeld worden, en be-
spogen worden. r Matth. 27:2; Luk. 23:1;  
 Joh. 18:28; Hand. 3:13.
33 En nadat ze Hem gegeseld hebben, zul-
len zij Hem doden; en op de derde dag zal 
Hij weer opstaan.’
34 En zij begrepen geen van deze dingen; 
en dit woord was voor hen verborgen, en zij 
begrepen niet wat gezegd werd.

Een blinde man bij Jericho
35 s En het geschiedde toen Hij nabij Jericho 
kwam, dat een zekere blinde aan de weg zat 
te bedelen. s Matth. 20:29; Mark. 10:46.
36 En toen deze de schare hoorde voorbij-
gaan, vroeg hij wat dat was.
37 En zij boodschapten hem dat Jezus de 
Nazaréner voorbijging.
38 En hij riep: ‘Jezus, Zoon van David, ont-
ferm U over mij!’
39 En degenen die voorbijgingen, bestraf-
ten hem, opdat hij zwijgen zou; maar hij 
riep zoveel te meer: ‘Zoon van David, ont-
ferm U over mij!’
40 En Jezus stond stil en beval dat men 
de blinde bij Hem brengen zou; en toen 
hij nabij Hem gekomen was, vroeg Hij 
hem:
41 ‘Wat wilt u dat Ik u doen zal?’ En hij zei: 
‘Heere, dat ik ziende mag worden.’
42 En Jezus zei tegen hem: ‘Word ziende; 
uw geloof heeft u behouden.’
43 En terstond werd hij ziende, en hij volg-
de Hem terwijl hij God verheerlijkte. En al 
het volk dat dit zag, gaf lof aan God.

Jezus en Zachéüs

19  EN toen Jezus de stad ingekomen 
was, ging Hij door Jericho.

2  En zie, er was een man die ◊de naam 
Zachéüs droeg; en deze was een overste 
van de tollenaars, en hij was rijk.

18:17 als een kind – D.i. in nederigheid, eenvoudigheid en oprechtheid.    18:18 wat moet ik doen om (…) 
te beërven – Gr. wat doende zal ik (…) beërven.    18:24 die goederen hebben – D.i. die rijk zijn en hun 
vertrouwen daarop stellen.    18:29 broers – D.i. broers en zussen.    18:31 aan de Zoon des mensen wat 
geschreven is door de profeten – Anders: ‘wat geschreven is door de profeten over de Zoon des mensen’.    
19:2 de naam Zachéüs droeg – Gr. met de naam Zachéüs genoemd werd.    
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3 En hij zocht gelegenheid om Jezus te zien, 
wie Hij was; en hij kon dat niet vanwege de 
schare, omdat hij klein * van persoon was.
4 En Hij liep snel vooruit en klom in een 
wilde vijgenboom, opdat hij Hem kon zien; 
want Hij zou langs die weg voorbijgaan.
5 En toen Jezus bij die plaats kwam, keek 
Hij omhoog en zag hem, en zei tegen hem: 
‘Zachéüs, haast u en kom naar beneden; 
want Ik moet heden in uw huis verblijven.’
6 En hij haastte zich en kwam naar bene-
den, en ontving Hem met blijdschap.
7 En allen die het zagen, murmureerden en 
zeiden: ‘Hij is bij een zondige man binnen-
gegaan om onderdak te vinden.’
8 En Zachéüs stond en zei tegen de Heere: 
‘Zie, de helft van mijn goederen, Heere, 
geef ik aan de armen; en indien ik iemand 
iets door bedrog ontvreemd heb, dat geef 
ik vierdubbel terug.’
9 En Jezus zei tegen hem: ‘Heden is aan 
dit huis zaligheid geschied, aangezien ook 
a deze een zoon van Abraham is. a Luk. 13:16.
10 b Want de Zoon des mensen is gekomen 
om te zoeken en zalig te maken wat verlo-
ren was.’ b Matth. 18:11; 10:6; 15:24; Hand. 13:46.

Gelijkenis van de tien ponden
11 En terwijl zij daarnaar luisterden, voeg-
de Hij daaraan toe en sprak een gelijkenis, 
omdat Hij nabij Jeruzalem was, en omdat 
zij meenden dat * het Koninkrijk van God 
terstond openbaar zou worden.
12 c Hij zei dan: ‘Een zekere ◊ welgeboren 
* man reisde naar een vergelegen land om 
voor zichzelf een koninkrijk te ontvangen, 
en dan terug te keren. c Matth. 25:14; Mark. 13:34.
13 En nadat hij zijn tien dienaren geroepen 
had, gaf hij hun tien * ponden, en zei tegen 
hen: “Drijft handel totdat ik kom.”
14 En zijn burgers haatten hem, en zon-
den hem gezanten achterna en zeiden: 
“Wij willen niet dat deze over ons koning 
zal zijn.”
15 En het geschiedde toen hij terugkwam, 
nadat hij het koninkrijk ontvangen had, dat 
hij * zei dat die dienaren bij hem geroepen 
zouden worden, aan wie hij * het geld gege-
ven had, opdat hij weten zou wat ieder met 
handelen verworven had.

16 En de eerste kwam en zei: “Heer, uw 
pond heeft tien ponden daarbij verworven.”
17 En hij zei tegen hem: “Voortreffelijk, 
goede dienaar, omdat u in het minste ge-
trouw bent geweest, * heb daarom macht 
over tien steden.”
18 En de tweede kwam en zei: “Heer, uw 
pond heeft vijf ponden * verworven.”
19 En hij zei ook tegen deze: “En u, wees 
heerser over vijf steden.”
20 En een ander kwam en zei: “Heer, zie-
hier uw pond, dat ik in een * zweetdoek weg-
gelegd had;
21 want ik vreesde voor u, omdat u een 
streng mens bent; u neemt weg wat u niet 
gelegd hebt, en u maait wat u niet gezaaid 
hebt.”
22 Maar hij zei tegen hem: d “Uit uw mond 
zal ik u oordelen, slechte dienaar. U wist dat 
ik een streng mens ben; ik neem weg wat ik 
niet gelegd heb en maai wat ik niet gezaaid 
heb. d 2 Sam. 1:16; Matth. 12:37.
23 Waarom hebt u dan mijn geld niet aan 
de * bank gegeven? En ik had het ◊bij mijn 
komst met rente kunnen eisen.”
24 En hij zei tegen degenen die bij hem ston-
den: “Neemt dat pond van hem af, en geeft 
het aan degene die de tien ponden heeft.”
25 En zij zeiden tegen hem: “Heer, hij heeft 
tien ponden.”
26 e “Want ik zeg u dat aan ieder die heeft, 
gegeven zal worden; maar van degene die 
niet heeft, van hem zal afgenomen worden 
ook wat hij heeft. e Matth. 13:12; 25:29;  
 Mark. 4:25; Luk. 8:18.
27 Maar deze vijanden van mij, die niet 
hebben gewild dat ik koning over hen zou 
zijn, brengt ze hier en * slaat ze hier voor mij 
dood.”’

Jezus’ intocht in Jeruzalem
28 En nadat Jezus dit gezegd had, reisde 
Hij voor hen uit en ging op naar Jeruzalem.
29 f En het geschiedde toen Hij nabij Bethfa-
gé en Bethanië gekomen was, bij de berg ge-
naamd * de Olijfberg, dat Hij twee van Zijn 
discipelen uitzond, f Matth. 21:1; Mark. 11:1.
30 en zei: ‘Gaat het dorp in dat hiertegen-
over is; als u daarin binnenkomt, zult u * een 
veulen vastgebonden vinden, waarop geen 

19:3 van persoon – Gr. statuur, of: lengte.    19:11 het Koninkrijk van God – Nl. waarvan zij dachten dat het 
een koninkrijk op aarde zou zijn.    19:12 welgeboren – D.i. van voorname afkomst.    19:12 man – Gr. mens.    
19:13 ponden – Gr. minen, een mine is ongeveer honderdtwintig denariën. Zie Matth. 18:28.    19:15 zei – D.i. 
beval.    19:15 het geld – Gr. het zilver.    19:17 heb (...) macht – Of: ‘heers’.    19:18 verworven – Gr. gemaakt.    
19:20 zweetdoek – Of: ‘zakdoek’.    19:23 bank – Gr. tafel.    19:23 bij mijn komst – Gr. wanneer ik kwam.    19:27 slaat 
ze (…) dood – Gr. slacht ze.    19:29 de Olijfberg – Gr. (berg) van de olijven.    19:30 een veulen – Nl. van een ezelin.    
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mens ooit heeft gezeten; maakt het los en 
brengt het hier.
31 En indien iemand u vraagt: “Waarom 
maakt u het los?”, dan zult u zo tot hem spre-
ken: “Omdat de Heere het nodig heeft.”’
32 En nadat degenen die uitgezonden wa-
ren, heengegaan waren, vonden ze het zo-
als Hij hun gezegd had.
33 En toen zij het veulen losmaakten, zei-
den de heren ervan tegen hen: ‘Waarom 
maakt u het veulen los?’
34 En zij zeiden: ‘De Heere heeft het nodig.’
35 g En zij * brachten het naar Jezus. h En na-
dat ze hun klederen op het veulen geworpen 
hadden, zetten zij Jezus daarop. g Joh. 12:14.  
 h 2 Kon. 9:13.
36 En terwijl Hij verder reisde, spreidden zij 
hun klederen onder Hem op de weg.
37 En toen Hij nu de ◊afgang van de Olijf-
berg naderde, begon heel de menigte van 
de discipelen zich te verblijden en God 
te loven met grote stem, vanwege al de 
* krachtige daden die zij gezien hadden;
38 ze zeiden: i ‘Gezegend is de Koning Die 
komt in de Naam van de Heere. j Vrede zij 
in de hemel en heerlijkheid in de hoogste 
plaatsen.’ i Ps. 118:26. j Luk. 2:14; Efez. 2:14.
39 En sommigen van de farizeeën uit de 
schare zeiden tegen Hem: ‘Meester, bestraf 
Uw discipelen.’
40 En Hij antwoordde en zei tegen hen: ‘Ik 
zeg u dat, als dezen zwijgen, k de stenen ter-
stond roepen zullen.’ k Hab. 2:11.
41 En toen Hij nabijkwam en de stad zag, 
weende Hij over haar,
42 en zei: ‘Och, of u ook zou herkennen, ook 
nog op deze uw dag, wat tot uw vrede dient! 
Maar nu is het verborgen voor uw ogen.
43 Want er zullen dagen over u komen dat 
uw vijanden een wal rondom u zullen op-
werpen, en u zullen omsingelen en u van 
alle zijden in het nauw brengen.
44  l En zij zullen u tot de grond neerwer-
pen, en uw * kinderen in u; en zij zullen in 
u de ene steen op de andere steen niet laten; 
daarom dat u * de tijd van uw bezoeking niet 
herkend hebt.’ l 1 Kon. 9:7, 8; Mich. 3:12;  
 Matth. 24:1, 2; Mark. 13:2; Luk. 21:6.

De tempelreiniging
45 En nadat Hij naar de tempel gegaan was, 
begon Hij uit te drijven degenen die daarin 
verkochten en kochten,
46 en Hij zei tegen hen: m ‘Er is geschreven: 
“Mijn huis is een huis van gebed,” maar u 
hebt dat tot een hol van rovers gemaakt.’
 m 1 Kon. 8:29; Jes. 56:7; Jer. 7:11; Matth. 21:13; Mark. 11:17.
47 En Hij onderwees dagelijks in de tempel; 
n en de overpriesters en de schriftgeleerden 
en de * oversten van het volk zochten gelegen-
heid Hem * te doden; n Mark. 11:8; Joh. 7:19; 8:37.
48 en zij vonden niets dat zij doen konden; 
want al het volk * hing Hem aan en luister-
de naar Hem.

De doop van Johannes

20  EN a het geschiedde in een van die 
dagen, terwijl Hij in de tempel het 

volk onderwees en * het Evangelie verkon-
digde, dat de overpriesters en schriftge-
leerden met de oudsten daarbij kwamen,
 a Matth. 21:23; Mark. 11:27; Hand. 4:7; 7:27.
2 en spraken tot Hem en zeiden: ‘Zeg ons 
* door welke * macht U deze dingen doet, of 
wie Hij is Die U deze macht heeft gegeven.’
3 En Hij antwoordde en zei tegen hen: ‘Ik 
zal u ook * een woord vragen, en zegt Mij:
4 De doop van Johannes, was die * uit de 
Hemel of uit de mensen?’
5 En zij overlegden met elkaar en zeiden: 
‘Indien wij zeggen: “Uit de Hemel,” dan 
zal Hij zeggen: “Waarom hebt u hem dan 
niet geloofd?”
6 En indien wij zeggen: “Uit de mensen,” dan 
zal al het volk ons stenigen; want zij houden 
voor zeker dat Johannes een profeet was.’
7 En zij antwoordden dat zij niet wisten 
vanwaar die was.
8 En Jezus zei tegen hen: ‘Dan zeg Ik u ook 
niet * door welke macht Ik deze dingen doe.’

Gelijkenis van de wijngaardeniers
9 b En Hij begon tot het volk deze gelijke-
nis te spreken: ‘Een zeker mens plantte een 
wijngaard, en hij verhuurde die aan landbou-
wers, en trok * een lange tijd buitenslands.
 b Ps. 80:9; Jes. 5:1; Jer. 2:21; 12:10; Matth. 21:33; Mark. 12:1.

19:35 brachten – Gr. leidden.    19:37 afgang – Of: ‘weg naar beneden’.    19:37 krachtige daden – Gr. 
krachten.    19:44 kinderen – D.i. inwoners.    19:44 de tijd van uw bezoeking – D.i. de tijd waarin u wordt 
bezocht door God en Gods genade wordt aangeboden.    19:47 oversten – Gr. eersten, of: voornaamsten.    
19:47 te doden – Gr. te verderven.    19:48 hing Hem aan – Gr. hing aan Hem, d.i. verlangde zeer om Hem 
te horen.    20:1 het Evangelie verkondigde – Gr. evangeliseerde.    20:2 door welke – Gr. in hoedanige.    
20:2 macht – D.i. autoriteit.    20:3 een woord – Een hebraïsme voor ‘een ding’ of ‘een zaak’.    20:4 uit 
de Hemel – D.i. van God.    20:8 door welke – Gr. in hoedanige.    20:9 een lange tijd – Gr. voldoende, of: 
behoorlijke tijden.    
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10 En toen het * de tijd was, zond hij een die-
naar naar de landbouwers, opdat zij hem 
van de vrucht van de wijngaard geven zou-
den; maar de landbouwers sloegen hem, en 
zonden hem met lege handen weg.
11 En * wederom zond hij nog een andere 
dienaar, maar nadat zij ook die geslagen 
en smadelijk behandeld hadden, zonden 
zij hem met lege handen weg.
12 En wederom zond hij nog een derde; 
maar zij verwondden ook deze, en wier-
pen hem uit.
13 En de heer van de wijngaard zei: “Wat 
zal ik doen? Ik zal mijn geliefde zoon zen-
den; als zij deze zien, zullen zij hem moge-
lijk ontzien.”
14  Maar toen de landbouwers hem za-
gen, overlegden zij met elkaar en zeiden: 
c “Deze is de erfgenaam; d komt, laten 
we hem doden, opdat de erfenis de onze 
wordt.” c Ps. 2:8; Hebr. 1:2. d Gen. 37:18; Ps. 2:1;  
 Matth. 26:3; 27:1; Joh. 11:53.
15 En toen zij hem buiten de wijngaard uit-
geworpen hadden, doodden zij hem. Wat zal 
dan de heer van de wijngaard met hen doen?
16 Hij zal komen en deze landbouwers ◊do-
den, en zal de wijngaard aan anderen ge-
ven.’ En toen zij dat hoorden, zeiden zij: 
* ‘Dat zij verre.’
17  Maar Hij zag hen aan en zei: ‘Wat is 
dan dit wat e geschreven staat: “De Steen 
Die de bouwlieden verworpen hebben, 
Deze is tot een * Hoeksteen geworden?”
 e Ps. 118:22; Jes. 8:14; 28:16; Matth. 21:42;  
 Mark. 12:10; Hand. 4:11; Rom. 9:33; 1 Petr. 2:4, 7.
18 f Ieder die op die Steen valt, zal verplet-
terd worden, g en op wie Hij valt, die zal Hij 
vermorzelen.’ f Jes. 8:15; Zach. 12:3. g Dan. 2:34.
19 En de overpriesters en de schriftgeleer-
den wilden op dat uur de handen aan Hem 
slaan, maar zij vreesden het volk; want zij 
begrepen dat Hij deze gelijkenis met het 
oog op hen gesproken had.

De vraag over de belasting
20 h En zij letten op Hem, en zonden spion-
nen uit die veinsden * rechtvaardig te zijn, 

opdat zij Hem * op Zijn woord vangen kon-
den, om Hem aan de heerschappij en de 
macht van de stadhouder over te leveren.
 h Matth. 22:16; Mark. 12:13.
21 En zij vroegen Hem: ‘Meester, wij weten 
dat U op rechte wijze spreekt en onderwijst, 
en * de persoon niet aanneemt, maar de weg 
van God onderwijst in waarheid.
22 Is het ons geoorloofd de keizer belasting 
te ◊betalen of niet?’
23 En Hij, hun listigheid bemerkend, zei te-
gen hen: ‘Waarom verzoekt u Mij?
24 Toont Mij een * penning; wiens beeld en 
opschrift heeft hij?’ En zij antwoordden en 
zeiden: ‘Van de keizer.’
25 En Hij zei tegen hen: i ‘Geeft dan aan de 
keizer wat van de keizer is, en aan God wat 
van God is.’ i Matth. 17:25; 22:21; Rom. 13:7.
26 En zij konden Hem * op Zijn woord niet 
vatten voor het volk; en zich verwonderend 
over Zijn antwoord, zwegen zij stil.

De sadduceeën en de opstanding
27  j En er kwamen sommigen van de sad-
duceeën, die tegensprekend zeggen dat er 
geen opstanding is, naar Hem toe en vroe-
gen Hem: j Matth. 22:23; Mark. 12:18; Hand. 23:8.
28 ‘Meester, k Mozes heeft ons * geschre-
ven: als iemands broer sterft die een vrouw 
heeft, en hij sterft zonder kinderen, dan 
moet zijn broer de vrouw nemen en voor 
zijn broer ◊zaad verwekken. k Deut. 25:5.
29 Er waren nu zeven broers; en de eerste 
nam een vrouw, en hij stierf zonder kin-
deren.
30 En de tweede nam die vrouw, en ook 
deze stierf zonder kinderen.
31 En de derde nam deze vrouw; en evenzo 
ook * de zeven, en zij hebben geen kinderen 
nagelaten, en zijn gestorven.
32 En het laatst van allen stierf ook de vrouw.
33 In de opstanding dan, van wie van dezen 
zal zij de vrouw zijn? Want die zeven heb-
ben haar als vrouw gehad.’
34 En Jezus antwoordde en zei tegen hen: 
‘De kinderen van deze eeuw trouwen en 
worden ten huwelijk gegeven;

20:10 de tijd – Nl. de oogsttijd.    20:11 wederom zond hij nog – Gr. hij voegde toe te zenden, een hebraïsme.    
20:16 doden – Gr. verderven.    20:16 Dat zij verre – Nl. dat dit alles ons zou gebeuren.    20:17 Hoeksteen – 
Gr. Hoofd van de hoek, d.i. de buitenste hoeksteen, waarop twee muren vaststaan en aan elkaar 
verbonden zijn.    20:20 rechtvaardig – D.i. oprecht.    20:20 op Zijn woord vangen – Of: ‘op Zijn woord 
betrappen’, ‘Zijn woord berispen’.    20:21 de persoon niet aanneemt – Gr. het aangezicht niet aanneemt, d.i. 
niet bevoorrecht op basis van uiterlijke omstandigheden.    20:22 betalen – Gr. geven.    20:24 penning – Gr. 
denarie. Zie Matth. 18:28.    20:26 op Zijn woord niet vatten – Of: ‘op Zijn woord niet betrappen’, ‘Zijn woord 
niet berispen’.    20:28 geschreven – D.i. bevolen.    20:28 zaad – D.i. nageslacht.    20:31 de zeven – D.i. de 
andere vier, tot en met de zevende.    
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35 maar wie waardig zullen geacht zijn * die 
eeuw te verwerven en de opstanding uit de 
doden, zullen niet trouwen noch ten huwe-
lijk gegeven worden.
36 Want zij kunnen niet meer sterven, want 
zij zijn l aan de engelen gelijk; en zij zijn kin-
deren van God, omdat zij kinderen van de 
opstanding zijn. l 1 Joh. 3:2.
37 En dat de doden opgewekt zullen wor-
den, heeft ook Mozes * aangewezen bij het 
doornbos, als hij m de Heere noemt de God 
van Abraham en de God van Izak en de God 
van Jakob. m Ex. 3:6; Hand. 7:32; Hebr. 11:16.
38 God nu is niet een God van de doden, 
maar van de levenden; want voor Hem le-
ven zij allen.’
39 En sommigen van de schriftgeleerden 
antwoordden en zeiden: ‘Meester, U hebt 
dat goed gezegd.’
40 En zij durfden Hem niets meer te vragen.

Christus Davids Zoon en Heere
41 n En Hij zei tegen hen: ‘Hoe zeggen zij dat 
de Christus Davids Zoon is? n Matth. 22:42;  
 Mark. 12:35.
42 En David zelf zegt in het boek van de 
Psalmen: o “De Heere heeft gezegd tot mijn 
Heere: ‘Zit aan Mijn rechterhand, o Ps. 110:1;  
 Hand. 2:34; 1 Kor. 15:25; Hebr. 1:13; 10:13.
43 totdat Ik Uw vijanden zal gesteld hebben 
tot een voetbank voor Uw voeten.’”
44 David dan noemt Hem zijn Heere, en 
hoe is Hij zijn Zoon?’

Waarschuwing tegen de schriftgeleerden
45 En terwijl al het volk het hoorde, zei Hij 
tegen Zijn discipelen:
46 p ‘Weest op uw hoede voor de schrift-
geleerden, die graag willen rondlopen in 
lange klederen, en de begroetingen op de 
markten beminnen en de voorste zitplaat-
sen in de synagogen en de ◊ereplaatsen bij 
de maaltijden, p Matth. 23:5, 6;  
 Mark. 12:38, 39; Luk. 11:43.
47  q die van de weduwen de huizen op-
eten, en voor de schijn lange gebeden 
doen; dezen zullen een * zwaarder oor-
deel ontvangen.’ q Matth. 23:14; Mark. 12:40;  
 2 Tim. 3:6; Tit. 1:11.

De gave van de weduwe

21  EN a toen Hij opkeek, zag Hij de 
rijken hun gaven in de schatkist 

werpen. a Mark. 12:41; 2 Kon. 12:9.
2 En Hij zag ook een zekere arme wedu-
we twee * kleine penningen daarin werpen.
3  En Hij zei: ‘Waarlijk, Ik zeg u, deze 
b arme weduwe heeft er meer dan allen in  
geworpen. b 2 Kor. 8:12.
4 Want die allen hebben van hun * over-
vloed iets geworpen bij de gaven voor God; 
maar deze heeft van haar * gebrek al de 
* middelen die zij had, daarin geworpen.’

Verwoesting van de tempel en Jeruzalem  
voorzegd
5 c En toen sommigen zeiden over de tem-
pel dat hij met mooie stenen en * gewijde ge-
schenken versierd was, zei Hij: c Matth. 24:1;  
 Mark. 13:1.
6  ‘Wat deze dingen aangaat die u aan-
schouwt – d er zullen dagen komen waarin 
er niet één steen is die op de andere steen zal 
gelaten worden, die niet zal worden afge-
broken.’ d 1 Kon. 9:7; Mich. 3:12; Luk. 19:44.

Wat eerst moet geschieden
7 En zij vroegen Hem: ‘Meester, wanneer zul-
len dan deze dingen zijn, en wat is het teken 
wanneer deze dingen zullen geschieden?’
8  e En Hij zei: ‘Let op dat u niet verleid 
wordt; f want velen zullen er komen * onder 
Mijn Naam en zeggen: “Ik ben de Christus,” 
en: “De tijd is nabij gekomen.” Gaat dan hen 
niet achterna. e Jer. 29:8; Matth. 24:4; Efez. 5:6;  
 Kol. 2:18; 2 Thess. 2:2; 1 Joh. 4:1. f Jer. 14:14; 23:21.
9 En wanneer u zult horen van oorlogen 
en beroeringen, wordt dan niet met schrik 
vervuld. Want deze dingen moeten eerst 
geschieden, maar nog is niet terstond het 
einde.’
10 Toen zei Hij tegen hen: g ‘Het ene volk zal 
tegen het andere volk opstaan, en het ene ko-
ninkrijk tegen het andere koninkrijk. g Jes. 19:2.
11 En er zullen grote aardbevingen zijn in 
verscheidene plaatsen, en hongersnoden 
en pestepidemieën; er zullen ook verschrik-
kelijke dingen en grote tekenen ◊aan de he-
mel geschieden.

20:35 die eeuw – D.i. het eeuwige leven.    20:37 aangewezen – Of: ‘te kennen gegeven’, ‘getoond’.    
20:46 ereplaatsen – Gr. eerste zitplaatsen.    20:47 zwaarder – Gr. overvloediger.    21:2 kleine penningen – 
Of: ‘kleintjes’. Zie Mark. 12:42.    21:4 overvloed – Of: ‘overschot’.    21:4 van haar gebrek – D.i. van 
waaraan ze zelf gebrek had of van wat ze zelf nodig had om te leven.    21:4 middelen – Gr. leven, d.i. 
middelen om van te leven.    21:5 gewijde geschenken – Giften die in de tempel aan God gewijd en ter 
versiering opgehangen waren.    21:8 onder Mijn Naam – Gr. in Mijn Naam, d.i. zich Mijn Naam vals 
toeschrijven.    21:11 aan – Gr. vanaf.    

39Lukas 20–21

42-luk.indd   3942-luk.indd   39 13/03/2026   08.5713/03/2026   08.57



12 h Maar vóór dit alles zullen zij hun han-
den aan u slaan en u vervolgen en overle-
veren in de synagogen en i gevangenissen; 
en u zult geleid worden voor j koningen 
en stadhouders, omwille van Mijn Naam.
 h Matth. 10:17; 24:9; Mark. 13:9; Joh. 16:2; Openb. 2:10.  
 i Hand. 4:3; 5:18; 12:4; 16:24. j Hand. 25:23.
13 En dit zal u * overkomen tot een * getui-
genis.
14 k  * Neemt u dan in uw harten voor van te-
voren niet te overdenken hoe u zich verant-
woorden zult. k Matth. 10:19; Mark. 13:11.
15 l Want Ik zal u * mond en wijsheid geven, 
die allen die zich tegen u verzetten, niet zul-
len kunnen tegenspreken noch weerstaan.
 l Ex. 4:12; Jes. 54:17; Matth. 10:19; Hand. 6:10.
16  m En u zult overgeleverd worden ook 
door ouders en broers en verwanten en 
vrienden; en zij zullen er sommigen uit u 
n doden. m Mich. 7:6. n Hand. 7:59; 12:2.
17 o En u zult door allen gehaat worden om-
wille van Mijn Naam. o Matth. 10:22; Mark. 13:13.
18 p Maar niet één haar van uw hoofd zal 
verloren gaan. p 1 Sam. 14:45; 2 Sam. 14:11;  
 1 Kon. 1:52; Matth. 10:30.
19 Bezit uw zielen ◊in uw lijdzaamheid.

Hoe de rampspoed te ontvluchten
20 q Maar wanneer u zien zult dat Jeruza-
lem door legermachten omsingeld wordt, 
zo weet dan dat haar verwoesting nabijge-
komen is. q Dan. 9:27; Matth. 24:15; Mark. 13:14.
21 Wie dan in Judéa zijn, moeten vluchten 
naar de bergen; en wie in het midden van 
haar zijn, moeten daaruit wegtrekken; en 
wie op de velden zijn, moeten in * haar niet 
komen.
22 Want deze zijn dagen van wraak, r op-
dat alles vervuld wordt wat geschreven 
is. r Dan. 9:26, 27; Matth. 24:15; Mark. 13:14.
23 Maar wee de zwangere en de zogende 
vrouwen in die dagen, want er zal grote nood 
zijn * in het land, en toorn over dit volk.
24 En zij zullen vallen door de * scherpte 
van het zwaard en als gevangenen weg-
gevoerd worden onder alle volken; en Je-
ruzalem zal door de heidenen vertreden 

worden, s totdat de tijden van de heidenen 
vervuld zullen zijn. s Rom. 11:25.

De tekenen bij Christus’ wederkomst
25  t En er zullen tekenen zijn in de zon en 
maan en sterren, en op de aarde benauwd-
heid van de volken, met radeloosheid, als 
de zee en watergolven * groot geluid zullen 
geven, t Jes. 13:10; Ezech. 32:7; Joël 2:31; 3:15;  
 Matth. 24:29; Mark. 13:24; Openb. 6:12.
26 en * het hart van de mensen zal bezwij-
ken van vrees en verwachting van de din-
gen die * het aardrijk zullen overkomen; 
want * de krachten van de hemelen zullen 
bewogen worden.
27 u En dan zullen zij de Zoon des mensen 
zien komen in een wolk, met * grote kracht 
en heerlijkheid. u Dan. 7:10; Matth. 16:27;  
 24:30; 25:31; 26:64; Mark. 13:26; 14:62;  
 Hand. 1:11; 2 Thess. 1:10; Openb. 1:7.
28  Als nu deze dingen beginnen te ge-
schieden, ziet dan omhoog en heft uw 
hoofden opwaarts, v omdat uw verlossing 
nabij is.’ v Rom. 8:23.
29  w En Hij sprak tot hen een gelijke-
nis: ‘Ziet de vijgenboom en al de bomen.
 w Matth. 24:32; Mark. 13:28.
30 Wanneer zij nu uitspruiten, en u dat ziet, 
dan weet u uit uzelf dat de zomer nu na-
bij is.
31 Zo ook u, wanneer u deze dingen zult 
zien geschieden, weet dan dat het Konink-
rijk van God nabij is.
32  Voorwaar, Ik zeg u, dit * geslacht zal 
geenszins voorbijgaan, totdat alles ge-
schied zal zijn.
33 x De hemel en de aarde zullen voorbij-
gaan, maar Mijn woorden zullen geenszins 
voorbijgaan. x Ps. 102:27; Jes. 51:6; Matth. 24:35;  
 Hebr. 1:11.

Aansporing tot waakzaamheid
34 y En weest op uw hoede dat uw harten 
niet te eniger tijd ◊bezwaard worden met 
gulzigheid en dronkenschap en zorgen van 
dit leven, en dat die dag u niet onvoorzien 
overkomt. y Rom. 13:13; 1 Thess. 5:6; 1 Petr. 4:7.

21:13 overkomen tot – Gr. weggaan, of: afdalen tot, d.i. uitlopen op.    21:13 getuigenis – Nl. van hun 
wreedheid en uw standvastigheid.    21:14 Neemt u dan in uw harten voor – Gr. Zet dan in uw harten.    
21:15 mond – D.i. bekwaamheid en vrijmoedigheid in het spreken.    21:19 in uw lijdzaamheid – D.i. terwijl u 
de omstandigheden geduldig verdraagt.    21:21 haar – Nl. Jeruzalem.    21:23 in het land – Gr. op de aarde.    
21:24 scherpte – Gr. mond.    21:25 groot geluid – Gr. weerklank.    21:26 het hart van de mensen zal bezwijken – 
Of: ‘de mensen zullen de geest geven’, ‘moedeloos worden’.    21:26 het aardrijk – Gr. de bewoonde (aarde).    
21:26 de krachten van de hemelen zullen bewogen worden – D.i. de krachtige of sterke hemelen zullen op en 
neer golven.    21:27 grote – Gr. veel.    21:32 geslacht – Nl. van het Joodse volk.    21:34 bezwaard worden met – 
D.i. hun waakzaamheid verliezen door.    
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35 z Want als een strik zal hij komen over al-
len die * op de gehele aardbodem gezeten 
zijn. z 1 Thess. 5:2; 2 Petr. 3:10; Openb. 3:3; 16:15.
36 a Waakt dan te allen tijde, biddend dat 
u waardig geacht zult worden om te ont-
vluchten * al deze dingen die geschieden 
zullen, en om te * staan voor de Zoon des 
mensen.’ a Matth. 24:42; 25:13; Mark. 13:33;  
 Luk. 12:40; 1 Thess. 5:6.

Jezus onderwijst in de tempel
37 b Overdag nu onderwees Hij in de tem-
pel, maar ’s nachts ging Hij weg, en over-
nachtte op de berg genaamd de Olijfberg.  
 b Joh. 8:2.
38 En al het volk kwam ’s morgens vroeg 
naar Hem toe in de tempel om Hem te 
horen.

Tot Jezus’ dood besloten

22  EN a het feest van de ongezuurde 
broden, genaamd Pascha, was na-

bij. a Ex. 12:15; Matth. 26:2; Mark. 14:1.
2 b En de overpriesters en de schriftgeleer-
den onderzochten hoe zij Hem ombrengen 
zouden; want zij vreesden het volk. b Ps. 2:2;  
 Joh. 11:47; Hand. 4:27.

Het verraad van Judas
3  c En de satan voer in Judas, die bijge-
naamd was Iskáriot en uit het getal van 
de twaalf was. c Matth. 26:14; Mark. 14:10;  
 Joh. 13:27.
4 En hij ging heen en besprak met de over-
priesters en de * hoofdmannen hoe hij Hem 
aan hen zou overleveren.
5 En zij waren verblijd, en zijn het erover 
eens geworden dat zij hem geld geven 
zouden.
6 En hij beloofde het en zocht een geschik-
te * gelegenheid om Hem aan hen over te 
leveren * zonder oproer.

Voorbereiding van de paasmaaltijd
7  d En de dag van de ongezuurde broden 
kwam, waarop het pascha geslacht moest 
worden. d Matth. 26:17; Mark. 14:12, 13.

8 En Hij zond Petrus en Johannes uit en zei: 
‘Gaat heen en bereidt voor ons het pascha, 
opdat wij het eten kunnen.’
9 En zij zeiden tegen Hem: ‘Waar wilt U dat 
wij het bereiden?’
10 En Hij zei tegen hen: ‘Zie, als u in de 
stad zult gekomen zijn, dan zal een mens 
u ontmoeten die een * kruik water draagt; 
volgt hem in het huis waar hij binnengaat.
11 En u zult zeggen tegen de * heer van dat 
huis: “De Meester zegt u: ‘Waar is * de eet-
zaal waar Ik het pascha met Mijn discipe-
len eten zal?’”
12 En hij zal u een grote * toegeruste opper-
zaal wijzen, bereidt het daar.’
13 En toen ze heengingen, vonden zij het 
zoals Hij hun gezegd had, en bereidden het 
pascha.

Instelling van het Avondmaal
14 e En toen * het uur gekomen was, zat Hij 
aan, en de twaalf apostelen met Hem.  
 e Matth. 26:20; Mark. 14:17.
15 En Hij zei tegen hen: ‘Ik heb er * sterk 
naar verlangd dit pascha met u te eten, 
voordat Ik lijden zal.
16 Want Ik zeg u dat Ik niet meer daarvan 
eten zal, totdat * het vervuld zal zijn in het 
Koninkrijk van God.’
17 En nadat Hij een drinkbeker genomen 
had, en gedankt had, zei Hij: ‘Neemt deze 
en deelt hem onder u.
18 Want Ik zeg u dat Ik niet drinken zal van 
de vrucht van de wijnstok, totdat het Ko-
ninkrijk van God zal gekomen zijn.’
19 f En Hij nam brood, en nadat Hij gedankt 
had, brak Hij het, en gaf het hun en zei: ‘Dat 
is Mijn lichaam, dat voor u * gegeven wordt; 
doet dat tot Mijn gedachtenis.’ f Matth. 26:26; 
 Mark. 14:22; 1 Kor. 11:23, 24.
20 Evenzo nam Hij ook de drinkbeker na 
het * avondmaal en zei: * ‘Deze drinkbeker 
is * het nieuwe testament in Mijn bloed, dat 
voor u vergoten wordt.
21 g Maar zie, de hand van degene die Mij 
verraadt, is met Mij aan de tafel.  g Matth. 26:23;  
 Mark. 14:18; Joh. 13:21.

21:35 op de gehele aardbodem – Gr. op het aangezicht van de gehele aarde.    21:36 al deze dingen – 
D.i. al deze tekenen.    21:36 staan – D.i. bestaan.    22:4 hoofdmannen – Nl. van de tempelwacht.    
22:6 gelegenheid – Of: ‘tijd’.    22:6 zonder oproer – Of: ‘zonder schare’.    22:10 kruik – Of: ‘aarden 
vat’.    22:11 heer van dat huis – Gr. heer des huizes van dat huis.    22:11 de eetzaal – Gr. het onderkomen.    
22:12 toegeruste – Of: ‘gespreide’, d.i. volledig ingericht.    22:14 het uur – Nl. wanneer het paaslam gegeten 
moest worden volgens de wet.    22:15 sterk (…) verlangd – Gr. met verlangen verlangd, een hebraïsme.    
22:16 het – Nl. dat wat door het pascha werd afgebeeld.    22:19 gegeven – Of: ‘overgegeven’, nl. in de dood.    
22:20 avondmaal – Of: ‘avondeten’.    22:20 Deze drinkbeker – D.i. de wijn in de beker.    22:20 het nieuwe 
testament – D.i. een teken en zegel van het nieuwe testament of verbond.    
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22 En de Zoon des mensen gaat wel heen 
h zoals bepaald is; maar wee die mens door 
wie Hij * verraden wordt!’ h Ps. 41:10; Joh. 13:18;  
 Hand. 1:16.
23 En zij begonnen onder elkaar te vragen 
wie van hen het toch kon zijn die dat doen 
zou.

De ware eer
24 En er ontstond ook * twist onder hen over 
wie van hen de meeste * scheen te zijn.
25 En Hij zei tegen hen: i ‘De koningen 
* van de volken heersen over hen; en zij die 
macht over hen hebben, worden * goed-
doende heren genoemd. i Matth. 20:25;  
 Mark. 10:42.
26 j Maar u moet niet zo zijn; k integendeel, 
de meeste onder u, die moet zijn als * de 
minste, en wie leider is, als een die dient.
 j 1 Petr. 5:3. k Luk. 9:48.
27 Want wie is meerder: hij die * aanzit, of 
hij die dient? Is het niet degene die aanzit? 
l Maar Ik ben in het midden van u als een 
die dient. l Matth. 20:28; Joh. 13:14; Filipp. 2:7.
28 En u bent degenen die steeds bij Mij ge-
bleven zijn in Mijn verzoekingen.
29 m En Ik * beschik u het Koninkrijk, zoals 
Mijn Vader dat Mij beschikt heeft,  m Luk. 12:32.
30 opdat u eet en drinkt aan Mijn tafel 
in Mijn Koninkrijk, en n zit op tronen om 
te oordelen de twaalf geslachten van Is-
raël.’ n Matth. 19:28; Openb. 3:21.

Petrus gewaarschuwd
31 En de Heere zei: ‘Simon, Simon, zie, o de 
satan heeft u allen opgeëist om te ziften als 
de tarwe; o 1 Petr. 5:8.
32 maar Ik heb voor u gebeden dat uw ge-
loof niet zal ophouden; en u, nadat u een-
maal bekeerd zult zijn, versterk dan uw 
broeders.’
33 En hij zei tegen Hem: ‘Heere, ik ben be-
reid met U ook de gevangenis en de dood 
in te gaan.’
34  Maar Hij zei: p ‘Ik zeg u, Petrus, de 
haan zal heden niet kraaien, voordat u 

driemaal verloochend zult hebben dat u 
Mij kent.’ p Matth. 26:34; Mark. 14:30; Joh. 13:38.

De twee zwaarden
35 En Hij zei tegen hen: q ‘Toen Ik u uitzond 
zonder geldbuidel en reiszak en sandalen, 
heeft het u ook aan iets ontbroken?’ En zij 
zeiden: ‘Aan niets.’  q Matth. 10:9; Mark. 6:8; Luk. 9:3.
36 Hij zei dan tegen hen: ‘Maar nu, wie 
een geldbuidel heeft, die moet hem mee-
nemen, evenzo ook een reiszak; en wie er 
* geen heeft, die moet zijn bovenkleed ver-
kopen en een zwaard kopen.
37 Want Ik zeg u dat nog dit, dat geschre-
ven is, in Mij volbracht moet worden, na-
melijk: r “En Hij is onder * de misdadigers 
gerekend.” Want ook die dingen die over 
Mij geschreven zijn, * hebben een einde.’
 r Jes. 53:12; Mark. 15:28.
38 En zij zeiden: ‘Heere, zie, hier zijn twee 
zwaarden.’ En Hij zei tegen hen: ‘Het is ge-
noeg.’

Jezus in Gethsemane
39 s En Hij ging weg en vertrok, * zoals Hij 
gewoon was, naar de Olijfberg; en ook Zijn 
discipelen volgden Hem. s Matth. 26:36; 
Mark. 14:32; Joh. 8:1; 18:1.
40 En toen Hij bij die plaats gekomen was, 
zei Hij tegen hen: ‘Bidt dat u niet in verzoe-
king komt.’
41 t En Hij * scheidde Zich van hen af, tot on-
geveer een steenworp ver, en knielde neer 
en bad; t Matth. 26:39; Mark. 14:35.
42 Hij zei: ‘Vader, * of U deze drinkbeker van 
Mij zou willen wegnemen! Maar ◊niet Mijn 
wil, u maar de Uwe geschiede.’ u Joh. 6:38.
43 En door Hem werd gezien een engel uit 
de hemel, die Hem versterkte.
44 v En Hij was in * zware strijd en bad des 
te ◊ vuriger. En zijn zweet werd als * grote 
druppels bloed, die op de aarde dropen.
 v Joh. 12:27; Hebr. 5:7.
45 En toen Hij van het gebed opgestaan 
was, kwam Hij bij Zijn discipelen, en vond 
hen slapend van droefheid.

22:22 verraden – Of: ‘overgeleverd’.    22:24 twist – Of: ‘strijd’.    22:24 scheen te zijn – Of: ‘geacht zou worden 
te zijn’.    22:25 van de volken – Of: ‘van de heidenen’.    22:25 goeddoende heren – Of: ‘weldoeners’.    22:26 de 
minste – Gr. de jongere.    22:27 aanzit – Nl. aan tafel.    22:29 beschik – Nl. als bij testament.    22:36 geen – 
Nl. geen zwaard, of: geen geldbuidel en reiszak.    22:37 de misdadigers – Gr. de onrechtvaardigen.    
22:37 hebben een einde – D.i. gaan op het einde aan, om spoedig vervuld te worden.    22:39 zoals Hij 
gewoon was – Gr. naar gewoonte.    22:41 scheidde Zich van hen af – Gr. werd van hen losgerukt.    22:42 of 
U deze drinkbeker van Mij zou willen wegnemen – Anders: ‘zo U wilt, neem deze drinkbeker van Mij weg’.    
22:42 niet Mijn wil, maar de Uwe geschiede – Of: ‘laat niet Mijn wil, maar die van U geschieden’.    22:44 zware 
strijd – Of: ‘grote angst’, ‘benauwdheid’, d.i. de angst die iemand heeft voordat hij de strijd aangaat.    
22:44 vuriger – Gr. ijveriger.    22:44 grote druppels – Het Gr. woord betekent eigenlijk ‘klonten’, maar heeft 
ook de bredere betekenis van dikke, grote druppels.    

42 Lukas 22

42-luk.indd   4242-luk.indd   42 13/03/2026   08.5713/03/2026   08.57

46 En Hij zei tegen hen: ‘Waarom slaapt 
u? Staat op en bidt, opdat u niet in verzoe-
king komt.’

Gevangenneming van Jezus
47 w En terwijl Hij nog sprak, ziedaar, een 
schare; en een van de twaalf, die Judas ge-
noemd werd, ging hun voor, en kwam bij 
Jezus om Hem te kussen. w Matth. 26:47;  
 Mark. 14:43; Joh. 18:3.
48 En Jezus zei tegen hem: ‘Judas, verraadt 
u de Zoon des mensen met een kus?’
49 En toen zij die bij Hem waren zagen wat 
er geschieden zou, zeiden ze tegen Hem: 
‘Heere, zullen wij met het zwaard slaan?’
50 x En een uit hen sloeg de dienaar van de 
hogepriester en hieuw hem zijn rechteroor 
af. x Matth. 26:51; Mark. 14:47.
51 En Jezus antwoordde en zei: ‘Laat hen 
tot hiertoe begaan.’ En Hij raakte zijn oor 
aan en heelde hem.
52 y En Jezus zei tegen de overpriesters en de 
hoofdmannen van de tempel en oudsten, die 
◊op Hem afgekomen waren: ‘Bent u op weg 
gegaan met zwaarden en * stokken als tegen 
een misdadiger? y Matth. 26:55; Mark. 14:48.
53 Toen Ik dagelijks met u was in de tem-
pel, hebt u de handen tegen Mij niet uitge-
stoken; maar dit is uw uur en de macht van 
de duisternis.’

Verloochening van Petrus
54  z En zij grepen Hem en leidden Hem 
weg en brachten Hem in het huis van de 
hogepriester. En Petrus volgde van ver-
re. z Matth. 26:57; Mark. 14:53; Joh. 18:12, 24.
55 a En toen zij vuur ontstoken hadden in 
het midden van de zaal en zij tezamen 
neerzaten, zat Petrus in het midden van 
hen. a Matth. 26:69; Mark. 14:54, 66; Joh. 18:16, 25.
56 En een zeker dienstmeisje zag hem bij * het 
vuur zitten en terwijl ze haar ogen op hem ge-
richt hield, zei ze: ‘Ook deze was met Hem.’
57  Maar hij verloochende Hem en zei: 
‘Vrouw, ik ken Hem niet.’
58 En kort daarna zag een ander hem en 
zei: ‘Ook u bent een van hen.’ Maar Petrus 
zei: ‘Mens, dat ben ik niet.’
59 En toen het ongeveer één uur geleden 
was, bevestigde een ander dat, die zei: ‘In 

waarheid, ook deze was met Hem; want hij 
is ook een Galileeër.’
60 Maar Petrus zei: ‘Mens, ik weet niet wat 
u zegt.’ En terstond, terwijl hij nog sprak, 
kraaide de haan.
61 En de Heere keerde Zich om en zag Pe-
trus aan; en Petrus herinnerde zich het 
woord van de Heere, hoe Hij hem gezegd 
had: b ‘Voordat de haan zal gekraaid heb-
ben, zult u Mij driemaal verloochenen.’
 b Matth. 26:34, 75; Mark. 14:72; Joh. 13:38; 18:27.
62 En Petrus ging naar buiten en weende 
bitter.

Jezus voor de Raad
63 c En de mannen die Jezus vasthielden, 
bespotten Hem d en sloegen Hem.  
 c Matth. 26:67; Mark. 14:65.  
 d Job 16:10; Jes. 50:6; Joh. 19:3.
64  En nadat zij ◊Hem bedekt hadden, 
sloegen zij Hem op het gezicht, en vroe-
gen Hem: ‘Profeteer, wie is het die U ge-
slagen heeft?’
65 En vele andere dingen * zeiden zij tegen 
Hem, al lasterend.
66 e En toen het dag geworden was, verga-
derden * de oudsten van het volk, en de over-
priesters en schriftgeleerden, en ze brachten 
Hem in hun * Raad e Ps. 2:2; Matth. 27:1;  
 Mark. 15:1; Joh. 18:28.
67 en zeiden: * ‘Bent U de Christus? Zeg het 
ons.’ En Hij zei tegen hen: ‘Indien Ik het u 
zeg, u zult het niet geloven.
68 En indien Ik ook vragen zal stellen, u 
zult Mij niet antwoorden of loslaten.
69  f  * Van nu af aan zal de Zoon des men-
sen gezeten zijn aan de rechterhand van de 
kracht van God.’ f Matth. 16:27; 24:30; 25:31; 26:64; 
Mark. 14:62; Hand. 1:11; 1 Thess. 1:10; Openb. 1:7; Dan. 7:9.
70 En zij zeiden allen: ‘Bent U dan de Zoon 
van God?’ En Hij zei tegen hen: * ‘U zegt dat 
Ik het ben.’
71 En zij zeiden: ‘Wat hebben wij nog meer 
aan getuigenis nodig? Want wijzelf hebben 
het uit Zijn mond gehoord.’

Jezus voor Pilatus

23  EN a * de gehele menigte van hen 
stond op en leidde Hem naar Pi-

latus. a Matth. 27:2; Mark. 15:1; Joh. 18:28.

22:52 op Hem afgekomen waren – Nl. met vijandige bedoeling.    22:52 stokken – Gr. houten.    22:56 het 
vuur – Gr. het licht.    22:64 Hem – Nl. Zijn hoofd.    22:65 zeiden zij tegen Hem, al lasterend – D.i. spraken 
lasterlijk over Hem en tot Hem.    22:66 de oudsten – Gr. de raad van oudsten.    22:66 Raad – Gr. Sanhedrin.    
22:67 Bent U de Christus? Zeg het ons – Of: ‘Als U de Christus bent, zeg het ons’.    22:69 Van nu af aan – Nl. 
nadat Hij zal opstaan uit de dood en opvaren naar de hemel.    22:70 U zegt dat Ik het ben – Of: ‘U zegt het, 
want Ik ben het’.    23:1 de gehele menigte van hen – D.i. de gehele Raad.    
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2 En zij begonnen Hem te beschuldigen en 
zeiden: ‘Wij hebben bevonden dat Deze 
het volk ◊misleidt, en b verbiedt aan de kei-
zer belastingen te ◊betalen, c en zegt dat Hij 
Zelf Christus, de * Koning, is.’ b Matth. 17:25; 
22:21; Mark. 12:17; Luk. 20:25; Rom. 13:7. c Hand. 17:7.
3 d En Pilatus vroeg Hem: ‘Bent U de Koning 
van de Joden?’ En Hij antwoordde hem en 
zei: * ‘U zegt het.’  d Matth. 27:11; Mark. 15:2;  
 Joh. 18:33.
4 En Pilatus zei tegen de overpriesters en 
de scharen: ‘Ik vind geen * schuld in deze 
Mens.’
5 En zij * hielden des te sterker aan en zei-
den: ‘Hij brengt het volk in beroering ◊door 
te onderwijzen door geheel Judéa, van Ga-
liléa, waar Hij begonnen is, tot hiertoe.’
6  Toen nu Pilatus over Galiléa hoorde, 
vroeg hij of die Mens een Galileeër was.
7  e En nadat hij begreep dat Hij uit het 
machtsgebied van Herodes was, zond hij 
Hem naar Herodes, die ook zelf in die da-
gen in Jeruzalem was. e Luk. 3:1.

Jezus voor Herodes
8 f En toen Herodes Jezus zag, werd hij zeer 
verblijd; want hij had sinds lang gewenst 
Hem te zien, omdat hij veel over Hem hoor-
de, en hoopte enig * teken te zien dat door 
Hem gedaan zou worden. f Luk. 9:7.
9 En hij stelde Hem vragen met vele woor-
den; maar Hij antwoordde hem niets.
10 En de overpriesters en de schriftgeleer-
den stonden en beschuldigden Hem heftig.
11 En nadat Herodes met zijn soldaten Hem 
veracht en bespot had, deed hij Hem een 
* blinkend gewaad aan en zond Hem terug 
naar Pilatus.
12 g En op diezelfde dag werden Pilatus en He-
rodes vrienden met elkaar; want zij waren te-
voren in vijandschap tegen elkaar. g Hand. 4:27.

Barábbas of Jezus
13 h En nadat Pilatus de overpriesters en de 
oversten en het volk bijeengeroepen had, 
zei hij tegen hen: h Matth. 27:23; Mark. 15:14;  
 Joh. 18:38; 19:4.

14 ‘U hebt deze Mens naar mij gebracht, 
als een die het volk ◊opstandig maakt; en 
zie, ik heb Hem in uw tegenwoordigheid 
ondervraagd, en heb in deze Mens geen 
schuld gevonden van hetgeen waar u Hem 
van beschuldigt.
15 Ja, ook Herodes niet; want ik heb u naar 
hem gezonden, en zie, er is * door Hem niets 
gedaan dat de dood waard is.
16 Zo zal ik Hem dan * kastijden en losla-
ten.’
17  i En hij * moest hun op het feest één ge-
vangene loslaten. i Matth. 27:15; Mark. 15:6;  
 Joh. 18:39.
18  Maar heel de menigte riep tegelijk: 
j  * ‘Weg met Deze, en laat Barábbas voor 
ons los!’ j Hand. 3:14.
19 Die was om een zeker oproer dat in de 
stad geschied was, en om een doodslag, in 
de gevangenis geworpen.
20 Pilatus dan riep hun wederom toe, om-
dat hij Jezus wilde loslaten.
21 Maar zij riepen daartegen: ‘Kruisig Hem, 
kruisig Hem!’
22 En hij zei voor de derde maal tegen hen: 
‘Wat heeft Deze dan voor kwaad gedaan? 
Ik heb ◊niets dat de dood verdient in Hem 
gevonden; zo zal ik Hem dan * kastijden en 
loslaten.’
23 Maar zij hielden aan * met groot geroep 
en eisten dat Hij gekruisigd zou worden; en 
het geroep van hen en van de overpriesters 
nam de overhand.
24  k En Pilatus oordeelde dat hun eis ge-
schieden zou. k Matth. 27:26; Mark. 15:15;  
 Joh. 19:16.
25 En hij liet voor hen los degene die om 
oproer en doodslag in de gevangenis ge-
worpen was, die zij geëist hadden; maar 
Jezus gaf hij over aan hun wil.

Jezus op weg naar Golgotha
26  l En toen zij Hem wegleidden, grepen 
zij een zekere Simon van Cyréne, die van 
de akker kwam, en legden hem het kruis 
op om het achter Jezus aan te dragen.
 l Matth. 27:32; Mark. 15:21.

23:2 misleidt – Gr. verdraait, d.i. van het rechte pad afbrengt.    23:2 betalen – Gr. geven.    23:2 Koning – Nl. 
van de Joden.    23:3 U zegt het – D.i. ja, dat ben Ik.    23:4 schuld – Gr. oorzaak, nl. waarom Hij de dood 
zou verdienen.    23:5 hielden des te sterker aan – Of: ‘hielden daartegen vol’.    23:5 door te onderwijzen – Gr. 
onderwijzend.    23:8 teken – D.i. wonder.    23:11 blinkend – Of: ‘sierlijk’.    23:14 opstandig maakt – Gr. zich 
doet afkeren.    23:15 door Hem – Nl. Christus. Anderen zeggen: Herodes, nl. dat hij Christus niets heeft 
aangedaan waaruit blijkt dat hij oordeelde dat Christus de doodstraf verdiende.    23:16 kastijden – D.i. 
geselen.    23:17 moest – Nl. vanwege een gewoonte van de Joden.    23:18 Weg met Deze – Gr. Neem Deze 
weg, nl. van de aarde, d.i. dood Hem.    23:22 niets dat de dood verdient – Gr. geen oorzaak van dood, of: 
geen schuld van dood.    23:22 kastijden – D.i. geselen.    23:23 met groot geroep – Gr. met grote stemmen.    

44 Lukas 23

42-luk.indd   4442-luk.indd   44 13/03/2026   08.5713/03/2026   08.57

27 En een grote menigte van volk volgde 
Hem, ◊ waaronder vrouwen die ook * ween-
den en Hem beklaagden.
28 En Jezus keerde Zich naar hen en zei: 
‘Dochters van Jeruzalem, weent niet over 
Mij, maar weent over uzelf en over uw kin-
deren.
29 Want zie, er komen dagen waarop men 
zeggen zal: “Zalig zijn de onvruchtbaren, 
en de buiken die niet gebaard hebben, en 
de borsten die niet gezoogd hebben.”
30 Dan zullen zij beginnen te zeggen te-
gen de bergen: m “Valt op ons,” en tegen de 
heuvels: “Bedekt ons.” m Jes. 2:19; Hos. 10:8;  
 Openb. 6:16; 9:6.
31 n Want indien zij dit doen met het * groe-
ne hout, wat zal met het dorre geschie-
den?’ n Jer. 25:29; 1 Petr. 4:17.
32 o En er werden ook twee anderen, die 
misdadigers waren, weggeleid, om met 
Hem gedood te worden. o Joh. 19:18.

De kruisiging
33 p En toen zij kwamen op de plaats ge-
naamd Hoofdschedelplaats, kruisigden 
zij Hem daar, en de misdadigers, de een 
aan de rechter- en de ander aan de linker-
zijde. p Matth. 27:33, 38; Mark. 15:22; Joh. 19:18.
34 En Jezus zei: q ‘Vader, vergeef het hun, 
want zij weten niet wat zij doen.’ r En om 
Zijn klederen te verdelen, wierpen zij het 
lot. q Hand. 7:60; 1 Kor. 4:12. r Ps. 22:19;  
 Mark. 15:24; Joh. 19:23; Matth. 27:35.
35 En het volk stond en zag het aan. En ook 
s de oversten bij hen beschimpten Hem en zei-
den: ‘Anderen heeft Hij verlost, laat Hij nu 
Zichzelf verlossen als Hij is de Christus, de 
Uitverkorene van God.’  s Matth. 27:39; Mark. 15:29.
36 En ook de soldaten kwamen naar Hem toe 
en bespotten Hem, en brachten Hem ◊edik,
37 en zeiden: ‘Indien U de Koning van de 
Joden bent, verlos Uzelf dan.’
38 t En er was ook een * opschrift boven Hem 
geschreven, met Griekse en Romeinse en 
Hebreeuwse letters: DEZE IS DE KONING 
VAN DE JODEN. t Matth. 27:37; Mark. 15:26; Joh. 19:19.
39 En een van de misdadigers die gehangen 
waren, lasterde Hem en zei: ‘Indien U de 
Christus bent, verlos Uzelf en ons.’

40 Maar de andere antwoordde en bestraf-
te hem; hij zei: ‘Vreest u ook God niet, daar 
u in hetzelfde oordeel bent?
41 En wij toch rechtvaardig, want wij ont-
vangen straf, waardig hetgeen wij gedaan 
hebben; maar Deze heeft niets onbehoor-
lijks gedaan.’
42 En hij zei tegen Jezus: ‘Heere, gedenk 
mij als U in Uw Koninkrijk zult gekomen 
zijn.’
43 En Jezus zei tegen hem: ‘Voorwaar zeg 
Ik u: heden zult u met Mij * in het Paradijs 
zijn.’

Jezus’ dood
44 u En het was ongeveer het zesde uur, en er 
kwam duisternis * over de gehele aarde, tot 
het negende uur toe. u Matth. 27:45; Mark. 15:33.
45  En de zon werd verduisterd, v en het 
voorhangsel van de tempel scheurde mid-
dendoor. v Matth. 27:51; Mark. 15:38.
46 En Jezus, roepend met grote stem, zei: 
w ‘Vader, in Uw handen * beveel Ik * Mijn 
geest.’ En toen Hij dat gezegd had, gaf Hij 
de geest. w Ps. 31:6; Matth. 27:50; Mark. 15:37;  
 Joh. 19:30; Hand. 7:59.
47 x Toen nu de hoofdman over honderd zag 
wat er geschied was, verheerlijkte hij God 
en zei: ‘Waarlijk, deze Mens was rechtvaar-
dig.’ x Matth. 27:54; Mark. 15:39.
48 En toen al de scharen die samengeko-
men waren om dit te aanschouwen, de din-
gen zagen die geschied waren, keerden ze 
terug, terwijl ze * op hun borsten sloegen.

De begrafenis
49 En al Zijn bekenden stonden van verre, 
ook de vrouwen die Hem tezamen gevolgd 
waren vanuit Galiléa, en zagen dit aan.
50 y En zie, er was een man met de naam 
Jozef, die een raadsheer was, een goed en 
rechtvaardig man y Matth. 27:57; Mark. 15:43;  
 Joh. 19:38.
51 (deze had niet ingestemd met hun be-
sluit en handelen) afkomstig uit Arimathéa, 
een stad van de Joden, iemand die ook zelf 
het Koninkrijk van God * verwachtte.
52 Deze ging naar Pilatus en vroeg om het 
lichaam van Jezus.

23:27 waaronder – Gr. en van.    23:27 weenden – Gr. zich op de borst sloegen, d.i. rouw bedreven.    
23:31 groene – Gr. vochtige, d.i. onschuldige en rechtvaardige.    23:36 edik – D.i. azijn.    23:38 opschrift – 
Nl. met de beschuldiging.    23:43 in het Paradijs – D.i. in de hemel.    23:44 over de gehele aarde – Of: ‘over 
het gehele land’.    23:46 beveel Ik – Of: ‘zal Ik bevelen’. D.i. in bewaring geven, als een pand dat te zijner 
tijd weer teruggegeven wordt.    23:46 Mijn geest – D.i. Mijn ziel.    23:48 op hun borsten sloegen – Nl. als 
teken van droefheid en verslagenheid.    23:51 verwachtte – Gr. ontving, of: aannam.    
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53 En nadat hij het afgenomen had, wond hij 
dat in fijn linnen, z en legde het in een graf, in 
een rots gehouwen, waarin nog nooit iemand 
gelegd was. z Matth. 12:40; 26:12; 27:59; Mark. 15:46.
54 En * het was de dag van voorbereiding, 
en de sabbat * kwam eraan.
55 En ook de vrouwen a die met Hem ge-
komen waren uit Galiléa, volgden en ze 
zagen het graf, en hoe Zijn lichaam gelegd 
werd. a Luk. 8:2.
56 En nadat zij teruggekeerd waren, bereid-
den zij specerijen en zalven; en op de sab-
bat rustten zij overeenkomstig het gebod.

De opstanding

24  EN a * op de eerste dag * van de week, 
zeer vroeg in de morgen, gingen zij 

naar het graf, de specerijen dragend die zij 
bereid hadden, en * sommigen gingen met 
hen mee. a Matth. 28:1; Mark. 16:1; Joh. 20:1.
2 En zij vonden de steen afgewenteld van 
het graf.
3 En nadat ze naar binnen gegaan waren, 
vonden zij het lichaam van de Heere Jezus 
niet.
4 En het geschiedde toen zij daarover * twij-
felmoedig waren, zie, twee * mannen ston-
den bij hen in * blinkende klederen.
5 En toen zij zeer bevreesd werden en het 
aangezicht naar de aarde neigden, zeiden 
zij tegen hen: ‘Waarom zoekt u de Leven-
de bij de doden?
6 Hij is hier niet, maar Hij is opgestaan. 
b Gedenkt, hoe Hij tot u gesproken heeft 
toen Hij nog in Galiléa was b Matth. 16:21;  
 17:22; 20:18; Mark. 8:31; 9:31; 10:33; Luk. 9:22; 18:31.
7 en zei: “De Zoon des mensen moet over-
geleverd worden in de handen van zondige 
mensen, en gekruisigd worden, en op de 
derde dag weer opstaan.”’
8 En zij c herinnerden zich Zijn woorden.
 c Joh. 2:22.
9 d En nadat ze teruggekeerd waren van het 
graf, boodschapten zij al deze dingen aan 
de elf en aan * al de anderen. d Matth. 28:8;  
 Mark. 16:10.

10 En dezen waren Maria Magdaléna, en Jo-
hanna, en Maria, de moeder van Jakobus, en 
de anderen met hen, die dit tegen de apos-
telen zeiden.
11 En hun woorden schenen voor hen als 
* ijdel gepraat, en zij geloofden hen niet.
12 e Maar Petrus stond op en rende naar het 
graf, en toen hij neerbukte, zag hij de linnen 
doeken alleen liggen, en hij ging weg, ter-
wijl hij zich bij zichzelf verwonderde over 
hetgeen geschied was. e Joh. 20:3, 6.

De Emmaüsgangers
13 f En zie, twee van hen gingen op diezelf-
de dag naar een dorp dat * zestig stadiën 
van Jeruzalem was, met de naam Em-
maüs. f Mark. 16:12.
14 En zij spraken samen met elkaar over al 
deze dingen, die er gebeurd waren.
15  En het geschiedde terwijl zij samen 
spraken en elkaar vragen stelden, g dat 
Jezus Zelf bij hen kwam en met hen mee-
ging. g Matth. 18:20; Luk. 24:36.
16 En hun ogen * werden zo gehouden, * dat 
zij Hem niet herkenden.
17 En Hij zei tegen hen: ‘Wat voor gesprek-
ken zijn dit, die u al lopend met elkaar 
voert, en waarom kijkt u * droevig?’
18 En de een, met de naam Kléopas, ant-
woordde en zei tegen Hem: ‘Bent U de eni-
ge * vreemdeling te Jeruzalem ◊die niet weet 
de dingen die deze dagen daarin geschied 
zijn?’
19 En Hij zei tegen hen: ‘Welke dingen?’ En 
zij zeiden tegen Hem: ‘De dingen aangaande 
Jezus de Nazaréner, h Die * een Profeet was, 
krachtig * in werken en woorden, in de ogen 
van God en al het volk; h Luk. 7:16; Joh. 4:19; 6:14.
20  en hoe onze overpriesters en over-
sten Hem overgeleverd hebben tot het 
oordeel van de dood, en Hem gekruisigd 
hebben.
21 En wij hoopten dat Hij Degene was i Die 
Israël verlossen zou. Maar ook naast dit 
alles is het heden de derde dag sinds deze 
dingen geschied zijn. i Hand. 1:6.

23:54 het was de dag van voorbereiding – Gr. de dag was de voorbereiding, nl. op de sabbat en op 
Pascha.    23:54 kwam eraan – Gr. lichtte aan, d.i. begon aan te breken met het opgaan van de sterren.    
24:1 op de eerste dag – Gr. op (dag) één.    24:1 van de week – Gr. van de sabbatten. Zie Matth. 28:1.    
24:1 sommigen – Nl. andere vrouwen.    24:4 twijfelmoedig – Of: ‘zeer ongerust’.    24:4 mannen – D.i. 
engelen in mensengedaante.    24:4 blinkende – Gr. bliksemende.    24:9 al de anderen – Nl. discipelen 
die daar bijeengekomen waren.    24:11 ijdel gepraat – Of: ‘waanzin’, ‘dwaasheid’.    24:13 zestig 
stadiën – D.i. ongeveer tweeënhalf uur lopen.    24:16 werden zo gehouden – D.i. werden er door 
Christus’ macht van weerhouden Jezus te herkennen.    24:16 dat zij Hem niet herkenden – Of: ‘opdat 
zij Hem niet zouden herkennen’.    24:17 droevig – Of: ‘stuurs’.    24:18 vreemdeling – Of: ‘bijwoner’.    
24:18 die – Gr. en.    24:19 een Profeet was – Gr. een Man een Profeet.    24:19 in werken en woorden – 
Of: ‘in daad en in woord’.    
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22  j Maar ook sommige vrouwen uit ons 
hebben ons ontsteld: zij zijn vroeg in de 
morgen bij het graf geweest, j Matth. 28:8;  
 Mark. 16:10; Joh. 20:18.
23 en toen ze Zijn lichaam niet vonden, 
kwamen zij en zeiden dat zij ook een ge-
zicht van engelen gezien hadden, die zeg-
gen dat Hij leeft.
24 En sommigen van degenen die met ons 
zijn, gingen op weg naar het graf, en ze be-
vonden het zo, zoals ook de vrouwen ge-
zegd hadden, maar Hem zagen zij niet.’
25 En Hij zei tegen hen: ‘O onverstandigen 
en tragen van hart om te geloven al wat de 
profeten gesproken hebben.
26  k Moest de Christus deze dingen niet 
lijden, en zo in Zijn heerlijkheid ingaan?’
 k Jes. 50:6; 53:5; Filipp. 2:7; Hebr. 12:2; 1 Petr. 1:11.
27 l En Hij begon bij Mozes en m bij al de Pro-
feten en legde hun uit, in al de Schriften, wat 
over Hem geschreven was. l Gen. 3:15; 22:18; 
26:4; 49:10; Deut. 18:15. m Ps. 132:11; Jes. 7:14; 9:5; 40:10; 
Jer. 23:5; 33:14; Ezech. 34:23; 37:25; Dan. 9:24; Mich. 7:20.
28 En zij kwamen nabij het dorp waar zij 
naartoe gingen; en Hij deed alsof Hij ver-
der gaan zou.
29 n En zij * dwongen Hem en zeiden: o ‘Blijf 
bij ons, want het is tegen de avond en de dag 
is gedaald.’ En Hij ging naar binnen om bij 
hen te blijven.  n Gen. 19:3. o Hand. 16:15; Hebr. 13:2.
30 En het geschiedde toen Hij met hen aan-
zat, dat Hij het brood nam en het zegende, en 
nadat Hij het gebroken had, gaf Hij het hun.
31 En hun ogen werden geopend en zij her-
kenden Hem, en Hij * onttrok Zich aan hun 
zicht.
32  En zij zeiden tegen elkaar: ‘Was ons 
hart niet brandende in ons, toen Hij tot 
ons sprak op de weg en toen Hij voor ons 
de Schriften * opende?’
33 En op datzelfde uur stonden zij op en 
keerden terug naar Jeruzalem, en vonden 
de elf tezamen vergaderd, en die met hen 
waren,
34 * die zeiden: ‘De Heere is waarlijk opge-
staan, p en is door Simon gezien.’ p 1 Kor. 15:5.
35 En zij vertelden wat op de weg geschied 
was, en hoe Hij hun bekend was geworden 
in het breken van het brood.

Verschijning aan de elf apostelen
36 q En terwijl zij over deze dingen spraken, 
stond Jezus Zelf in het midden van hen, en 
zei tegen hen: ‘Vrede zij u!’ q Mark. 16:14;  
 Joh. 20:19; 1 Kor. 15:5.
37 En zij werden met schrik vervuld en zeer 
bevreesd; zij meenden dat ze * een geest 
zagen.
38 En Hij zei tegen hen: ‘Waarom bent u 
in verwarring, en waarom klimmen zulke 
overleggingen op in uw harten?
39 Ziet Mijn handen en Mijn voeten, * want 
Ik ben het Zelf. ◊Raakt Mij aan en ziet, want 
een geest heeft geen vlees en beenderen, 
zoals u ziet dat Ik heb.’
40 En terwijl Hij dit zei, toonde Hij hun de 
handen en de voeten.
41 En toen zij het van blijdschap nog niet 
geloofden en zich verwonderden, zei Hij 
tegen hen: r ‘Hebt u hier iets om te eten?’
 r Joh. 21:10.
42 En zij gaven Hem een stuk van een ge-
bakken vis en van honingraten.
43  En Hij nam het, en at het voor hun 
ogen.
44 En Hij zei tegen hen: s ‘Dit zijn de woor-
den die Ik tot u sprak toen Ik nog met u 
was, namelijk dat alles moest vervuld wor-
den wat over Mij geschreven is in de Wet 
van Mozes en de Profeten en Psalmen.’
 s Matth. 16:21; 17:22; 20:18; Mark. 8:31; 9:31; 10:33;  
 Luk. 9:22; 18:31; 24:6.
45 Toen * opende Hij hun verstand, opdat 
zij de Schriften begrepen,
46  en Hij zei tegen hen: t ‘Zo is er ge-
schreven, en zo moest de Christus lij-
den, en uit de doden opstaan op de derde 
dag, t Ps. 22:7; Hand. 17:3.
47  en moet er in Zijn Naam gepredikt 
worden bekering en u vergeving van zon-
den, onder alle volken, v te beginnen van-
af Jeruzalem. u Hand. 13:38; 1 Joh. 2:12.  
 v Hand. 2:4.
48 En u bent getuigen van deze dingen.
49 w En zie, Ik zend de * belofte van Mijn Va-
der op u; x maar * blijft u in de stad Jeruza-
lem, totdat u zult bekleed zijn * met kracht 
uit de hoogte.’ w Joh. 14:26; 15:26; 16:7;  
 Hand. 1:4. x Hand. 1:4.

24:29 dwongen – Nl. door te smeken en volhardend te zijn.    24:31 onttrok Zich aan hun zicht – Gr. werd 
onzichtbaar voor hen, d.i. verdween plotseling uit hun zicht.    24:32 opende – D.i. verklaarde, of uitlegde.    
24:34 die – Nl. de elf en die bij hen waren.    24:37 een geest – D.i. een spooksel of een engel in menselijke 
gedaante.    24:39 want Ik ben het Zelf – Of: ‘dat Ik het Zelf ben’.    24:39 Raakt Mij aan – Gr. Tast Mij.    
24:45 opende Hij hun verstand – Nl. door de verlichting van Zijn Heilige Geest.    24:49 belofte van Mijn Vader – 
D.i. de Heilige Geest, Die Ik u beloofd heb vanaf de Vader te zullen zenden.    24:49 blijft u – Gr. zet u neer.    
24:49 met kracht uit de hoogte – Nl. met de Heilige Geest uit de hemel.    
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De hemelvaart
50 y En Hij leidde hen naar buiten tot bij 
Bethanië, en Hij hief Zijn handen op en ze-
gende hen. y Hand. 1:12.
51 z En het geschiedde terwijl Hij hen zegen-
de, dat Hij Zich van hen verwijderde, en Hij 
werd opgenomen in de hemel. z Mark. 16:19; 
 Hand. 1:9.

 
52  En zij aanbaden Hem, en keerden 
terug naar Jeruzalem met grote blijd-
schap.
53 En zij waren te allen tijde in de tem-
pel, terwijl zij God loofden en * dankten. 
Amen. 

24:53 dankten – Gr. zegenden.  
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Er is, onder andere door verschillende kerken en kerkelijke 
vergaderingen, een groeiende taalkloof geconstateerd tussen 
het huidige Nederlands en de taal van de Statenvertaling.  
Ook neemt de leesvaardigheid met name onder jongeren af. 
Dat heeft directe gevolgen voor de verstaanbaarheid van de 
Bijbel en dat gaat ons zeer aan het hart. Statenvertaling 2027 
acht beperkt en zorgvuldig taalkundig onderhoud nodig voor 
de leesbaarheid van de Statenvertaling. Taal ontwikkelt zich 
en in onze beleving dient een Bijbelvertaling daarbij – op een 
verantwoorde manier – aansluiting te houden. 

De afgelopen maanden is, onder supervisie van de 
begeleidingscommissie, hard gewerkt om een compleet 
Bijbelboek te presenteren. Het is mogelijk dat er in het licht van 
het geheel van het project nog kleine aanpassingen in deze 
hoofdstukken gedaan zullen worden. De komende maanden 
zullen meer Bijbelboeken beschikbaar komen, om zo toe te 
werken naar een complete Statenvertaling in D.V. 2027. 

U vindt op de website statenvertaling2027.nl meer informatie 
en achtergronden bij vertaalkeuzes, en in de toekomst ook 
andere Bijbelboeken. Op deze manier krijgt u als lezer inzicht  
in de zorgvuldigheid waarmee het taalkundige onderhoud 
verricht wordt en in de complexiteit van dit project. Nu dit 
eerste complete Bijbelboek af is, vertrouwen wij ook het vervolg 
biddend toe aan Gods zorg en leiding.

Stuurgroep Statenvertaling 2027
Rieuwerd Buitenwerf 
Stefan van Dijk 
Gijs Willem Sloof 
Bart Jan Spruyt

Geachte lezer,

In deze brochure las u het Evangelie volgens Lukas in de 
Statenvertaling. Met deze uitgave willen we huidige en 
toekomstige generaties Bijbellezers helpen om de Bijbel te 
blijven lezen in de vertrouwde taal van de Statenvertaling.  
In de 24 hoofdstukken van Lukas laten we zien hoe het 
taalkundig onderhoud aan de Statenvertaling eruitziet. 
Met respect voor het goede dat de Statenvertaling gegeven 
heeft én geeft, in vertrouwde taal en met liefde voor de Bijbel. 

De Statenvertaling die nu in de breedte van de gereformeerde 
gezindte thuis en in de kerk gebruikt wordt, is gebaseerd 
op de editie uit 1886 uitgegeven door het Nederlands-
Vlaams Bijbelgenootschap (NBG). In de geschiedenis van 
de Statenvertaling zijn vaker redactionele en taalkundige 
aanpassingen gedaan om de tekst zorgvuldig over te leveren 
en leesbaar te houden. Ons uitgangspunt is als volgt: beperkt 
taalkundig onderhoud aan de Statenvertaling dat theologisch, 
historisch en taalkundig volledig in lijn is met de Statenvertalers. 

Het doel van dit project is om de Statenvertaling ook voor 
komende generaties leesbaar en bruikbaar te houden.  
De leesbaarheid wordt vergroot door actuele spellingsregels  
toe te passen, naamvalconstructies te laten vervallen  
(die al sinds 1946/1947 officieel uit de Nederlandse spelling 
verdwenen zijn) en verouderde woorden aan te passen wanneer 
de betekenis daarvan onbekend is geraakt of in de loop van de 
tijd fundamenteel veranderd is.
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